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Model identifie r / Identyfikator modelu: AD7742
Symbol Value / Unit / Unit /
Item / Parametr Warto$¢ | Jednostka Item / Parametr Jednostka
Type of heat input, for electric storage local space heaters only (select one) /|
. Sposéb doprowadzania ciepta wytgcznie w przypadku elektrycznych

Heat output / Moc cieplna . L - . ; .
akumulacyjnych miejscowych ogrzewaczy pomieszczen (nalezy wybraé
jedna opcje)

) manual heat charge control, with integrated thermostat /

Nominal heat output / .

Nominalna moc cieplna P rom 1,5 kw reczny regulator doprowadzania ciepta z wbudowanym [no]
termostatem

Minimum heat output manual heat charge control with room and /oroutdoor

(indicative) / Minimalna temperature feedback / reczny regulator doprowadzania

moc cieplna P min 0.2 kw ciepta z pomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na [no]

(orientacyjna) zewnatrz

Maximum continuous electronic heat charge control with room and /or outdoor

heat output / Pmax,c 15 W temperature feefiback / eltlektroniczny regulator il

Maksymalna stata moc doprowadzania ciepta z pomiarem temperatury w

cieplna pomieszczeniu lub na zewnatrz

Auxiliary electricity

consumption / Zuzycie fan assisted heat output/ moc cieplna regulowana [no]

energii elektrycznej na wentylatorem

potrzeby wtasne

At nominal heat output / Type of heat output/room temperature control (select one) / Rodzaj mocy

Przy nominalnej mocy el pmox 0,000 kw cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybra¢ jedng

cieplnej opcje)

At minimum heat output /| single stage heat output and no room temperature control /

Przy minimalnej mocy el min 0,000 kw jednostopniowa moc cieplna bez regulacji temperatury w [no]

cieplnej pomieszczeniu
two or more manual stages, no room temperature control /

In standby mode / W . . -

trybie czuwania el s 0,000 kw co na_JmmEJ (?wa reczne stopnie bez regulacji temperatury w [no]
pomieszczeniu
with mechanic thermostat room temperature control /
mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za [yes]
pomoca termostatu
with electronic room temperature control / elektroniczna
regulacja temperatury w pomieszczeniu [no]
electronic room temperature control plus day timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]
sterownikiem dobowym
electronic room temperature control plus week timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]

sterownikiem tygodniowym

Other control options (multiple selections possible) / Inne op
(mozna wybra¢ kilka)

cje regulacji

room temperature control, with presence detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem [no]
obecnosci

room temperature control, with open window detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem [no]
otwartego okna

with distance control option / z regulacjg na odlegtos¢ [no]
with adaptive start control / z adaptacyjng regulacjg startu [no]
with working time limitation / z ograniczeniem czasu pracy [yes]
with black bulb sensor / z czujnikiem ciepta promieniowania [yes]

Contact / Dane teleadresowe

Adler Sp. zo.0. ul. Ordona 2A, 01-237 Warszawa, Polska




Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych
pomieszczeniach.

This product is suitable only for occasional use or for use in well insulated rooms.

Dieses Produkt ist nur fiir den gelegentlichen - Gebrauch oder fiir die Verwendung in gut isolierten
Raumen geeignet.

F | Ce produit ne convient que pour une utilisation occasionnelle ou pour une utilisation dans des pieces
bien isolées.
E | Este producto es adecuado solo para uso ocasional 0 para uso en ha bitaciones bien aisladas.
P | Este produto é adequado apenas para uso ocasional ou para uso em salas bem isoladas.
LT | Sis produktas tinka tik retkarciais naudoti arba naudoti gerai izoliuotose patalpose.
LV | Sis produkts ir piemérots tikai nereqularai lietodanai vai izmantosanai labi izolatas telpas.
EST | See toode sobib ainult aeg -ajalt kasutamiseks vdi hésti soojustatud ruumides kasutamiseks.
RO | Acest produs este recomandat doar pentru utilizare ocazionala sau pentru utilizare in incaperi bine
izolate.
BIH | Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za upotrebu u dobro izoliranim prostorijama.
H | Ez atermék csak alkalmi hasznalatra vagy jol szigetelt helyiségekben vald hasznélatra alkalmas.
GR | To mpoi6v autd eival katGAAnAo pOVO yia  TIEPICTATIOKI XPrioM ) VIO X0 O€ KOAG HOVWHEVA
dwpdria.
MK | Ogoj npou3Bog e norofieH camo 3a noBpemeHa ynotpeba umv 3a ynotpeda 8o Ao6po M3onmMpanm
npoCTOpUK.
CZ | Tento vyrobek je vhodny pouze pro pfileZitostné pouziti nebo pro pouziti v dobfe izolovanych  pokajich.
RUS | 370t npoayKT nogxoauT TONbKO Ans CiyyaiHoro UCnonb3oBaHus Uik Ans UCNoNb30BaHWs B XOPOLLO
130MMPOBaHHbIX MOMELLEHMSX.
NL | Dit product is alleen geschikt voor incidenteel gebruik of voor gebruik in goed geisoleerde ruimtes.
SLO | lzdelek je prime ren samo za obCasno uporabo ali za uporabo v dobro izoliranih prostorih.
HR | Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za uporabu u dobro izoliranim prostorijama.
FIN | Tama tuote sopii vain satunnaiseen kayttdon tai hyvin eristettyihin tiloih in.
S | Denna produkt &r endast I&mplig for tillfallig anvandning eller for anvandning i valisolerade rum.
SK | Tento vyrobok je vhodny len na prilezitostné pouZitie alebo na pouzitie v dobre izolovanych
miestnostiach.
| | Questo prodotto & adatto solo per uso occasionale o per ['uso in stanze ben isolate.
SR | Osaj npou3Bog je norogaH camo 3a noBpemeHy yrotpedy unu 3a ynoTpeby y Ao6po n3onmpaHum
npocTopujama.
DK | Dette produkt er kun egnet til lejlighedsvis brug eller til brug i velisolerede rum.
UA | Lei B1pib nigxoauTb Tinbkv Ans BUNaQKoBOrO BUKOPUCTaHHS abo 4ns BUKOPUCTaHHS y fobpe
i307150BaHNX MPUMILLEHHSIX.
AR [ o3 s a0l i Jdlpwcpdla 1 s 1s ddlusepala i 10 5 1dag 5ss 2.
BG | To3u npogyKT € nogxoasiy, camo 3a cnyvaitHa yrnotpeba uin 3a usnonssaHe B Jobpe 130nmpaHm

MOMELLIEHNS.




DO NOTCOVER« INSCRIPTION IMPORTANCE The inscription on the devig(
device is notto be covered with clothing, blankets and other textile pro
cause ignition.

NICHT ABDECKEN” - BESCHRIFTUNG WICHTIGKEIT Die Beschriftung auf d¢
dass das Gerat nicht mitKleidungssticken, Decken und anderen Textili

DE |darf, die eine Entzindung verursachen kénnen.

NE PAS COUVRIR” -IMPORTANCE DE L'INSCRIPTION L'inscription sur l'apy

I'appareil ne doit pas étre recouvertde vétements, couvertures ou auti
FR |pouvant provoquerune inflammation.

“NO CUBRIR”: IMPORTANCIA DE LA INSCRIPCION La inscripcién en el disgy

el dispositivo no debe cubrirse con ropa, mantas y otros productos textil
ES |causarunaignicion.

“NAO COBRE” -IMPORTANCIA DA INSCRIGAO A inscri¢gdo no dispositivo ¢

dispositivo ndo deve sercoberto com roupas, cobertores e outros prod
PT |[possam causarignicdo.

A NEGALIMA“ - JRASYMAS SVARBU Jrasas ant prietaiso reiskia, kad prietai
LT |padengtas drabuZiais, antklodémis ir kitais tekstilés gaminiais, kurie gal

“NEIZMANTOIJIET” - UZRAUDZIBAS SVARIBA leraksts uz ierices nozim &, k¢
LV |arapgérbu,segam un citiem tekstilizstradajumiem,h kas varizraisit aizde

LARGE KASUTADA” - SISSEJUHATUS TAHELEPANU Seadmel olev pealkiri t
EST|ei tohi kanda riideid, tekke ega muid tekstiiltooteid, mis vdivad pdhjusi

L NEHASZNALJON” - FELHASZNALASIFONTOSSAG A késziulék felirata azt

készuléketnem boritjaruhazat, takard és egyéb textiltermékek, amelyg
HU [okozhatnak.

“NEMOIJTE POKLOPITI” - NAPOMENA ZNACAJ Natpis nauredaju znadida
BS |prekritiodjedom,dekamai drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogl|

"NUITNTRETI"-IMPORTANTA INSCRIPTIE Inscriptia pe dispozitivinseamn

trebuie acoperitcu Tmbracaminte, paturi si alte produse textile care ar |
RO |aprinderea.

NEKLIDUJTE" - DULEZITE NAPRAVY Nd&pis na zafizeniznamena, 7e zatizen||
CZ |lodévy, pfikryvkamiajinymitextilnimivyrobky, které by mohly zpUsobif

«HETMOKPbIBAMTE» -BHMMAHWUE HAAMNMWUCb Haanucb Ha ycTpoiicTBe O3H

YyCTPOMWCTBO HEe AONXHO 6bITb MNOKPbLITO OAEXA0W, OAeANaMU N APYTUMMU
RU |[M3aenmMamMmn, KOToOpble MOTyT Bbl3BaTb BO3ropaHue.

"MHN KAAYTEPATE" - ENTTPA®H Enpaocia H emwypadrn otn cucKeEun onpua

SevmpémeLva KAAUTTTETAL LE poUXA, KOUBEPTEG KALAAAX KAwWoToUd avT|
GR |ntou Ba pnopovoav va mpokaAéocouvv avadbdAeén.

"HE MOBP3AHM" - BAXHOCT 3A HANPEAYBAME Hanncot Ha ypeaoT 3HaY

Tpeba aace nokpusBa co obneka, keburwa n APYyrm TEKCTUNAHU NpounssBoAl
MK|npeanssukaaTt nanemwe.

"DO NOT covers" - opschrift BELANG De inscriptie op het apparaatbetek

niette worden bedekt met kleding, dekens en andere textielproducte |
NL |[kan veroorzaken.

Ne pokrivajte - NAPISNIPOMEMBNI napis Napis na napravi pomeni, da 1
SL |prekrivajte z obladili, odejamiin drugimi tekstilnimiizdelki, ki bi lahko p|

"ALA KAANTA" - KUVAUS TARKEAA Laitteen merkinta tarkoittaa, etta lait
Fl |vaatteilla, peitteilla ja muilla tekstiilituotteilla, jotka voivat aiheuttaa s
PL |OSTRZEZENIE: W celu unikniecia przegrzania —nie przykrywadé ogrzewacz
1T "Non coprire" - ISCRIZIONE IMPORTANZA L'iscrizione sul dispositivo sigr

"NEMOIJTE POKLOPITI" - NAPISIVAZNOST Natpis na uredaju znadida ure

prekriven odjeédom, pokrivacdima i drugim tekstilnim proizvodima koji bi
HR |paljenje.

"INTE SKYDD" - INSCRIPTION IMPORTANCE Inskriften pa enheten innebd
SV |ska tdackas med klader, filtar och andra textilprodukter som kan orsaka tj|

"DAEKK IKKE" - INSCRIPTION IMPORTANCE Indskriften pda enheden betyd
DK [skal vaere dee kket af tpj, teepperog andre tekstilvarer, der kan forarsagj|

"HE MOKPUTTA" - BAXJ/INBICTb BIA3HAYEHHA Hanuc Ha npucTpoio3Hauy{

NOBUHEH BYTN NOKPUTUN OAATOM, KOBAPaAMMU Ta iIHWNUMUN TEKCTUABHUMMU |
UA |[MOXYTb BUKJIMKATMN 3aMMaHHA.

"HEMOIJTE NOKJIONUTMN" - HANMMOMEHA 3HAYAJ Hatnuc Ha ypehajy sHauy

na b6byne npekpuBeH opmehom, hebagvma m APYrMm TEKCTUTHUM NMPOM3B(
SR |M3a3BaTm Nnasber e.

"NEZAPILNAJTE" - DOLEZITE UPOZORNENIE Ndpis na pristroji znamena, ¢

nemalo byt pokryté obleéenim, prikryvkamiainymitextilnymivyrobkal
SK |spésobit zapalenie.

EOsIdEE \pozed edsIE AsTond & « Bbd & A5 I d e 3 s @5idibig

AR S amez le 1JE L6 1 B covaw

HE MOKPUBAWTE «BAHOCTHA HAOMNUMUCA HagnucbT Ha yCTPOMCTBOTO (

ycTpoiicTBoTo He TpAa6Ba Aa 6bae NOKPUTO cApexun, oaeana n Apyrm TeKc
BG |[KOnTo MmoratT ga NpUYMHAT 3anasiBaHe.
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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial ﬁur ose."
1.Before uswlﬁqthe product please read carefuIIY and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision. . . .
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8

ears of age and these activities are carried out under supervision.

After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the %ower cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order fo avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Alwaﬁ/s turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user. _ _
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

@;‘) 15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube,

or above sink filled with water.
16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again. .
18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.
6



19. Place the fan heater only on flat, stable surface
20.Always turn the fan heater off and set the thermostat dial to minimum before removin
the power plug from the socket.
21.Never use the fan heater in high humidity rooms — bathroom, shower room, swimming
ools etc. The humidity can cause short circuit, and effect in damaging the device.
2.The operating fan heater needs to be under supervision and in sight all the time. If you
are Ieavin? the room with the fan heater, always turn the fan heater off. If the fan heater is
not used, the power plug has to be removed from the power outlet.
23.Do not connect the fan heater to the automatic switching device, for example
temperature controlling device or time switch. _
24 Flammable materials, for example furniture, bedclothes, paper, clothes, curtains should
be kept at least one meter from the fan heater.
25.Do not cover the device or put any objects on it while it is operating. Do not use the
device to dry clothes. _
26.The power cord should not be placed above the fan heater, and it should not touch or
be placed near hot surfaces of the fan heater. Do not place the fan heater directly under
the power outlet. _
27.The heating surfaces can heat to a temperature of 60 °C or higher. The fan heater
should be in a place that children and animals do not have access to.
28.The device is not intended to be installed or used in vehicles. .
29.Some parts inside the device can be hot or cause sparking. Do not use the fan heater in
glaces, where gasoline, paints or other flammable materials are used or stored.
0. Do not use this heater in the immediate vicinity of a bathtub, shower or swimming pool
31. Do not use this heater if it has been dropped
32. Do not use if there are visible signs of damage to the heater.
33. Use tfhetheater on a level and stable surface or attach it to the wall, if provided for by the
manufacturer

WARNING: Do not use this heater in small rooms where there are people who are
unable to leave them by themselves, unless constant supervision is ensured.

WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains or other flammable
materials at least 1 m away from the heater air outlet.

DESCRIPTION OF THE DEVICE: CERAMIC FAN HEAER AD7742
1. Thermostat dial
2. Power switch / heating level control
a) — cold airflow
b) - 750W
c) — 1500W
. Control lamp

USING THE DEVICE

Place the device on flat surface, leave safe area between the device and other objects from the front 120cm and from the other sides of the
device 50cm. Plug in the device.

The heater has two levels of heatirf}g power and fan mode.

Position (0) — device is switched o
Position (a) — unheated air flow
Position (b) — 750W warm air flow
Position (c) — 1500W hot air flow

On both heating levels the temperature can be adjusted using thermostat dial (1).

First, turn the power switch (1) into desired position (a, b, c).

Then, turn the thermostat dial (1) to the desired temperature position between MIN and MAX. When you feel the room temperature is
comfortable, turn the thermostat dial (1) anti-clockwise slowly until the device switches off, but not more. The thermostat switch will
keep the room temperature at the desired temperature automatically.

The device is protected against the overheating by the means of a thermal switch, which can power it off for a while. If this happens,
unplug the device and wait 5-10 minutes to let the device cool down. After a while you can continue to use the device.

This device is also equipped with a safety tip-over switch which automatically turns the device off if the it leans or falls. The heater will
resume back to normal when it is returned to the upright position.
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CLEANING AND MAINTENANCE
Make sure the device is not hot. Before cleanin? the device remove the plug from the electrical socket. Keep the air inlet and outlet

openings clean. Do not allow dust to collect on the openings. Clean the housing using only dry or moist cloth. Do not immerse the
device in water!

TECHNICAL DATA
Power: 1500W
Voltage: 220-240V ~50-60Hz

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this
I appliance in the common waste bin.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgnp/tendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemafer Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flr andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240V ~50Hz anschlieen. Es darf nicht
zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBlnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden. _ . i .
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fur
Erw_achsiene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,

eeignet.

WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
g_enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzunﬂ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgefiihrt werden.

6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der

bee&d%teln Nutzung des Gerates, halten Sie die Steckdose dabeli fest. Ziehen Sie NICHT

am Kabel.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere _

Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im

Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.

8.RegelmaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschédigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen

%ela__ssen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur

Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen
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spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgeflihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerat auf eine kihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heie Flachen berthren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fir zusétzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem
Berejch wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

@ 15. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche,

in der Badewanne oder tber dem Waschbecken mit Wasser.
’IS ttS Skcéllte das Gerat im Badezimmer verwendet werden, ziehen Sie den Stecker aus der
eckdose.

17. Lassen Sie das Gerat oder den Stromadapter nicht nass werden. Sollte das Geréat
einmal doch ins Wasser fallen, ziehen Sie den Stecker oder Stromadapter sofort aus der
Steckdose. Tauchen Sie die Hande nicht ins Wasser, wenn das Gerat an Netzstrom
angeschlossen ist. Lasse Sie das Gerat in einem solchen Fall vor dem nachsten Gebrauch
zuerst von einem Fachelektriker Uberprfen.
18.Fassen Sie das Gerat, oder den Adapter niemals mit nassen Handen an.
19. Das Gerat auf einem flachen, stabilen Boden aufstellen.
20 Bevor Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, schalten Sie den Thermoventilator
aus und stellen Sie den Thermostat-Drehknopf auf die Mindestposition ein.
21. Man soll den Thermoventilator in feuchten R&umen - Badezimmer, Brausen,
Schwimmbader usw. nicht benutzen. Die Feuchtigkeit kann einen Kurzschluss
verursachen und zur Beschadigung des Geréates fuhren.
22. Der in Betrieb genommene Thermoventilator muss unter standiger Aufsicht und in
Sichtweite sein. Schalten Sie immer den arbeitenden Thermoventilator ab, wenn Sie den
Raum, wo er steht, verlassen Ziehen Sie immer den Stecker vom Netz, wenn das Gerat
nicht in Betrieb ist.
23. Schliefen Sie niemals den Thermoventilator an eine automatische
Ausschaltungsvorrichtung, z.B. an einen Thermoabschalter oder Zeitschalter. }
24. Halten Sie die leicht entziindbaren Materialien wie Mébel, Papier, Kleidung, Vorhange
usw. mindestens 1 Meter vom Thermoventilator entfernt.
25. Wahrend des Betriebs das Gerat nicht abdecken und keine Gegensténde hinlegen.
Das Gerat nicht zwecks dem Trocknen von Kleidungsstlicken zu gebrauchen.
26. Die Speiseleitung darf oberhalb des Thermoventilators nicht gefiihrt werden, sowie an
seine heilsen Oberflachen beriihren und in der Nahe von ihnen liegen. Der
Thermoventilator darf unterhalb der Steckblchse nicht gestellt werden.
217. Die Heizoberflachen konnen bis tber +60 °C erhitzt werden. Man soll den Zugang zum
Thermoventilator den Kindern und Tieren nicht zulassen.
28. Das Gerat darf nicht in Fahrzeugen installiert und verwendet werden.
29. Im Innenraum des Gerates befinden sich Teile, die heill werden oder das Funken
verursachen konnen. Der Thermoventilator darf nicht RGumen eingeschaltet werden, wo
solche Materialien wie Benzin, Farben oder sonstige leicht entziindbaren Substanzen
verwendet oder verwahrt werden.
30. Verwenden Sie diese Heizung nicht in unmittelbarer Nahe einer Badewanne, Dusche
oder eines Schwimmbades
31. Verwenden Sie dieses Heizgeréat nicht, wenn es fallen gelassen wurde
32.|.N|cht verwenden, wenn sichtbare Anzeichen einer Beschadigung des Heizgerats
vorliegen.
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33. Verwenden Sie die Heizung auf einer ebenen und stabilen Oberflache oder befestigen
Sie sie an der Wand, sofern vom Hersteller vorgesehen

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in kleinen Rdumen, in denen sich
Personen nicht selbst verlassen konnen, es sei denn, eine standige Uberwachung ist
%\(Iawahrlelstet. )

ARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie Textilien, Vorhange oder andere
brennbare Materialien mindestens 1 m vom Luftauslass des Heizgerats entfernt.

BESCHREIBUNG DES GERATS: KERAMIK-LUFTER AD7742
1. Thermostatskala
2. Netzschalter / Heizstufenregelung
a) — kalter Luftstrom
b) - 750 W
c)- 1500 W
. Kontrollleuchte

VERWENDUNG DES GERATS

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Fléche, lassen Sie zwischen dem Gerat und anderen Gegensténden einen Sicherheitsbereich von
120 cm von der Vorderseite und 50 cm von den anderen Seiten des Gerats. SchlieRen Sie das Gerat an.

Die Heizung hat zwei Heizleistungsstufen und einen Liiftermodus.

Position EO% - Gerét ist ausgeschaltet Position Eag - unbeheizter Luftstrom

Position (b) - 750 W Warmluftstrom Position (c) — 1500 W Heiluftstrom

Auf beiden Heizstufen kann die Temperatur mit dem Thermostatregler (1) eingestellt werden.

Drehen Sie zuerst den Netzschalter ﬁ1) in die ?ewUnschte Position (a, b, c).

Drehen Sie dann den Thermostatreg er(§1) aut die gewlinschte Temperaturposition zwischen MIN und MAX. Wenn Sie die }
Raumtemperatur als angenehm empfinden, drehen Sie den Thermostatregler (1) langsam gegen den Uhrzeigersinn, bis sich das Gerét
ausschaltet, aber nicht mehr. Der Thermostatschalter hélt die Raumtemperatur automatisch auf der gewiinschten Temperatur,

Das Gerét wird durch einen Thermoschalter vor Uberhitzung geschiitzt, der es fiir eine Weile ausschalten kann. Trennen Sie in diesem
FaI.Itdas Gerétdvom Stromnetz und warten Sie 5-10 Minuten, damit das Gerat abkiihlen kann. Nach einer Weile kénnen Sie das Gerét
weiter verwenden.

Dieses Gerat ist auferdem mit einem Sicherheitskippschalter ausgestattet, der das Gerat automatisch ausschaltet, wenn es sich neigt
oder fallt. Das Heizgerat kehrt in den Normalzustand zurtick, wenn es wieder in die aufrechte Position gebracht wird.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht heil ist. Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerates den Stecker aus der Steckdose. Halten Sie
die Luftein- und -austrittsdffnungen sauber. Achten Sie darauf, dass sich kein Staub an den Offnungen ansammelt. Reinigen Sie das
Gehause nur mit einem trockenen oder feuchten Tuch. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser!

TECHNISCHE DATEN
Leistung: 1500 W Spannung: 220-240 V ~50-60 Hz

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

mmmmmmm  SCParat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles

our lesquelles il a été prévu. . .

L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V ~50Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4.Lors de |'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser |'utilisation de I'appareil
ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produlit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par des
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personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou encore
des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil, seulement si
cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité, ou que ceux-
ci ont regu des instructions concernant une utilisation sure de I'appareil et qu'ils sont
conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas l'utiliser
non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes humides).
8.Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
Sndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si 'appareil est tombé
ou qu'il a éte endommage de quelqu’autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas reparer ['appareil soi-méme car cela présente un risque d'électrocution.
Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour vérification ou réparation.
Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation agréé. Une réparation mal
effectuée peut constituer un danger non négligeable pour |'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroména%ers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant difiérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il faut
contacter un électricien spécialisé. .

) [o: estinterdit d'utiliser 'appareil pres de I'eau, p. ex. : sous la douche, dans la
baignoire ni dans un lavabo plein d'eau.

16. Si I'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés son utilisation il faut sortir la
fiche de courant de la prise de courant car la proximité de I'eau constitue un danger méme
quand l'appareil est éteint.

17. Ne pas permettre que I'appareil ou l'alimenteur entrent en contact avec de l'eau. Dans le
cas ou |'appareil tombe dans I'eau, il faut immédiatement sortir la fiche de courant ou
I'alimenteur de la prise de courant. Il est interdit de mettre les mains dans I'eau quand
I'appareil est branché au réseau d'alimentation. Avant sa nouvelle utilisation, I'appareil doit
étre vérifié par un électricien qualifié.

18. il est interdit de toucher I'appareil ou |'alimenteur avec des mains mouillées.

19. Ne placer le ventilateur chauffant que sur une surface plane et stable.

20. Avant de retirer la fiche de la prise €lectrique, éteindre toujours le ventilateur et régler le
sélecteur rotatif du thermostat en position minimum.

21. Ne pas utiliser le ventilateur chauffant dans des piéces ou le taux d'humidité de I'air est
trés élevé, comme dans la salle de bains, de douches ou au sein d'une piscine. L'humidité
Beut provoquer un court-circuit et endommager l'appareil.

2. Le ventilateur thermique doit étre constamment surveillée et visible lorsqu'il est en
marche. Eteindre toujours I'appareil en quittant la piece ou il fonctionne. Débrancher toujours
I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.

23. Ne pas brancher le ventilateur sur un dispositif de mise en arrét automatique, p. ex. un
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appareil de contréle thermique ou un interrupteur programmable.
24. Tenir les matériaux inflammables tels que les meubles, les draps, le papier, les
vétements, les rideaux etc. a une distance d'au moins un métre du ventilateur.
25. Ne pas couvrir I'appareil ni poser dessus d'objets lorsqu'il est en marche. Ne pas utiliser
I'appareil pour sécher le linge.
26. Le cordon d'alimentation peut étre disposé au dessus du ventilateur mais il ne doit pas
toucher ou étre a proximité des surfaces chaudes de I'appareil. Ne pas placer le ventilateur
chauffant au pied d'une prise électrique.
27. Les surfaces chauffantes peuvent atteindre une température supérieure a 60°C. Le
ventilateur thermique doit se trouver dans un endroit inaccessible aux enfants et aux
animaux.
28. Il ne peut étre installé ni utilisé dans des véhicules.
29. Al'intérieur de I'appareil il y a des piéces susceptibles d'étre trés chaudes ou de faire des
étincelles. Ne pas allumer l'appareil dans des endroits ou sont utilisés ou entreposés des
matériaux comme |'essence, les peintures ou toute autre substance inflammable.
30. N'utilisez pas ce radiateur a proximité immédiate d'une baignoire, d'une douche ou d'une
iscine
1. N'utilisez pas ce radiateur s'il est tombé
32. Ne pas utlliser s'il y a des signes visibles de dommages au radiateur.
1:‘335 Utilis{ez le radiateur sur une surface plane et stable ou fixez-le au mur, si prévu par le
abrican

AVERTISSEMENT: N'utilisez pas cet appareil de chauffage dans de petites pieces ou il y a
des personnes qui ne peuvent pas les laisser seules, a moins qu'une surveillance constante
ne soit assurée.

AVERTISSEMENT: pour réduire les risques d'incendie, maintenez les textiles, rideaux ou
autres matériaux inflammables & au moins 1 m de la sortie d'air du radiateur.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL : VENTILATEUR CERAMIC AD7742
1. Cadran du thermostat
2. Interrupteur d'alimentation/contrdle du niveau de chauffage
a) — flux d'air froid
- 750W
c) — 1500W
. Voyant de contrdle

UTILISATION DE L'APPAREIL

Placez I'appareil sur une surface plane, laissez une zone de sécurité entre 'appareil et d'autres objets a partir de I'avant de 120 cm et des
autres cotés de I'appareil @ 50 cm. Branchez l'appareil.

Le radiateur a deux niveaux de puissance de chauffage et un mode ventilateur.

Position (0
Position (a) - flux d'air non chauffé

Position (b) — Débit d'air chaud de 750 W

Position (c) — Débit d'air chaud 1500W

Sur les deux niveaux de chauffage, la température peut étre réglée a l'aide du bouton du thermostat (1).

Tournez d'abord l'interrupteur d'alimentation (1) dans la position souhaitée (a, b, c).

Ensuite, tournez la molette du thermostat (1) sur la position de température souhaitée entre MIN et MAX. Lorsque vous sentez que la
température ambiante est confortable, tournez lentement le bouton du thermostat (1) dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'a
ce que l'appareil s'éteigne, mais pas plus. L'interrupteur du thermostat maintiendra automatiquement la température ambiante a la
température souhaitée. ) ) ) ) ) )

L'a;gf)arell est protégé contre la surchauffe au moyen d'un interrupteur thermique, qui peut I'éteindre pendant un certain temps. Si cela se
ptr;T_ U|t,| débranﬁhez I'appareil et attendez 5 a 10 minutes pour laisser I'appareil refroidir. Aprés un certain temps, vous pouvez continuer a
utiliser I'appareil.

Cet appareil est également équipé d'un interrupteur de sécurité qui éteint automatiquement I'appareil s'il se penche ou tombe. Le radiateur
reviendra a la normale lorsqu'il sera remis en position verticale.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Assurez-vous que I'appareil n'est pas chaud. Avant de nettoyer 'appareil, retirez la fiche de la prise électrique. Gardez les ouvertures
d'entrée et de sortie d'air propres. Ne laissez pas la poussiére s'accumuler sur les ouvertures. Nettoyez le boitier uniquement avec un
chiffon sec ou humide. Ne plongez pas I'appareil dans I'eau !

DONNEES TECHNIQUES
Puissance : 1500W
Tension : 220-240 V ~ 50-60 Hz

? - l'appareil est éteint
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L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs
pour l'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si I'appareil

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
p— contientdes piles, il faut les retirer et les remettre a un autre pointde collecte. Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el e(%uipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240V ~50Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los ninos jueguen con el equipo ni que los nifios o0 personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y (1ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza 'y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nifnos, a menos que sean mayores de 8
anos y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafos. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14 Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.
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J encima del lavabo con agua.

16. Si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe, porque la
cercania del agua supone un riesgo incluso cuando el aparato esta apagado.
17. No permita que el aparato ni el cargador se mojen. Si el aparato cae en el agua,
saque el cable del enchufe inmediatamente ¢ el cargador del enchufe de alimentacion. No
meta las manos en el agua, cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacion.
Antes de volver a usar el aparato, este debe ser comprobado por un especialista
cualificado.
18. No coja el aparato ni el cargador con las manos mojadas.
19. El termoventilador debe ser situado sélo sobre una superficie plana y estable.
20. Antes de retirar el enchufe de la toma de corriente, no olvide apagar el termoventilador
g irar el selector del termostato a la posicion minima.

. No utilice el termoventilador en lugares con alta humedad tales como cuartos de bafio,
duchas, piscinas, etc. La humedad puede provocar un cortocircuito y dafiar el dispositivo.
22. El termoventilador durante el trabajo todo el tiempo debe ser supervisado y debe estar
al alcance de la vista. Al salir de la habitacion en la que el termoventilador esta
funcionando, siempre debe apagarlo. Si el calentador no esté funcionando, siempre debe
desconectarlo de la toma de corriente.

23. No conecte el termoventilador al dispositivo de apagado automatico, como dispositivo

de control térmico o un temporizador.

24. Materiales inflamables, tales como muebles, ropa de cama, papel, ropa, cortinas, etc.

deben mantenerse a una distancia de al menos un metro del termoventilador.

25. No cubra el dispositivo durante el trabajo, ni coloque objetos encima de él. No utilice el

dispositivo para secar ropa.

26. El cable de alimentacion no se puede poner encima del termostato, no debe tocar ni

Sstar cerc? de las superficies calientes. No instale el termoventilador debajo de una toma
e corriente.

27. Las superficies de calefaccion pueden calentarse a temperaturas superiores a 60 °C.

El termoventilador debe estar en un lugar fuera de alcance de nifios y animales.

28. El dispositivo no se puede instalar ni utilizar en vehiculos.

29. Dentro del dispositivo hay piezas que pueden estar calientes o causar chispas. No

encienda el termoventilador en lugares donde se utilizan o almacenan materiales, tales

como gasolina, pintura u otros materiales inflamables.

30. No utilice este calentador en las inmediaciones de una bafiera, ducha o piscina.

31. No use este calentador si se ha caido

32. No lo use si hay signos visibles de dafio en el calentador.

33. Use el calentador en una superficie nivelada y estable o fijelo a la pared, si asi lo prevé

el fabricante.

15. No use el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera ni
N

ADVERTENCIA: No utilice este calefactor en habitaciones pequefias donde haya
persctmats que no puedan dejarlas solas, a menos que se garantice una supervision
constante.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, mantenga los textiles, cortinas u otros
materiales inflamables al menos a 1 m de la salida de aire del calentador.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO: VENTILADOR DE CERAMICA AD7742
1. Dial del termostato
2. Interruptor de encendido/control de nivel de calefaccion

a)- fIngo de aire frio
b) - 750W
¢) - 1500W

. Lampara de control
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USO DEL DISPOSITIVO

Coloque el dispositivo sobre una superficie plana, deje un area segura entre el dispositivo y otros objetos desde el frente 120 cm y desde

los otros lados del dispositivo 50 cm. Enchufe el dispositivo.

El calefactor tiene dos niveles de potencia de calefaccion y modo ventilador.

Posicion (0) - el dispositivo esta apagado

Posicion (a) - flujo de aire sin calentar

Posicidn (b): flujo de aire caliente de 750 W

Posicion (c) - Flujo de aire caliente de 1500W

En ambos niveles de calefaccion, la temperatura se puede ajustar mediante el dial del termostato (1).

Primero, gire el interruptor de encendido (1) a la posicion deseada (a, b, ¢).

Luego, gire el dial del termostato (1) a la posicion de temperatura deseada entre MIN y MAX. Cuando sienta que la temperatura de la

habitacion es agradable, gire el dial del termostato (1) en sentido contrario a las agujas del reloj lentamente hasta que el dispositivo se

apague, pero no mas. El interruptor del termostato mantendra la temperatura ambiente a la temperatura deseada automaticamente.

El dispositivo esta protegido contra el sobrecalentamiento por medio de un interruBtor térmico, que puede apadgarlo por un tiempo. Si esto

Zyce e, desconecte el dispositivo y espere de 5 a 10 minutos para que se enfrie. Después de un tiempo, puede continuar usando el
ispositivo.

Este dispositivo también esta equipado con un interruptor de seguridad contra vuelcos que apaga automaticamente el dispositivo si se

inclina o se cae. El calentador volvera a la normalidad cuando vuelva a la posicion vertical.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Asegurese de que el dispositivo no esté caliente. Antes de limpiar el dispositivo, retire el enchufe de la toma de corriente. Mantenga
limpias las aberturas de entrada y salida de aire. No permita que se acumule polvo en las aberturas. Limpie la carcasa utilizando
Unicamente un pafio seco o humedo. jNo sumerja el dispositivo en agua!

DATOS TECNICOS
Potencia: 1500W
Voltaje: 220-240V ~50-60Hz

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas

que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico

con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
I ;| macenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZAGCAO
Elrtn caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condigbes de garantia s&o sujeitas as

alteragdes.
1.Antes de comecar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela
utilizagéo nao conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~50Hz. Para aumentar
a seguranca de utilizagéo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar vérios dispositivos
elétricos ao mesmo tempo.
4 .Devem-se tomar precaucdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao
3@ dev% permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o
ispositivo. .
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas ci)ue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizacdo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas n&o devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por crian%as, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
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6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagao
agarrando com a méo a tomada de alimenta¢do. NAO tirar para si o cabo de alimentacao.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a agéo das condi¢des atmosfericas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condl?c")es de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagao. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.
9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparacado. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.
12.0 cabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
14.Para garantir a protecéo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista.

15. Nao utilizar o moinho na proximidade de agua p.ex.: no duche, banheira ou

em cima do lavabo.

16. Caso 0 moinho seja utilizado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da
tomada porque a proximidade de agua é perigosa mesmo estando 0 moinho desligado.
17. Evitar o contacto do moinho e da sua fonte de alimenta$,éo com agua. Caso o0 moinho
tenha contacto com agua, deve-se retirar imediatamente a ficha ou a fonte de alimentagao
da tomada. E proibido por as m&os em agua quando o moinho esta ligado. Antes da
utilizacéo seguinte o moinho deve ser verificado por um electricista qualificado.
18. E proibido tocar o moinho e a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.
19. O presente termoventilador deve ser posto em superficies planas e estaveis.
20. Antes de desconectar a ficha da tomada é necessario desligar o aparelho e ajustar o
botéo de regulacao na posi¢do minima.
21. O termoventilador ndo pode ser utilizado em locais com grande humidade, ou seja,
casas de banho, duches, piscinas, etc. A humidade pode causar um curto-circuito e
danificacao do termoventilador.
22. Enquanto em operacao o termoventilador deve ser constantemente observado. Ao sair
dum local onde trabalha o termoventilador, deve-se desliga-lo. Retire sempre a ficha da
tomada quando o termoventilador n&o trabalha.
23. Nao conectar o termoventilador com um aparelho de desligagao automatico, p.ex.:
aparelho de controlo térmico ou interruptor temporal.
24. Os materiais inflamaveis de tipo moveis, rouFa de cama, roupa, cortinas, etc. devem ser
mantjdos afastados na distancia de pelo menos 1 metro.
25. E proibido tapar o termoventilador durante o seu trabalho assim como de colocar
quaisquer olgetos na sua superficie. Nao utilizar o termoventilador para secar a roupa.
26. O cabo de alimentagao nédo pode ser colocado em cima do termoventilador, nem tocar
olul tfig:ar perto de superficies quentes. N&o colocar o termoventilador ao pé da tomada
elétrica.
27. As superficies de aquecimento podem atingir a temperatura superior a 60 °C. O
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termoventilador deve ser mantido afasto do alcance de criangas € animais.

28. O presente aparelho ndo pde ser instalado nem utilizado em veiculos.

29. No interior do termoventilador encontram-se elementos que possam estar quentes ou
causar faiscas. E proibido ligar o termoventilador em locais nos quais se utilizam ou
armazenam tais materiais como: gasolina, tintas ou outras substancias inflamaveis.

30. Nao use este aquecedor nas Imedia¢des de uma banheira, chuveiro ou piscina

31. Nao use este aquecedor se ele tiver caido

32. Nao use se houver sinais visiveis de danos ao aquecedor.

33. Use 0 aquecedor em uma superficie nivelada e estavel ou fixe-o na parede, se fornecido
pelo fabricante

AVISO: Nao use este aquecedor em ambientes pequenos onde existam pessoas que nao
possam deixa-los sozinhos, a menos que seja garantida uma supervisdo constante.
AVISO: Para reduzir o risco de incéndio, mantenha tecidos, cortinas ou outros materiais
inflaméaveis a pelo menos 1 m de distancia da saida de ar do aquecedor.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO: VENTILADOR DE CERAMICA AD7742

1. Mostrador do termostato

2. Interruptor de alimentagao/controle do nivel de aquecimento

ga) - fluxo de ar frio (b) - 750W (c) - 1500W
. Ldmpada de controle

USANDO O DISPOSITIVO

Coloque o dispositivo em uma superficie plana, deixe uma area segura entre o dispositivo e outros objetos da frente 120 cm e dos outros
lados do dispositivo 50 cm. Conecte o dispositivo.

0O aquecedor tem dois niveis de poténcia de aquecimento e modo de ventilagao.

Posicao (0) - o aparelho esta desligado

Posicéo (a) - fluxo de ar ndo aquecido

Posico (b) - fluxo de ar quente de 750W

Posicao (c) - fluxo de ar quente de 1500W

Em ambos os niveis de aquecimento, a temperatura pode ser ajustada usando o botéo do termostato (1).

Primeiro, 3ire o interruptor de alimentagdo (1) para a posicao desejada (a, b, c).

Em seguida, gire o botao do termostato 51) para a posicao de temperatura desejada entre MIN e MAX. Quando sentir que a temperatura
ambiente esta confortavel, gire o botao do termostato (1) no sentido anti-horario lentamente até que o dispositivo desligue, mas néo mais.
O interruptor do termostato manteré a temperatura ambiente na temperatura desejada automaticamente.

O dispositivo é protegido contra superaquecimento por meio de um interruptor térmico, que Fode desliga-lo por um tempo. Se isso
acontece(;, desconecte o dispositivo e espere de 5 a 10 minutos para deixar o dispositivo estriar. Depois de um tempo, vocé pode continuar
a usar o dispositivo.

Este disposﬁivo também esté equipado com um interruptor de seguranca que desliga automaticamente o dispositivo se ele se inclinar ou
cair. O aquecedor voltara ao normal quando voltar a posigao vertical.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Certifique-se de que o dispositivo n&o esta quente. Antes de limpar o aparelho, retire o plugue da tomada elétrica. Mantenha as aberturas
de entrada e saida de ar limpas. N&o permita que a poeira se acumule nas aberturas. Limpe a carcaga usando apenas um pano Seco ou
Umido. Nao mergulhe o aparelho na agua!

DADOS TECNICOS ~ Poténcia: 1500W Voltagem: 220-240V ~ 50-60Hz

em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os componentes

perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se

reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado. Nao colocar o
' dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padaryta naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant. o _ 3 o
2.Prlit_art_alsas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
askirties.
Prietaisg galima jungti tik | 220-240V ~50Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés

EProtecqéo do meio ambiente. Rogamos, 0s embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se colocar
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grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisu.
Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikgrrtys Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis. .
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizidri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizidri.
6.Prie$ valant ar bai?us naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.
7 .Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmes
sa}:lygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuoseF.
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido blklg. Pazeistas laidas turéty biti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus. .
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patais?/tq. Bet kokius
taisyémtug gali atlikti tik {galiotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy; elektrinés viryklés, dujy degikliy Ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy mediiagq.
12.Maitinimo laidas negali kabeéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezilros. S . o
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srove nevirsija 30 mA. Siuo atveju bitina kreiptis
| kvalifikuotg elektrika. o . .

15. Draudziama prietaisg naudoti arti vandens, pvz.: duse, vonioje ar prie

praustuvo su vandeniu.

=" 16. Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, baigus naudoti, iStraukti kistukg
i$ lizdo, kadangi vanduo kelia gresme net tada, kai prietaisas yra iSjungtas. _
17. Saugoti, kad prietaisas ir kroviklis nesudrékty. Prietaisui {kritus | vandenj, nedelsiant
iStraukti kiStukg ar kroviklj i$ tinklo lizdo. Draudziama kisti rankas 'fvanden[, ai prietaisas
qun%}as [ tinkla. Pries vél naudojant prietaisg privalo patikrinti kvalifikuotas elekrikas.
8. Negalima prietaiso ir kroviklio imti $lapiomis rankomis.
19.Termoventiliatoriy statyti tik ant plok$Cio, stabilaus pagrindo
20. Pries iStraukiant kiStuka i lizdo batina visada iSjungti termoreguliatoriy ir termostato
rankenéle nustatyti maZiausioje padé_’glje. _ .
21. Nenaudoti termoventiliatoriaus didelés drégmés patalpose — vonios kambariuose,
dusuose, baseinuose ir pan. Drégmeé gali sukelti trumpajj jungima ir sugadinti prietaisa.
22. \leikiantis termoventiliatorius visg laika turi bati priziurimas ir stebimas. ISeinantis
patalpos, kurioje veikia termoventiliatorius, visada butina jj iSjungti. Jeigu termoventiliatorius
néra naudojamas visg laika, iStraukti kistuka is tinklo lizdo.
23. Nejungti termoventiliatoriaus | automatinj iSjungimo prietaisg, pvz., Silumos kontrolés
prietaisa ar laiko jungiklj.
24. Degigsias medziagas, pvz., baldus, patalyng, popieriy, drabuZius, uzuolaidas ir pan.,
laikyti ne mazesniu nel vieno metro atstumu nuo termoventiliatoriaus.
25. Draudziama uzdengti veikiant] prietaisg ir déti ant jo kokius nors daiktus. Nenaudoti
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prietaiso drabuziams dZiovinti.

26. Maitinimo laido nelaikyti vir§ termoventiliatoriaus, laidas negali liestis ar guléti Salia
karsty pavirSiy. Nestatyti termoventiliatoriaus po elektros lizdu.

27. Kaitinamieji pavirSiai gali jkaisti iki aukStesnés nei 60 °C temperattros.
Termoventiliatorius turéty stoveti tokioje vietoje, kad vaikai ir gyvunai negaleéty jo pasiekti.
28. Prietaiso negalima diegti ir naudoti transporto priemonése.

29. Prietaiso viduje yra daliy, kurios gali bati karstos ar sukelti kibirkS¢iavima.
Termoventiliatoriaus negalima jungti vietose, kuriose naudojamos ar laikomos tokios
medziagos kaip benzinas, dazai ar kitos degiosios medZiagos.

30. Nenaudokite Sio Sildytuvo Salia vonios, duso ar baseino

31. Nenaudokite Sio Sildytuvo, jei jis buvo numestas

32. Nenaudpkite,Jei yra akivaizdziy Sildytuvo pazeidimy pozymiy. o
33. Naudokite Sildytuva ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus arba pritvirtinkite prie sienos, jei
taip numato gamintojas

|SPEJIMAS: Nenaudokite $io Sildytuvo mazose patalpose, kur yra Zmoniy, kurie patys
negali H’Malikti, nebent uztikrinama nuolatiné prieZidra.

|SPEJIMAS: Norédami sumazinti gaisro rizikagj tekstile, uzuolaidas ar kitas degias
medziagas laikykite bent 1 m atstumu nuo Sildytuvo oro iSleidimo angos.

PRIETAISO APRASYMAS: KERAMINIS VENTILIATORIUS AD7742
1. Termostato ratukas
2. Maitinimo jungiklis / Sildymo lygio valdymas
a) — Salto oro srautas
¢) — 1500W
. Kontroliné lemputé

PRIETAISO NAUDOJIMAS
Padékite '%rengin[ ant lygaus pavirSiaus, palikite saugia erdve tarp jrenginio ir kity objekty i$ priekio 120 cm ir nuo kity prietaiso krasty 50
¢m. |junkite jrengin;.
Sildytuvas turi du Sildymo galios lygius ir ventiliatoriaus rezima,
0) - jrenginys i$jungtas
Padétis (a) — nesildomo oro srautas
Padétis (b) — 750W $ilto oro srautas
Padeétis (c) — 1500W karSto oro srautas
Abiejuose Sildymo lygiuose temperatirg galima reguliuoti termostato ratuku (1).
Pirmiausia pasukite maitinimo Junglkl[ (1) | norima padétj (a, b, c).
Tada pasukite termostato ratuke{{| ) i norima temperatdros padét tarp MIN ir MAX. Kai jauciate, kad kambario temperatira yra patogi,
|étai Easukite termostato ratuka (1) pries laikrodZio rodykle, kol prietaisas iSsijungs, bet ne daugiau. Termostato jungiklis aufomatiskai
alaikys pageidaujama kambario temperatra.
rietaisas nuo perkaitimo apsauﬁotas terminiu jungikliu, kuris gali kur] laika jj iSjungti. Jei taip atsitiks, atjunkite jrenginj ir palaukite 5-10
minuciy, kol jrenginys atvés. Po kurio laiko galite toliau naudotis jrenginiu.
Siame [renginyje taip pat yra apsauginis apvirtimo jungiklis, kuris automatiSkai i$jungia jrenginj, jei jis pasvirusi arba nukrenta. Kai
Sildytuvas bus grazintas | vertikalia padétj, jis vél prades veikti.

VALYMAS IR PRIEZIURA

|sitikinkite, kad prietaisas néra karStas. Prie$ valydami prietaisa, iStraukite kistuka i$ elektros lizdo. Laikykite Svarias oro {leidimo ir
|s|eigim;|) angas. Neleiskite dulkéms kauptis ant angu. Korpusg valykite tik sausu arba drégnu skuduréliu. Nenardinkite prietaiso |
vandenj!

TECHNINIAI DUOMENYS
Galia: 1500W
[tampa: 220-240V ~50-60Hz

Padétis

atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tokj, kad nebaty,
alima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti { atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso |
s DUItINIY atlieky konteiner!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
Ja ierice tiek izmantota komercialiem noldkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
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noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 220-240V ~50Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.levérot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietosanu
neiepazistinatam pgrsonam.
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada. o .
7.Neiegremdegjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka ar paSu ierici tident vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici Bérm_érTga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parpaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairttos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstak|u
rezultata ka art ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierfci pasrocigi, $ada
darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai
parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
ersona autorizetos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus
ietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bit saskarsmé ar karstam
virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
aliekoSas stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
Udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
15. lerici aizliegts izmantot Gdens tuvuma, pieméram,.: dusa, vanna virs
izlietnes ar adeni.
16. Ja ierice tiek izmantota. vannas istaba, péc tas lietoSanas atvienojiet ierici no

elektribas padeves tikla. Udens tuvums var radit draudus pat tad, ja ierice ir izslégta.
17. Nelaujiet samirkt ne iericei, ne baroSanas blokam. Gadijuma, ja ierice ir iekritusi idenr,
talTt atvienojiet baroSanas bloku no elektribas padeves tikla. Neiegremdgjiet rokas den, ja
ierice ir pieslégta elektribas
padeves tiklam. Pirms atkartotas izmantoS$anas, ierici ir japarbauda kvalificétam elektrikim.
18. Neturiet ierici vai baroSanas bloku ar slapjam rokam.
19. Termoventilatoru novietojiet tikai uz lidzenas, stabilas virsmas
20. Pirms kontaktdakSas atvienoSanas no elektribas padeves tikla parliecinieties vai
termoventilators ir izslégts un iestatits minimalaja pozicija.
21. Neizmantojiet ierici telpas ar lielu gaisa mitrumu — vannas istaba, dusas telpas, baseini
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u.c. Mitrums var radit issavienojumu un sabojat ierici.

22. leslegtam termoventilatoram nemitigi jauzrauga un to nedrikst izlaist no acim. Izejot no
telpas, ieslégto termoventilatoru ir jaizsledz. Ja termoventilator netiek ieslégts, vienmer
iznemiet kontaktdaksu no elektribas padeves tikla.

23. Nepieslédziet termoventilatoru automatiskas izslégsanas iericei, pieméram, termiskas vai
laika kontroles iekartai. . . ‘

24. Viegli uzliesmojoSus materialus, pieméram, mébeles, gultas vela, papirs, apgérbs,
aizkari u. tml. jatur vismaz viena metra attaluma no termoventilatora.

25. Neapsedziet ieslégtu ierici un nenovietojiet uz tas priekSmetus. Neizmantojiet ierici
apgérba zavésanai.

26. Stravas vadu nedrikst turét virs termoventilatora vai ta sakarsétas virsmas tuvuma.
Nenovietojiet termoventilatoru zem elektriskas kontaktligzdas.

27. Sildama virsma var sakarst virs 60 °C temperatdras. Termoventilatoram jaatrodas vieta,
kur bérniem un dzivniekiem nav pieejas.

28. lerici nedrikst instalét un izmantot transportlidzek|os.

29. lerices iekSpusé atrodas dalas, kas var bat karstas vai izraisit dzirkste|oSanu.
Neieslédziet termoventilatoru vietas, kur tiek uzglabati tadi materiali ka benzins, krasas un
viegli uzliesmojosas vielas.

30. Nelietojiet So silditaju vannas, dusas vai peldbaseina tiesa tuvuma

31. Nelietojiet So silditaju, ja tas ir nomests

32. Nelietojiet, ja ir redzamas silditaja bojajuma pazimes.

33. Izmantojiet silditaju uz lidzenas un stabilas virsmas vai piestipriniet to pie sienas, ja
razotajs to paredz

BRIDINAJUMS: Nelietojiet So silditaju mazas telpas, kur ir cilveki, kuri pasi nespéj tos
amest, ja vien netiek nodrosSinata pastaviga uzraudziba.
RIDINAJUMS: Lai samazinatu ugunsgréka risku, tekstilizstradajumus, aizkarus vai citus
viegli uzliesmojoSus materialus turiet vismaz 1 m attaluma no silditaja gaisa izpludes vietas.

|IERICES APRAKSTS: KERAMISKA VENTILATORA HEAER AD7742
1. Termostata skala
2. Stravas slédzis / apkures limena kontrole
a) — auksta gaisa plusma
b)-750 W
c) — 1500W
. Kontrollampina

|IERICES IZMANTOSANA
Novietojiet ierici uz idzenas virsmas, atstajiet drodu vietu starp ierici un citiem priekSmetiem no priekSpuses 120 cm un no ierices paréjam
usém 50 cm. Pievienojiet ierci.
ildttajam ir divi sildiSanas jaudas limeni un ventilatora reZims.
Pozicija (0) - ierTce ir izslégta
Pozicija (a) - neawildita gaisa plisma
Pozicija (b) — 750W silta gaisa plisma
Pozicija (c) — 1500W karsta gaisa plisma
Abos apkures [Tmenos temperatdru var regulét, izmantojot termostata pogu (1).
Vispirms pagrieziet stravas slédzi (1) vélamaja pozicija (a, b, c).
Péc tam pagrieziet termostata ripu (1) vélamaja temJ)eratﬁras pozTciié starp MIN un MAX. Kad jatat, ka istabas temperatira ir patikama,
|enam grieziet termostata ripu (1) pretéji pulkstenraditaja virzienam, 1idz ierice izsleédzas, bet ne vairak. Termostata slédzis automatiski
uzturés telpas temperattru vélamaja temperatira. ) ) ) o o ) )
lerici pret parkarSanu aizsarga termiskais slédzis, kas to uz laiku var izslégt. Ja ta notiek, atvienojiet ierici un pagaidiet 5-10 mindtes, lai
lautu lericei atdzist. Pec kada laika js varat turpinat lietot ierici.
Stierice ir aprikota arT ar droSibas apgasanas slédzi, kas automatiski izsledz ierici, ja ta noliecas vai nokrit. Silditajs atsaks darboties
normala stavoklt, kad tas tiks atgriezts vertikala stavokir.

TIRTSANA UN APKOPE o o _ o
Parliecinieties, vai ierice nav karsta. Pirms ierices tiriSanas atvienojiet kontaktdakSu no elektribas kontaktligzdas. Turiet gaisa iepludes un
i_zglﬂc_j‘es atveres tiras. Nelaujiet putekliem uzkraties uz atverém. Tiriet korpusu, izmantojot tikai sausu vai mitru dranu. Neiegremdéjiet ierici
adent!

TEHNISKIE DATI
Jauda: 1500W
Spriegums: 220-240V ~50-60Hz
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izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas
I | n nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise ta?(ajérjel.
2.Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lulitada ainult 220-240V ~50Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lilita (iheaegselt tihte vooluringi mitut elektriseadet.
4 Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiilisilise-, sensoorse- v6i vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vi juhul, kui neile on antud piisavad juhtndorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs vGivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kur laps on 8-aastane vdi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette v6i mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampin umajad?.
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, vdi kui seade kukkus maha voi on mingil
muul viisil vigastatud voi to6tab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektrilodgi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditdokotta, et ta seal ara
arandataks. Kdiki parandustoid vivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad.
alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tésise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei voi rippuda dle laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13. Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei uleta
30 mA. Selles kisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.
15. Arge kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis ega vett tais
@ kraanikausi kohal.
s/ 16. Kui kasutate seadet vannitoas, témmake kohe pérast kasutamist pistik
pistikupesast vélja, sest vee lahedus voib olla ohtlik isegi sils, kui seade on valja lilitatud.
17. Arge laske seadmel ega laadijal marjaks saada. Kul seade kukub vette, tommake pistik

EApkénéjés vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
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vOi laadija kohe pistikupesast valja. Arge pange kasi vette, kui seade on vooluvorku
Uhegdtatud. Vettekukkunud seade laske enne uut kasutamist kvalifitseeritud elektrikul tle
vaadata.

18. Arge puudutage masinat eg?a laadijat margade katega.

19. Asetage soojapuhur alati siledale ja stabiilsele pinnale.

20. Enne pistiku pistikupesast valjatbmbamist lUlitage soojapuhur alati valja ja keerake
termostaadi nupp minimaaltemperatuuri asendisse

21. Arge kasutage soojapuhurit suure 6huniiskusega ruumides — vannitubades,
dusiruumides, ujulates jne. Niiskus vdib seadme luhisesse ajada vois seda muul viisil
kahjustada.

22. Tootav soojapuhur peab olema pideva jarelevalve all ja kogu aeg nagemisulatuses.
Kui lahkute ruumist, milles soojapuhur tootab, lilitage puhur alati valja. Mittetootava puhuri
pistik peab kindlasti olema pistikupesast valja tommatud.

23. Arge Uhendage soojapuhurit automaatsete lulitusseadmetega, naiteks temperatuuri
reguleerimise seadmed voi aegreleed.

24. Hoidke kergestisuttivad esemed, nagu moobel, voodipesu, paber, roivad, kardinad jms
soojapuhurist vahemalt ihe meetri kaugusel. .

25. Arge katke seadet to6tamise ajal ega asetage sellele mingeid esemeid. Arge kasutage
seadet rbivaste kuivatamiseks.

26. Arge jatke soojapuhuri toitejuhet seadme alla, jalgige_ samuti, et toitejuhe ei puutuks
vastu seadme kuumi pindu ega asuks nende laheduses. Arge kasutage soojapuhurit
seinapistikupesa all.

27. Seadme kuttepinnad voivad kuumeneda Ule 60 °C. Soojapuhur peab asetsema kohas,
kus lapsed ega lemmikloomad sellele ligi ei paaseks.

28. Seadet el tohi paigaldada sdidukitesse ega seda sdidukites kasutada. .

29. Seadme sees on osi, mis voivad muutuda vé?a kuumaks ja sademeid eraldada. Arge
kasutage sooljapuhurit ruumides, kus hoitakse selliseid materjale, nagu bensiin, varvid voi
muud tuleohtlikud ained.

30. Arge kasutage seda kerist vanni, dusi ega basseini vahetus laheduses

31. Arge kasutage seda soojendit, kui see on maha kukkunud

32. Arge kasutage, kui kitteseadme kahjustamisel on nahtavaid marke.

33d Ka?tutag_e Igi]tteseadet tasasel ja stabiilsel pinnal vdi kinnitage see seinale, kui tootja
seda ette nae

HOIATUS: Arge kasutage seda kutteseadet vaikestes ruumides, kus on inimesi, kes ei
suuda neid ise jatta, valja arvatud juhul, kui on tagatud pidev jarelevalve.

HOIATUS: Tuleohu vahendamiseks hoidke tekstille, kardinaid voi muid kergestistttivaid
materjale kuttekeha 6hu valjalaskeavast vahemalt 1 m. kaugusel.

SEADME KIRJELDUS: KERAMIC FAN HEAER AD7742
1. Termostaadi ketas
2. Toitelliti / kiittetaseme juhtimine
a) — kiilm &huvool
b) - 750W
c) - 1500W
. Juhtlamp

SEADME KASUTAMINE

Asetage seade tasasele pinnale, jatke seadme ja muude objektide vahele ohutu ala eest 120 cm ja seadme teistest kiilgedest 50 cm.
Uhendage seade vooluvorku.

Soojendil on kaks kiittevoimsuse taset ja ventilaatori reziim.

Asend (0) - seade on valja lilitatud
Asend (a) — soojendamata dhuvool
Asend (b) - 750W sooja dhu vool

Asend (c) — 1500W kuuma &hu vool

Mélemal kiittetasemel saab temperatuuri reguleerida termostaadi kettaga (1).
Kéigepealt keerake toiteliliti (1) soovitud asendisse (a, b, c).

23



Seejarel keerake termostaadi ketas (1) soovitud temperatuuri asendisse MIN ja MAX vahel. Kui tunnete, et toatemﬁeratuur on mugav,
keerake termostaadi ketast (1) aeglaselt vastupéeva, kuni seade liilitub vélja, kuid mitte rohkem. Termostaadi liliti hoiab ruumi temperatuuri
automaatselt soovitud temperatuuril.

Seade on Ulekuumenemise eest kaitstud termolllitiga, mis v6ib selle mdneks ajaks valja lulitada. Kui see juhtub, eemaldage seade
vooluvdrgust ja oodake 5-10 minutit, et seade jahtuks. Mne aja pérast saate seadme kasutamist jatkata.

See seade on varustatud ka Gmbermineku ohutusliilitiga, mis lUlitab seadme automaatselt vélja, kui see kaldub vdi kukub. Kiitteseade
taastub normaalseks, kui see naaseb plistiasendisse.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS
\__/eendu%(e, et seade poleks kuum. Enne seadme puhastamist eemaldage pistik pistikupesast. Hoidke dhu sisse- ja véljalaskeavad puhtad.
Arge laske avadele tolmu koguneda. Puhastage korpust ainult kuiva voi nilske lapiga. Arge kastke seadet vette!

TEHNILISED ANDMED
Vdimsus: 1500W
Pinge: 220-240V ~50-60Hz

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud ogumisEunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENJIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni i urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilifa_rea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V ~50Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4. Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor s se joace cu dispozitivul si nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani si mai
mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu ména. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunetj
echipamentul la actiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositi
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeal3).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service

24



care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, def)arte de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etfc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
E_Z.Sa?lul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suFlimentaré, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

~ 15. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de ex:. sub

dus, in cada sau deasupra lavoarului cu apa.

16. Daca aparatul este utilizat in baie, dupa utilizarea acestuia, scoateti stecherul din
priza, deoarece apropierea de apa prezinta un risc, chiar si atunci cand aparatul este oprit.
17. Nu permiteti udarea aparatului i nici a alimentatorului. Daca aparatul cade in apa,
scoatetl imediat stecherul sau adaptorul din priza. Nu introduceti mana in apa atunci cand
aparatul este conectat in retea. Inainte de reutilizare trebuie sa fie verificat de catre un
electrician calificat.

18. Nu tineti aparatul sau adaptorul cu méinile ude.
19. Termoventilatorul poate fi amplasat numai pe o suprafaté plana si stabila
20. Inainte de a scoate stecherul din priza, intotdeauna opriti termoventilatorul si rotiti
butonul termostatului in pozitia minima.
21. Nu folositi termoventilatorul in incaperi cu umiditate ridicata - bai, dusuri, piscine, etc.
Umiditatea poate provoca scurtcircuit sau defectiune.
22. Termoventilatorul in stare de functionare intotdeauna si trebuie sa fie sub supravegherea
si la vedere. In momentul iesirii din incaperea in care functioneaza termoventilatorul acesta
intotdeauna trebuie oprit. Daca termoventilatorul nu functioneaza intotdeauna scoateti
Stecherul din priza.

3. Nu conectati termoventilatorul la echipamente automate de comutare, de ex.
dispozitivele de control termic sau timer.
24. Materialele inflamabile de ex. mobilierul, lenjeria de pat, hértia, haine, perdele, etc.
trebuie amplasate o distanta de cel putin un metru de termoventilator.
25. Nu se permite acoperirea dispozitivului atunci cind acesta se afla in stare de functionare
si nici nu se permite amplasarea pe acesta a diferitelor obiecte. Nu folositi aparatul pentru
uscarea hainelor.
26. Cablul de alimentare cu curent electric nu poate fi amplasat deasupra termoventilatorului
si nici nu trebuie sa atinga sau sa se gaseasca in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu
asezati termoventilatorul sub priza.
27. Suprafetele de incalzire se pot incalzi pana la o temperatura de peste 60 ° C
Termoventilatorul ar trebui sa fie amplasat intr-un astfel loc in care copiii si animalele nu au
avut acces.
28. Aparatul nu poate fi instalat sau utilizat in vehicule.
29. In interiorul aparatului exista parti care pot fi fierbinti, sau pot provoca scantei. Nu porniti
termoventilatorul in locurile in care sunt utilizate sau depozitate materiale, cum ar fi benzina,
vopsea, sau alte substante inflamabile.
30. Nu utilizati acest incalzitor in imediata apropiere a unei cazi, dus sau piscind
31. Nu utilizati acest incalzitor daca a fost scapat
32. Nu utilizati daca exista semne vizibile de deteriorare a incalzitorului.
33. Utilizati incalzitorul pe o suprafaté plan si stabila sau atasati-l la perete, daca este
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prevazut de producator

AVERTISMENT: Nu utilizati acest incalzitor in incaperi mici in care exista persoane care nu
pot sa le paraseasca singure, decat daca este asigurata o supraveghere constanta.
AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu, pastrati textile, perdele sau alte
materiale inflamabile la cel putin 1 m distanta de orificiul de iesire a aerului incalzitorului.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI: VENTILATOR CERAMIC AD7742
1. Cadran termostat
2. Comutator de alimentare / control nivel de incélzire
a) — flux de aer rece
b) - 750W
c) - 1500W
. Lampa de control

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Asezati dispozitivul pe o suprafaté plana, |&sati o zona sigura intre dispozitiv si alte obiecte din fata 120 cm si din celelalte parti ale
dispozitivului la 50 cm. Conectati dispozitivul.

Incalzitorul are doua niveluri de putere de incalzire si modul ventilator.

Pozitia (0) — dispozitivul este oprit

Pozitia (a) - flux de aer neincalzit

Poziia (b) - flux de aer cald 750W

Pozitia (c) - debit de aer cald 1500W

La ambele niveluri de incalzire, temperatura poate fi reglaté cu ag')utorul butonului de reglare a termostatului (1).

Mai intéi, rotiti comutatorul de alimentare (1) in pozitia dorité (a, b, ¢).

Apoi, rotiti butonul termostatului (1) n pozitia de temperatura dorité intre MIN si MAX. Cand simtiti c& temlperatura camerei este
confortabild, rotiti incet butonul termostatului (1) in sens invers acelor de ceasornic pana cand dispozitivul se opreste, dar nu mai mult.
Comutatorul termostatului va mentine automat temperatura camerei la temperatura dorita.

Dispozitivul este protejat impotriva supraincalzirii prin intermediul unui intrerupator termic, care il poate opri pentru o perioada. Daca se
intampla acest lucru, deconectati dispozitivul si asteptati 5-10 minute pentru a l&sa dispozitivul s& se raceasca. Dupa un timp, puteti
continua sa utilizati dispozitivul.

Acest dispozitiv este, de asemenea, echipat cu un comutator de siguranté care opreste automat dispozitivul daca se inclina sau cade.
Incalzitorul va reveni la normal cand va reveni in pozitia verticala.

CURATENIE SI MENTENANTA A

Asigurati-va ca dispozitivul nu este fierbinte. Inainte de curatarea dispozitivului scoateti stecherul din priza. Pastrati curate orificiile de
intrare si de evacuare a aerului. Nu lasati praful s& se adune pe deschideri. Curatati carcasa folosind numai o carpa uscata sau umeda. Nu
scufundati aparatul in apa!

DATE TEHNICE
Putere: 1500W
Tensiune: 220-240V ~50-60Hz

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajlele din carton vé rugam sa le transmiteti Ta centrele de maculatura.Sacii din polietilena (PE) trebuie
aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece
componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in
asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise cétre punctul de

depozitare a acestora, separat.
— P P

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema

njegovim uEutama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljuciti iskljucivo u uticnicu sa uzemljenjem 220-240V ~50Hz

U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
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ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te

neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu

bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i

svijesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.

Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikaC iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vuc¢i mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice).

. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane speciﬂ'alizovano servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moZe prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika. L o
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. _
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDYsa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Ne Koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tusem, u kadi, ili iznad umivaonika s
vodom.

16. Kada uredaj koristi se u kupaonici, nakon $to ga koristite, izvadite utikac iz
utiCnice, jer blizina vode predstavija rizik, Cak i kada uredaj je iskljucen.
17. Nemojte dozvoliti da se uredaj natopi. Ukoliko uredaj padne u vodu, odmah izvucite
utikac iz zidne uti¢nice. Ne stavljajte ruke u vodu kada je uredaj ukljuen na mrezu. Pre
ponovne upotrebe on mora da se provjerava od strane kvalificiranog elektricara.
18. Ne hvatajte uredaj ili punjac mokrim rukama.
19. Termoventilator treba stavjati samo na ravnu, stabilnu povrsinu
20. Pre uklanjanja utikaca iz zidne uticnice, uvijek iskljucite termoventilator i okrenite okretni
te prekidaC termostata na minimum poziciju.
21. Ne koristite termoventilator u sobama, gde je visoka vlaznost — kupaonice, tuSevi, bazeni
itd. Vlaga moZe izazvati kratak SEOJ ili kvar uredaja.
22. Radeci termoventilator u svakom trenutku mora biti pod nadzorom i na vidiku. Kada
izlazimo iz prostorije u kojoj radi teroventilator uvijek moramo ga iskljuciti. Ako
termoventilatorne radi, uvijek ga iskljuCite iz zidne uticnice.
23. Ne povezuje termoventilator sa automatskim uredajem za iskljuCivanje, npr. kontrolnog
termo uredaja ili timera.
24. Zapaljive materijale npr. namjestaj, posteljinu, papir, odjecu, zavjese, itd. drzati na
udaljenosti od najmanje jednog metra od termoventilatora.
25. Nemojte pokrivati uredaj za vrijeme rada, niti stavljati na njemu nikakve predmete.
Nemojte Koristiti uredaj za susenje odjece. _ . S
26. Kabl za napajanje moZe biti postavljen iznad termoventilatora, ne bi trebalo da dodiruje ili
Jety blizini njegovih vrucih povrSina. Nemojte stavljati termoventilator ispod elektricne
utiénice.
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27. Grejne povrsine mogu se zagrijati na temperaturu viSu od 60 °C. Termoventilator treba
biti u mjestu da djeca i zivotinje nemaju njemu pristup.

28. Uredaj nemojte instalirati ili koristiti u vozilima. N _ . .
29. Unutar uredaja postoje dijelovi koji mogu biti vruce, ili uzrok iskre. Nemojte ukljucili
termoventilator na mjestima gdje se koriste ili Cuvaju materijali kao $to su benzin, boje, ili
druge zapaljive supstance. o -

30. Ne koristite ovaj grijac u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena

31. Ne koristite ovaj grija¢ ako ge pao

32. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi ostecenja grijalice.

33..Korijsti’5e grijac na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga priCvrstite na zid, ako to predvida
proizvodac

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim prostorijama u kojima ima ljudi koji ih ne
mo%u sami ostaviti, osim ako nije osiguran stalni nadzor. 5 )
UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od poZara, drzite tekstil, zavese ili druge zapaljive
materijale najmanje 1 m od izlaza za vazduh iz grejaca.

OPIS UREDAJA: KERAMICKI VENTILATOR AD7742
1. Tocki¢ termostata

2. Prekidac za napajanje / kontrola nivoa grijanja

a) - struvlvnje hladnog vazduha

b) - 750

c) — 1500W
. Kontrolna lampica

KORISCENJE UREDAJA

Postavite uredaj na ravnu povrsinu, ostavite siguran prostor izmedu uredaja i drugih predmeta sa prednje strane 120cm i sa drugih strana
uredaja 50cm. Ukljucite uredaj.

Grija¢ ima dva nivoa sna%e grijanja i nacin rada ventilatora.

Polozaj (0) - uredaj je iskljucen

Pozicija %1) - strujanje nezagrlﬂanog zraka

Polozaj (b) — 750W protok toplog vazduha

PoloZaj (c) — 1500W protok toplog vazduha

Na oba nivoa grijanja temperatura se moZe podesiti pomocu regulatora termostata (1).

Prvo okrenite prekidaC za napajanje (1) u Zeljeni polozaj (a, b, c). ) o ) )
Zatim okrenite kotaci¢ termostata (1) na Zeljenu temperaturu izmedu MIN i MAX. Kada osLetlte da je sobna temperatura ugodna, okrenite
kotaci¢ termostata (1) polako u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok se uredaj ne iskljuci, ali ne viSe. Prekida¢ termostata ce
automatski odrzavati sobnu temperaturu na Zeljenoj temperaturi.

Uredaj je zaSticen od pregrijavanja pomocu termalnog prekidaca koji ga moZze iskljuciti na neko vriﬂ'eme. Ako se to dogodi, iskljucite
uredaj i pricekajte 5-10 minuta da se uredaj ohladi. Nakon nekog vremena mozete nastaviti koristiti uredaj. N .

Ovaj uredaj je opremljen i sigurnosnim prekidacem za prevrtanje koji automatski iskljucuje uredaj ako se nagne ili padne. Grija¢ ¢e se
vratiti u normalu kada se vrati u uspravan polozaj.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Uvjerite se da uredaj nije vruc. Prije CiSCenja uredaja izvucite utikac iz elektriCne uticnice. Odrzavajte otvore za ulaz i izlaz zraka Cistima.
Ne dozvolite da se prasina skuplja na otvorima. Kuciste Cistite samo suvom ili viaznom krpom. Ne uranjajte uredaj u vodu!

TEHNICKI PODACI
Snaga: 1500W
Napon: 220-240V ~50-60Hz

Brinuci za okoli$.Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.

Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastoE(ci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli§. Elektri¢ni uredaj treba

odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
s J€PONIju.Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készulék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési Utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal feleléssé?(et a rendeltetéstdl eltérd hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokert.
ZitA gerglndezés kizarolag otthoni hasznalatra készilt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétol
eltérd célra.
3. A berendezést kizarolag 220-240V ~50Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad csatlakoztatni.
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A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos készuleket kotni. i} i

4. Kilonosen ovatosan kell eljarni a keszlék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt, holg% a berendezést nem ismer6 szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készUléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek, valamint
fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki,
aki nem ismeri a keszuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukért
felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak éket a készlléknek biztonsagos
hasznalatara, s tudataban vannak a hasznalataval jaro veszelyeknek. A gyerekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak es ne tartsak karban gyerekek,
esetleg csak akkor, ha 8 évnél id6sebbek, és ezt felligyelettel teszik.

6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a halézati dugaszoldaljzatbdl gy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot, NE hiizza a halozati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszileket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a kész(léket az id6jaras hatasainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznélja
megnovekedett paratartalmu kordlmeények kozott (flrdészoba, nedves kempinghazak).
8. ldokeént ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérult, akkor a veszély
megszlntetése érdekeében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a késziiléket sériilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérdlt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalloan a keszileket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A serllt berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.
10. A készlleket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztlizhelytél stb.
11. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem loghat az asztal szélén tdl, vagy nem érhet forro felilethez.
13. Nem szabad fellgyelet nélkul hagyni a bekapcsolt keszuléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos dramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszereldre kell bizni. ) )
) 19: Ne hasznalja a keszlleket viz kozelében pl.: zuhany alatt, kadban sem vizzel teli
N mosdékaEylc’J folott.

16. Ha a kesz(ileket fiird6szobaban hasznalja, hasznélat utan hizza ki a csatlakozot
E konntlaktorbél, mivel a viz kdzelsége kockazatot jelent akkor is, ha a kész(lék ki van

apcsolva.

17. Ne hagyja atnedvesedni a készUléket, sem a tapegyseget. Abban az esetben, ha a
keszulék a vizbe esik, azonnal hiizza ki a csatlakozot a konnektorbol. Ne tegye a kezét a
vizbe, ha a készillék csatlakoztatva van a halézathoz. A készllék Ujboli hasznalata el6tt
ellendriztetni kell képzett villanyszerelovel.
18. Ne erintse a keszilleket sem a tapegységet nedves keézzel.
19. Atermoventilatort sima stabil feluletre allitsa.
20. A csatlakozd konnektorbdl torténé kihuzasa elétt mindig kapcsolja ki a termoventilatort és
tekerje a minimum pozicioba a termosztat forgatégombg'ét _
21. Ne hasznélja a termoventilatort magas leveg6-paratartalmi helyiségekben —
firdészobak, zuhanyzok, medencék stb. A nedvesség rovidzarlatot és a késztlék
meghibasodasat okozhatja. S .
22. Am(ikodé termoventilator legyen mindig fellgyelet alatt es latotavolsagban. A helyiségbdl
— ahol a termoventilator miikodik — kimenve, mindig kapcsolja ki azt. Ha a termoventilator
nem mikodik, mindig huzza ki a csatlakozét a konnektorbal.
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23.Ne kaﬁcsolja a termoventilatort automatikus kikapcsold berendezéshez, pl. hdmérseklet
ellen6rzo készulek va?(y idokapcsolo. o

24. gyulékony anyagok pl. butorok, agynem(i papir, ruhazat, fliggonyok és ezekhez
hasonloak eseten tartson legalabb egy méter tavolsagot a termoventilatortol.

25. Ne takarf(a le miikodés kozben a keszuléket, ne tegyen semmilyen targyat ra. Ne
hasznélja a készlléket runaszaritasra.

26. a tapkabelt ne tegye a termoventilator folé, ne érintkezzen, vagy ne legyen forrd feliiletek
kozelében. Ne llitsa a termoventilatort a konnektor ala.

27. Afiitéfellletek felmelegedhetnek 60 °C- nal magasabb hémersékletre. A termoventilatort
allitsa olyan helyre ahol gyermekek és allatok nem féerhetnek hozza.

28. Akeszilléket ne telepitse és ne hasznalja jarmiveken. _

29. A készulék belsejében vannak olyan alkatrészek, melyek forrok lehetnek, vagy szikrazast
okozhatnak. Ne kapcsolja be a termoventilatort olyan helyen, ahol hasznélva vagy tarolva
vannak olyan anyagok, mint benzin festékek vagy mas gyulékony anyagok.

30. Ne hasznalja ezt a f(itotestet furdokad, zuhanyzo vagy uszoda kozvetlen kozeleben

31. Ne hasznélja ezt a flitGtestet, ha leesett

32. Ne hasznalja, ha a flités karosodasanak lathato jelei vannak. .

33. Aflitétestet sik és stabil fellleten hasznalja, vagy rogzitse a falhoz, ha a gyarté eldirja

FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a fiit6testet olyan kis helﬁiségekben, ahol vannak
ol?/an emberek, akik onmagukban nem kepesek elhagyni dket, hacsak nem biztositjak az
allando felligyeletet. ) o

FIGYELEM: A tlizveszély csokkentése érdekében tartsa a textiliakat, figgdnyodket vagy mas
gyulékony anyagokat legalabb 1 m-re a f(itéberendezés kimenetétél.

AKESZULEK LEIRASA: KERAMIA VENTILATOR HEAER AD7742
1. Termosztat tarcsa
2. Tapkapcsolo / fiitési szint szabalyozas

a) — hideg levegéaramlas
—750\%/ ¢
¢) — 1500W

. Ellenérzé lampa

AKESZULEK HASZNALATA
Helyezze a késziiléket sima fellletre, hagyjon biztonsagos helyet a készilék és méas targyak kézott eldlrdl 120 cm-re, a késziilék masik
oldalatél pedig 50 cm-re. Csatlakoztassa a kész(iléket.
Afit6elemnek két flitési teljesitménye és ventilator izemmaodja van.
Pozicid (0) - a késziilék ki van kapcsolva
Pozicié (a) - fltetlen levegéaramlas

b) pozicio — 750 W meleg levegd aramlas

0zici6 (¢) - 1500 W forro levegd aramlas
Mindkeét fitési fokozaton a hémerséklet a termosztat tarcsaval (1) allithato.
El6szor forditsa a fékapcsolot (1) a kivant helyzetbe (a, b, c?. ) ) L )
Ezutan forgassa a termosztat tarcsat (1) a kivant hémérsekleti pozicioba MIN és MAX kozott. Ha L’Jg% érzi, hogy a szoba hémérséklete
kellemes, lassan forgassa el a termosztat forgatdgombjat (1) az dramutaté jarasaval ellentétes iranyba, amig a készilék ki nem kapcsol, de
ne tobbet. A termosztat kapcsold automatikusan a kivant hémérsékleten tartja a helyiség hémérsékletét.
A készliléket hdkapcsold védi a tulmeledgedés ellen, amely egy idére kikapcsolhatja. Ha ez megtorténik, huzza ki a kész(iléket, és varjon 5-
10 percet, amig a késziilek lehdl. Egyi 6 utan folytathatja a keszilék hasznalatat. . . . )
Ez a készillék fel van szerelve egy biztonsagi billenékapcsoléval is, amely automatikusan kikapcsolja a késziiléket, ha megddl vagy leesik.
Aflitéelem visszaall a normal mikddésre, ha visszaallitja fliggdleges helyzetébe.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Gy6z06djon meg arrol, ho?y a készUlék nem forro. A készUlék tisztitasa el6tt hizza ki a dugot a konnektorbol. Tartsa tisztan a levegé
bemeneti és kimeneti nyilasait. Ne hagyja, hogy por gyiljon 6ssze a nyilasokon. A hdzat csak szaraz vagy nedves ruhaval tisztitsa. Ne
meritse vizbe a készlléket!

MUSZAKI ADATOK
Teljesitmény: 1500W
Feszliltség: 220-240V ~50-60Hz

kell eljuttatni a kijelolt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatéssal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a késziiléket a
k6z0s szemétkosarba.
|

ﬁ Akdrnyezet védelme érdekében kérjiik kiilén karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé. Hasznalt késztiléket
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YCINOBW HA BE3BEHOCT. BAXHO YNATCTBO 3A BE3EEHOCT MNPW YITOTPEBA
BE MONME BHUMATEJTHO MNMPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHN
MOTCETYBAHA.

YCrnoBuTe Ha rapaHuyja ce pasnnyHu, ako ypeaoT Ce KOPUCTM 3a KoMepLmjanim Len.
1.MNpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATESTHO NPOYNUTAjTE M1 1 CEKOoraLll CrieaeTe r CregHnuTe
ynatctsa. [1pon3BoanNTenoT He e OArOBOPEH 3a OLUTETYBakba KoW NpoM3neryBaar of
HenpasunHa ynoTpeba Ha ypeaor.

2.Ypepor Tpeba fa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypeaot 3a buno
KaKBY LIen1 KoM He ce KoMnaTUOWUMHK Co HeroBaTa NpuMeHa.

3.HanoHoT e 220-240V, ~50Hz co 3a3emjyBare. O 6e36egHOCHM NpuymnHKu He Tpeba fa
Ce NpUKIy4yBaaT NoBeKe ypean Ha eeH U3BOp Ha enekTpuyHa eHepruja.

4. BupeTe BHUMATENHN Kora ro ynoTpebyBaTte ypeaoT Bo bnm3nHa Ha geua. He um
[03BOJTYBAjTE Ha Aelata fa Ccv urpaat co

ypenot. He nm fo3BOnyBajTe Ha AeLata uim f1yreTo Kou He ro no3Haeaart ypegoT fa ro
KOHVICTaT be3 HansoEB _

5.NMPEOYMPENYBAME: OBoj ypen Moxe Aa ce KOpUCTM 0f CTpaHa Ha Aela Hag 8 roguHu
W nnLa co HamaneHn uanykn, CEH30PHM MM MEHTANHW CNOCOBGHOCTM, UK NnLa co
HEe0CTaTOK Ha MCKYCTBO U 3HaeH-€, CaMo JOKOMKY Ce Noj Hag3op Ha nuue 04roBOPHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, 1K ako Tue ce 0by4yeHmn 3a 6e3beaHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHY 3a OMacHOCTUTe NOBp3aHK CO HEroBoTo paboTetbe. [lelata He Tpeba fa cv
urpaart co ypefoT. YnucTere 1 0apxyBare Ha ypedoT He Tpeba fa ce BpLuM of CTpaHa Ha
[eLara, OCBEH ako Tue ce Haf 8 rofnHu 1 0B1E aKTUBHOCTYU Ce BpLLAT nog, Haa3op.
6.0TkaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeoT, Nomneka 13BafeTe ro NPUKIyYHUKOT Of
LI,OéSO/J,OT”I;Ia CTpyja, NpuUTOa NPUAPXKYBAjKM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BreyeTe ro
kabenor!!!

7.Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKYYHWUKOT WK LIENOT ypes Bo Boga. Hukoral He
M3NI0XKyBajTe 0 YPEOT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBY, KaKO AMPEKTHA COHYeBa CBETMIMHA UM
LOXA, UTH. Hukoraww He ynotpe6yBajTe ro YypeaoT BO BMaxHU YCIOBM.

8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha ENEKTPUYHUOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE r0 YpeaoT Ha OBMlaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha KabenoT co Len da ce
n3berHat onacHu cutyauum.

9.Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT Co owTeTeH kaben unu ako B1 NagHan uin 6un
OLUTEeTEH Ha B1Io KakoB HAauMH MK ako He paboTtu npasunHo. He obuaysajte ce camu aa
ro nonpasate AeeKTHIOT Npon3Boa Buaejku Toa MOXE Aa AOBEAE [0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBUOT Ypea Ha OBMaCTeH CepBUC Ha nonpaska. [onpaskuTe Moxat
[a 1 U3BpLLYyBaaT eaNHCTBEHO NpoeCoHanHu niLa of OBacTeH cepsiuc, buaejku
HenpaBWHUTE NONpPaBKW MOXaT a Npean3BuKaaT onacH! CUTyaLmmn 3a KOPUCHNKOT.
10.HukoraLl He cTaBajTe ro ypeaoT Ha Unn Bo 6nn3nHa Ha 3arpeaHt Mnv Bpeau NOBPLUMHM
WIN KYjHCKM ypeay Kako eneKTPUYHN UiN MAVHCKA LUNOPETH.

11.HuKoraw He kopucTeTe ro ypeaoT Bo bnmu3nHa Ha 3anannuen maTepujan.

12.He octaBajTe ro kabenot fa Bucu npeky pabot Ha paboTHaTa noBpLUMHA.

13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Haa3op ypeaoT NoBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. dypw 1 kora
e ynotpebarta npekvHaTa 3a kpaTko Bpeme, UCKIyYeTe ro of CTpyja, u3BageTe ro kabenot
0f LUTEKEP.

14.3a rapaHTuUTaHe Ha JodaTHa 3alTUTa, npenopaYa ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuydeH
CUCTEM JONOMHUTESNEH Ypes 3a pa3nueH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co Toa npaluare 0bpaTuTe Ha CTpyYaH enexkTpuyap.

D) 15. He Tpeba fa ce kopuctvt ypeoT Bo 6m3nHa Ha BoAa, Ha np.: noA TyL, BO
XY kapa unn Hap nabaso co Boja.
Y 16. Kora YpeaoT e KOPUCTEH BO KanaTuio, no Kopucterweto Tpeba aa ce n3saau
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kabenoT of rHe3noTo, buaejku 6nnsnHaTa Ha Boga NPeTcTaByBa OMacHOCT, Aypu U Torall
Kora ypefoT e UCKMyYeH.

17. [la He ce HaBoZeHyBa ypedoT uiv nonHavoT. [JoKonKy ypenoT nagHe Bo BoAa, BeHaLl
Aa ce 13Baay kabenoT unm aa ce UCKNynu ypeaoT 04 eNeKTPUYHOTO rHe3ao. He cmee fa ce
cTaBaaT paleTe BO BOAa, Kora ypeaoT € BKny4eH. [ped NOBTOPHOTO KOPUCTEHE, YpeaoT
Mopa Aa buae npoBepeH og KBanuMuKyBaH enekrpuyap.

18. He cMee fa ce haka ypedoT UM NOSHAY0T CO BaXHM paue.

19. TepmoBeHTUNaTOPOT TPeba Aa ce NocTaBu Ha pamHa, cTaburiHa OCHOBA.
20. MNpep ga ce Ucknyym TEPMOBEHTUNATOPOT O rHe340TOo, cekorall npeo Tpeba fa ce
WCKIyumM 1 ja Ce BpaTy TEPMOCTATCKOTO TPKAario Ha MUHUManHa nosuuuja.
21. He Tpeba ga ce KopucTv TEPMOBEHTUNATOPOT BO MPOCTOPMM CO rofieMa BMaXHOCT Ha
BO34yXOT — KanaTtuna, TywoBK, 6a3eHn UTH. BnaxHoCTa MoXe [a Npean3BuMKa OLTETYBakE
Ha ypeaoT.
22. BknyyeHunoT TepmoBeHTUnaTop Tpeba noctojaHo fa buae HabrbyayBaH v BO BUANMBa
Brmauna. Mpw n3nerysawe of npoctopujata kage UcTuoT pabotu, Tpeba ga ce UCKy4u.
JOKOMKY TEPMOBEHTMNATOPOT He PaboTi NOCTOjaHo, Cekorall Baaw ro kabenoT o rHe3goTo.
23. He Tpeba fa ce BKIydyBa TEPMOBEHTUIATOPOT O aBTOMATCKM Yper 3a UCKNYy4yBaksE,
Ha r}ﬁ) ypeau 3a TepMuYHa KOHTPOSA UM BPEMEHM UCKITyYyBayMm.
24. JlecHo 3ananvewn maTtepujanu, kako Meben, NoCTeNnHWHa, anuwTa, 3aBecu UTH. Tpeba aa
ce apxat 6apem Ha efjeH Meatap ofane4yeHoCT of TEPMOBEHTUIATOPOT.
25. He Tpeba ga ce npekpuBa ypenoT aogeka paboTu, HUTY Aa ce ctaBaaTt Apyr NpeameTy
Ha Hero. [la He Ce KOpUCTW YPeaoT 3a CyLUeHe anuwTa.
26. KabenoT 3a nosiHeke Aa He ce cTaBa nod TEPMOBEHTUNATOPOT M Aa He NEXu BO
Orm3nHa Unu Jonupa HeroBuUTe JKELKV NOBPLUMHW. [la He ce CMecTyBa TEPMOBEHTUNATOPOT
noz enekTPUYHOTO rHE3A0.
27. TpejHnTe NOBPLUMHM MOXE [a Ce 3arpeBaat Ao Temnepartypa nosucoka og 60 °C.
ﬂeL@Ta W KMBOTHWUTE He Tpeba ga umaart npuctan 40 TEPMOBEHTMNATOPOT.
28. YpenoT He cMee [ja Cce MHCTanupa uiv KopucTy BO BO3una.
29. Bo BHaTpeLLHOCTa Ha YpeaoT ce HaoraaT eneMeHTH KoM MOXe Aa Buaat XeLwku unn nak
Aa npeaun3BKKyBaaT uckpewe. [la He ce YyBa TEPMOBEHTMNATOPOT BO MeCTa Kaje ce
KopuCTaT Unu YyBaaT Matepujanu kako 6eHauH, hapbn unu apyru necHosananmem
martepujanm.
OMAC HA YPELOT: KEPAMWYK BEHTUIATOP AD7742

1. bupay Ha TepmocTat
2. MNpeknHyBaY 3a HanojyBarse / KOHTPONa Ha HUBOTO Ha rpeete

a) — J1afeH NpoToK Ha BO3AYX
Eb}_ o

¢) — 1500W

. KOHTpOJ‘IHa CBEeTUIKa

KOPUCTEHE HA YPELIOT

[MoctaBeTe ro ypeaoT Ha pamHa NOBpLUKHA, ocTaBeTe 6e3beseH npocTop nomery ypeaoT 1 [ApyruTe NpeaMeTH oA npefHaTta ctpaHa 120cm
11 04 ApyruTe cTpaHu Ha ypenot 50cm. MpuknyyeTe ro ypeaor.

['pejayoT nma fiBe HMBOA Ha rpejHa MOKHOCT U PEXVUM Ha BEHTUNATOp.

o3uupja (0) — ypeaoT e ucknyyeH
Mosuuiyja (a) — NPOTOK Ha HesarpeaH BO3ayX
Moanumja (b) — 750W npoTok Ha Tonon BO3Ayx
Mosuymja (c) — 1500W npoTok Ha Tornon Bo3ayx

Ha fBeTe HMBOa Ha rpeetbe, TemnepaTypata MOXe fja Ce Mpunarofy co konde Ha tepmoctartor (1).

[TpBo, CBpTETE ro NPekHyBa4oT 3a HarnojyBatbe (1) Bo cakaHaTa nonoxba (a, b, c).

[NoToa, cBpTETE IO TpKANLETO Ha TepMocTaToT (1) Ha cakaHaTta TemnepatypHa noauuuja nomery MIN n MAX. Kora ke novyBcTByBaTe Aeka
cobHata Temnepatypa e yaoGHa, BpTeTe ro TpKanleTo Ha TepmoctaroT (1) noneka CNpoTUBHO Of CTPENKMTE Ha HACOBHMKOT foaeka
YPenoT He Ce UCKMy4w, HO He noBeke. [peknHyBa4oT Ha TepMOCTaTOT aBTOMATCK Ke ja 0ApXyBa cobHaTa TemnepaTtypa Ha cakaHara
Temneparypa.

YpeqoT e 3alTUTeH 0/ NperpeBate Co NOMOLL Ha TEPMUYKIA NPEKMHYBaY, KOj MOXe Aa ro UCKIy4u OApeeHo Bpeme. AKO Toa ce Cryum,
1CKIyyeTe ro ypeaoT o4 CTpyja v novekajte 5-10 MUHYTH 3a i ro ocTaBuTe YpeaoT Aa ce onaau. 1o Hekoe Bpeme, MoxeTe fa
NPOAOKNTE fa FO KOPUCTUTE YPeaoT.

OBoj ypen e onpemeH u co 6e3beHOCEH NpekuHyBaYy 3a NPEBPTYBakb€e KOj aBTOMATCKM I0 UCKIy4YyBa YPeoT ako Ce HaBeAHe UM nagHe.
['pejayoT ke ce BpaTi BO HOpMana Kora ke Ce BpaTit BO ucnpaBseHa nonoxoa.
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YNCTEHE W OIPXXYBAHE

lpoBepeTe Aanu ypenoT He e xexok. [pen Aa ro YACTUTE ypeaoT, 13BafeTe ro NPUKNYHOKOT OA LUTeKepoT. YyBajTe v YnucTv oTBOpUTE
3a Bre3 1 uanes 3a Bo3ayx. He fossonysajte fa ce cobupa npaLumHa Ha 0TBOpUTE. YncTeTe ro KyKULITETO KOpUCTEjki camo cyBa 1nm
BnaxHa kpna. He ro noTonysajTe ypegot Bo Boaa!

TEXHWYKN MOJATOLN
MokHocT: 1500 W
HanoH: 220-240V ~50-60Hz

Ce rpwxume 3a NpupopHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBK1 MONMME [ia Ce HaMeHaT 3a peLknupatse. MonuetuneHosute
kecv (PE) oa ce qpnar Bo KOHTerep 3a nnacTuka. MckopucteHnot ypea Tpeba aa ce npegaze BO COOLBETHUOT CKaAMpaykm
NyHKT, 6uaejkv HebeabegHNTe COCTOjkM KoW Ce HaoraaT BO ypedoT MoxXaT fja Guaar 3arposyBatbe 3a cpeauHara.
NEeKTPUYHIOT ypen Tpeba fa ce Npefjafie Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NOBTOPHA ynoTpeda 1 MCKOPUCTYBarse.
mmmmm  [loKonky Bo ypesoT uma batepun, Tpeba Aa ce n3saaat v nocebHo Aa ce npeaaaat BO CKNaANpaYkuoT MyHKT.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ

1.Mpiv améd ™ épr’]cm NG OUOKEUNG TTPETTEI VO DIaBAaETe TIG 0dnyieg XPAOEWS Kal val TIg
akoAoubrjoete. O Trapaywydg dev eUBUVETAI yia EVOEXOMEVESG CNMIEG TTOU OPEIAOVTAI OF W
gvOedeIYPEVN XN N o€ AGBOG XEIPITUO TNG CUTKEUNG.
2.H augkeun mpoopicetal yia oikiakn xpan. AmayopeUeTal n xpnan g yia dAAoug
oKOTToUG, Y10 TOUG OTT0IoUC OEV TTPOOPICETA.
3.H ouokeur) mpétrel va ouvdeBei pdvo e mpia 220-240V ~50Hz. MNa v YeyahiTepn
aoQAAeIG 0Og Oev TTPETTEl VOl GUVOEETE OTOV 1010 KUKAWHA PEUHATOG TIOAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEC.
4.Tpémel va TIPOTEXETE IBIAITEPWG KATA T DIAIPKEID XPNONG TNG CUCKEUNG 0Tav diTAa
Bpiokovtal Taidid. Aev ETITPETETAI TO TTAIDIA VA TTAICOUV E T CUCKEUN. Agv ETITPETTETAI
N XPAion) TG CUCKEUNG aTé TTaIdIA 1) ATopa TIOU JEV EXOUV EVNUEPWBET OXETIKA HE TO

€IPITUO TNC.
é.l—?ouoKsur'] 0ev TIpoOPICETal YIa XPAan a6 ATopa (GUMTTEPIACMBAVOUEVWY TWV TTAIBIWY)
LE TIEPIOPITUEVEG IKAVOTNTEG KIVNTIKEC, QIOBNTIKES KOl VONTIKEG EITE OTTO ATOMA TTOU dev
EXOUV EPTTEIDID 1) OEV £XOUV EVNUEPWDET TXETIKA HE TO XEIPIOWO TNG GUTKEUNG, EKTOG av
YiveTal auTd UTTO Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU yIa TNV ACQAAEID TOUG KAl GULQWVA WE
TIC 00Nyieg XPAOTEWS.
6.[Tavra yeta xpr]crrMaTroouv&osTs TO PEUPATOAATITN ATTO TO BiKTUO TTAPOXNG PEUHATOG,
kpatwvrag Ty pi¢a. MHN TpaBrigete 10 KaAwdio oUvOEDT.
7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO peugmo)\r']mr] Kol OAOKANPN TN GUCKEUT 01O vePd 1 AANo uypd.
MpoaTateUeTe ) GUOKEUN OTTO QUGEVEIG KAIPIKEG GUVBNKEG (Bpoxr, NAIo, K.4.). Mnv T
XPNOIHOTIOIEITE O€ GUVBAKES augnuevns uypaaiag (umavio, KG|J1TIV6YK).
8.TakTIKG TPETTEl va EAEYXETE TNV KATAOTAGN TOU KaAWdiou 1pogodoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0Q0dOCIaC UTTOOTE {NMIC, TIPETTEI VOl AVTIKOTOOTABET e €I01KO KAAWDIO aTTd TNV €18IKA
uTTnpeaia eEUTTNPETNONG TTEAATWV yia va amo@euyBei KABE Kivouvog .
9.Mnv XpnaIHOTIOIEITE TIOTE TN GUCKEUN He EAATTWUATIKG KAAWDIO TPOYOdOTIAG EITE e
KOAWAIO TTOU EXEI TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOI00NATTOTE AAAN (NI €iTE BEV AcIToupyEi owaTa.
Mnv €TTIOKEUACETE TN GUOKEUN MOVOI 0G, UTTAPXE! KivOuvog NAekTpoTTANgiag. Tnv
EAOTTWUOTIKA GUOKEUN TIRETTEN Va TNV EAEYGEN N va TNV ETTIOKEUATEI N KATAAANAN UTINpeaia
eCutrnpétnong earwv. Ol amcKsuls_f TTOPOUV Va YivovTal JOVO aTTd £€0UTI0dOTNUEVE
UTTINPETIES srgunr]pémor]g meAatwy. H AavBaopévn ETTIOKEUN HTTOPET va TTPOKAAEDE] ooéapé
KivOUVO yIa TOUG XPAOTEC.KIVOUVO yIa TOUG XPNOTEG.
10."H auokeun mpeTrel va TomoBemBei ot kpua atabepn kar emmiTedn
ETIQAVEIQ, HAKPIA aTT6 £0TiEC (E0TNG OTTWS NAEKTPIKN Koudiva, UTTpiKI, K.G."
11.Mn xpnaoIdoTIOIEITE TTOTE Tr]éouchaur’] A 0€ E0QAEKTA UAIKA.
12.To kaAwdIo TPOPOdOTiag OV UTTOPET VA KPEUETAI ATTO TO TPATTECI ) Val ayYilel KAUTEG
EMIQAVEIEC.
13.Mnv aQrveTe TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN [E TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWpIC ETTIBAEWN.
14.Me okottd va dlac@aAioeTe TTPOCOETN TTPOCTACIA TTPOTEIVETAI VA EYKATAOTACETE €T
0T0 NAeKTPIKG KUKAWWa TN didTagn npooTacia§3p£UuaTog d1apporig (RCD) pe 10 ovouaaTikd




piﬂpa Tou dev utrepPaivel 30 mA. Me gKOTIO val TO KAVETE TIPETTEI VO KAAETETE TOV €101KO
NAEKTPIKO.

Q) 15. Mnv XpnO1KOTIOIEITE TN GUCKEUN KOVTA O€ VEPO, YIa TTAPADEIYUA: OTO VTOUG,
@ gTNV_UTTaVIEPA 1 TIAVW OTTO TO VEPOXUTN YEUATO WE VEPD. )

16. Otav récum(sun XPNOIKOTIOIEITAI OTO WUTTAVIO, PETA TN XPNAAON, AQAIPEDTE TO QIC
amo Ty Tpida, kabwg n eyyutnTa TOU VEPOU, UTTOPET VOl aTTOTEAETEI KivOUVO, OKOMN Kail OTaV
N OUGKEUR EIVAI ATTEVEPYOTTOINUEVN.

17. Mnv agrjvete Tn GUOKeUT) ] TO TPOPODOTIKG va Bpaxouyv. Av n GUOKEUN TIEDEI OE VEPO,

TPAPNSTE apeawg 10 BUaA N TO TPOYOBOTIKG amo Ty TIpida. Mnv Badete To XEp! oag pEaa

aT0 VEPO, OTAV N JovAda €ival EVEPYOTIOINUEVN. ZE TIEQITITWAN TIOU Bpayei, TTpIV Ao TV

ETTAVAXPNTIUOTIOINGN TNG, N GUCKEUN TIPETTE VO EAEYXETAI OTTO EGEIOIKEUPEVO NAEKTPOAQYO.
£TTavaypnoIoTIoiNGN TNG, N CUOKEUN TIPETTEI VOl EAEYXETAI OTTO ECEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.
18. Na unv Kpatate TN CUCKEUN 1) TO TPOPODOTIKO pE Ppeyuéva xEpIa.18. Na unv KpaTdate T

OUOKEUN 1) TO TPOPODOTIKO e BPEYUEVA XEPIAL.

19. To aepdBeppo Ba pémel va ToTToBeTEITaI ATTOKAEITTIKA KAl HOVO OF pid TTiTTedN,

oTaBepn EMQavela

20. Mpiv a6 TV agaipean Tou QIG aTmo TV TPida, TTAVTA VO ATTEVEPYOTIOIEITE TO aEPOBEPHO
KOl YUPICETE TO OIOKOTITN TOU BepUoaTam aTny eAAxiom Ban.

21. Mnv xpnoluotolgite T0 agpobeppo o€ ;\(u')poug e uYnAA vypaaia - uTravia, vioulIépEg,

Tioiveg KAT. H uypaacia utopei va mpokaAéoer BpaxukUukAwuad 1} SuoAeitoupyia,

22. Otav 10 agpdBeppo Aeitoupyei OAN TNV WPa, TIPETTEN AVA TTAOA OTIYWA VA BpioKeTal UTIO

ETTOTITEIA KO O€ PEPOG OTTOU VA QaiveTal. Byaivovtag amd 1o dwudaTio Trou 10 0EpOBEpOo

A€ITOUPYEI, TTAVTA VA TO ATTEVEPYOTTOINCETE. EAV N 10 0gpOBepo dev AciToupyei OAn v

(bfa, QTTOCUVOETETE TO OTIO TNV TIPICQ.

23. Mnv ouvdeete 10 agpoBeppo pe ouaTARATA AUTOHATNG BIAKOTIAG, YIO TTAPAdEIYUA
uﬂxawoué BepuikoU eAeyxoU 1) XPOVODIAKOTTN.

24. KparaTe amoaTaar ToUAAXIoTOV VoG HETPOU OTTO TO 0EPOBEPHO EUPAEKTA UAIKA, OTTWG

EMMITTAQ, OEVTOVIQ, XOPTIA, POUXA, KOUPTIVEG KATT .

25. Mnv kaAUTTTETE TN GUOKEUN) KATA TN AeiToupyia Tng, 0UTE va TOTTOBETEITE TTAvW TNG

avTIKeideva. Mnv xpnaIWOTIOIEITE TN GUOKEUN VIO TO GTEYVWUA TWV POUXWV.

26. To kaAwdio Tpopodoaiag dev Utropei va Totro0eTNBei TTavw aTmo 1o agpdBeppo, dev Ba

TPETTEN va ayyidel fy va gival Kovia aTig Bepuég emQAvelEg Tou. Mnv TOTTOBETEITE TO

agpOBeppo KaTW amd Ty Tpia.

27. H emoaveia BEppavang dev utropei va BepuavBei ag Bepuokpacia uwnAotepn amé 60 °
C. To aepdBeppo Ba mpemel va PpiokeTal ae £va UEPOG OTTOU Tal TTaIdIA Kall Ta (wal Oev
s)éouv mpdoPaon o€ auto.

28. Mnv £yKOTOOTACETE TN GUOKEUR O€ OXAUATA OUTE VA TN XPNOILOTIOIEITE O€ AUTA.

29. 270 EOWTEPIKG TNG GUOKEUNG UTTAPXOUV EGAPTAATA TTOU UTTOPET Val ivail (EaTd 1y va
TpoKaAégouv aTTIvenpeg. Mnv avaBete 1o aepéespko 0€ XWPOUG OTTOU XPNCIUOTTIOIoUVTal
amoBnkeuovTal UNIKA 0TTwg Bevdivn, XpwHarta r) GAAES EUQAEKTEC OUTTEC.

30. Mnv xpnaiuotoieite auTnv TN BeppaaTpa O APEDT YEITVIODN WE PTTAVIERQ, VTOUG I
maiva

31. Mnv xpnaiyoToieire auTiv Tn BeppAOTPa £QV £XEI TIETE

32. Mnv 10 XpnaoIJoTIOIEiTE €AV UTTAPXOUV 0paTta onuddia BAABNS aTo Bepuavipa.

33. XpnaipotoInaTe Tn BepudaTpa g€ ETITEDN Kal GTABEPN EMIQAVEID 1) GUVOETTE TNV GTOV
T0iX0, £QV TIPOBAETTETAI OTTO TOV KATAOKEUAOTN

MPOEIAOIOIHZH: Mnv xpnaoiuotroleite autiv T BepudaTpa o€ pIKpA dwudTia 4oy
UTTIGPXOUV ATOHA TTOU OEV UTTOPOUV VO TOL APHIOOUV POVA TOUG, EKTOG AV 500 @aAieTal
ouveéng smBAngr].
MPOEIAOMOIHZH: MNa va ueltaeTe Tov Kivouvo TTupKayIdag, E‘)UAG&TE T0 UQACUATA, TIC
KOUPTIVeG 1) GANa eU@AekTa UAIKG O€ améaTacT TouAdyioTov 1 m amo v €000 Tou
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BeppavTrpa.

MEPINPAQH THX ZYXKEYHY: KEPAMIKOZ ANEMIZTHPAL HEAER AD7742
1. EmAoyéag BeppoaTtdam
2. AiakoTrng 10xu0g / EAeyxog aTaBung 8¢puavang

a) - yuxpr pon aépal
b) - 750
c) - 1500W

. A\uyvia ehéyyou

XPHZH THZ 2YZKEYHZ

TomoBeTaTe TN CUCKEUN OE ETTITTEDN EMIPAVEID, aPOTE AOPAAR TTEPIOKN HETALU TG TUTKEUNG Kal GAAWY QVTIKEIPEVWY aTrd pTTpoaTd 120

cm Kal amo TIg d)\)\s%n)\supég MG OUOKEUNG 50 cm. 2UVBEDTE TN GUCKEUN.

O Bepuavmpag éxel 600 eTmimieda 10x00G BEpuavong kal AeIroupyia avepioThpa.

©¢an (0) — n ouakeun gival aTTEVEPYOTTOINKEVN

©éon (a) - };g Bepuaivopevn por) aépa

©¢an (b) — 750W pori ZeaToU aépa

©éon (c) - 1500 go% CeaTol aépa

Kar aTa 0o emmimeda BEpuavang n Bepuokpaaia pnogai va puUBUIOTET XpnaIPoTIoIWVTAG ToV eTTIAOYED BeppoaTdm (1).

Mpwra, yupioTe 10 SiakoTrmn Aeitoupyiag (1) oy emBupntr B¢on (a, b, 3

21N GUVEXEID, gupicTs Tov £mAoyéa Tou BeppoaTam (1) oy emBupun) B¢on Beppokpaaiag peracu MIN kar MAX. Otav aigBaveate 611

Bepuokpacia dwyariou gival C(VETB, gupi(ﬂs ToV emiAoyéa Tou BeppoaTarn ( ﬂ apIoTEPOTTPOPA CPYA HEXPI VOl ATTEVEQYOTTOINBET N

guoksur’], aMa 6x1 TrepiaadTepo. O dIakOTITNG Tou BeppoaTdrn Ba dlampRatr auTduara 1 Bepuokpadial Swuariou aTnv emMBuuNTH
EpHoKpaaia.

H oyokeun mpoaTarefeTal amo Ty umepBEpPAvVON PEoW £VOG BeppIKOU BIOKOTITN, 0 OTT0I0G UTTOpEi va TV aTevepyoToiael yia Aiyo. EGv

OUWBET QUTO, OTTOCUVBEDTE T GUOKEUN Kal TIEPIPEVETE 5-10 AETITALYIA VOl OQATETE TN GUOKEUN va KPUWOEL MeTd amd Aiyo, UTopeite va

OUVEXIOETE Va XPNOIHOTIOIEITE T GUCKEUH.

AuTh n guokeun ival emiong eEoAIoPEVN pe dIakATITN avatpoTm¢ aoaAEiag TToU TTEVEQYOTTOIEF QUTOUATA TN OUCKEUR €AV yEQVEI fy

méael. O Beppaviipag Ba emaveAdel aTnv Kavovikr Tou 6€an otav emaTpéwel otV 6pbia BEan.

KABAPIZMOZX KAI £YNTHPHZH

BeBaiwBeie 611 n ouakeun dev gival (eoh. Mpiv kaBapioete ) GUOKeUN, aQaIptaTe T0 Rmceam') v Tpica. AlaTnpeite Ta avoiypara
€10600U Kal §6d0u aépa Kabapd. Mnv a@rivete Tn okdvn va padeleral oTa avoiypara. KabBapioTe 1o TepiBAnua xpnoIHOTIOIWVTAG HOVO
aTeyvo 1y uypd Tavi. Mnv Bubidete T cuakeun ot vepd!

TEXNIKA AEAOMENA
loxug: 1500W
Taon: 220-240V ~50-60Hz

MpoaTaaia Tou mepiBaAAovTog H xdéptivn ouokeuaaia TapakahoUpe va TapadoBei yia avakukAwan.
Tig cakoUAeg amd ToAuaiBUAEVIO va Tig TTeTdTe o€ KataAMnAa doxeia.
Tig mahiég oUOKeUEG TTPETTEI va aTmoaUpETe pe KaTaMnAeg diadikaaieg auykévpwang amoBAfTwy, SIOTI ETIKiVOUVA CUGTATIKA TNG GUOKEUNAG

I

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIGI SE POUZiTI APROVOZU

VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO

BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouzit pro komercni Ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je urCen pouze pro pouziti v domacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vZzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dasledku
neodborne manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem. . _
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli Ucel, pro
ktery neni urcen. o
3.Pro napajeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~50Hz. Z bezpecnostnich
ddvodu neni vhodné pro pripojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4.Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lide,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o0 bezpe¢ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeci , chapou zplsob
pouziti vyrobku a jegch smyslové schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
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Si,?’gégi rﬁ)lr’gv?dét pouze pod dohldem dospélé osoby, které je mentalné i fyzicky zpusobila na
ité dohlizet.
6.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve \éygnéte je-li opatfen vypinacem, Eak vzdy
opatrné vytahnéte zastrku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
7 Nikdy nenechavejte vyrobek pripojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
prerusena dodavka napéti byt ljen na kratkou dobu.
8.N|kd¥ nedavejte, neponoFuTJte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfime slunecni zafeni ,
desti, snih-apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkem prostredi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upad| z
vy$ky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravne. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpec¢nostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vY(robek na nebo do blizkosti horkych povrchu nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12.Nenechavejte kabel viset dou pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel!
14.Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.
15. Zafizeni nepouZzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprSe, ve vané nebo nad
@ umyvadlem s vodou. _

¥ 16. Pokud zafizeni pouzivate v koupelné, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a

odlozte, protoZe jeho umisténi v blizkosti vody zplsobuje ohroZeni zdravi, i kdyZ je zafizeni

vypnute.

1}§F.)Zafizen|' ani napajeC nesmi pfijit do kontaktu s vodou. V pF(iI)adé, Ze zafizeni spadne do
vody, okamzité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zafizeni zapnute.
Pred opétovnym pouzitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.

18. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokre ruce.

19. Termoventilator postavte vzdy na vodorovném, stabilnim povrchu.

20. Pred vytazenim zastrcky ze zasuvky termoventilator vypnéte a otocny knoflik termostatu
pfetoCte do pozice minimum.

21. Termoventilator nepuZivejte v mistnostech s vysokou vihkosti vzduchu - koupelny,
sprchy, bezény apod. Viysoka vihkost mlze zpUsobit zkrat a po$kodit zafizeni.

22. Zapnuty termoventilator musi byt vzdy pod dozorem a v dohledu zraku. Pokud odchazite
z mistnosti, ve které termoventilator pracuje, vzdy ho vypnéte. Pokud termoventilator neni
zapnuty, vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

23. Termoventilator nepFipojuH']te k automatickému vypinacimu zafizeni, napf. zafizeni
tepelné kontroli nebo Casového vypinace.

24. L ehce hoflavé materialy, napr. nabytek, povleCeni, papir, obleceni, zaclony, zavésy atd.,
umistujte ve vzdalenosti alespon jednoho metru od termoventilatoru.

25. Pokud je ventilator zapnuty, ni¢im ho neprikryvejte ani na néj nepokladejte zadné véci.
Zafizeni nepouZzivejte k suSeni obleceni.

26. Napajeci kabel nem(Zze byt veveden nad termoventilatorem a také se nemize dotykat
nebo lezet pobliz horké plochy. Termoventilator nestavte v bezprostfedni blizkosti zasuvky.
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27. Povrch termoventilatoru se mize nahfat na vysokou teplotu, vice nez 60 °C. V
bezprostiedni blizkosti termoventilatoru budte zvlast opatrni, zabrante k nému pfistup détem
a doméacim zviratim.

28. Zafizeni neinstalujte ani nepouzivejte ve vozidlech.

29. Uvnitf zafizeni se nachazeji ¢asti, které mohou byt nahfaté nebo zpUsobit zkrat.
Termoventilator nezapinejte v mistech, kde se pouzivaji nebo uskladnuiji meterialy typu
nafta, benzin, barvy, laky a jine lehce hoflavé latky.

30. Nepouzivejte tento ohfivaC v bezprostredni blizkosti vany, sprchy nebo bazénu

31. Nepouzivejte tento ohfivac, pokud spadl

32. Nepouzivejte, pokud jsou na ohfivaci viditelné znamky poskozeni.

33. Ohfiva¢ pouzivejte na rovném a stabilnim povrchu nebo jej pfipevnéte ke sténé, pokud
to stanovi vyrobce

VAROVANI: NepouZivejte tento ohfivaC v malych mistnostech, kde jsou lidé, ktefi je
nemohou opustit sami, pokud neni zajistén staly dohled.

VAROVANI: Abyste snizili riziko pozéru, udrzuijte textilie, zaclony nebo jiné hoflavé materialy
alespori 1 m od vystupu vzduchu z ohfivace.

POPIS ZARIZENI: KERAMICKY HEADOR VENTILATORU AD7742
1. Ciselnik termostatu

2. Vypinac / ovladani Grovné ohfevu

a) — proud studeného vzduchu

ic — 1500W
. Kontrolka

POUZIVANI ZARIZENI
Umistéte zafizeni na rovnou plochu, ponechte bezpecny prostor mezi zafizenim a jinymi pfedméty zepfedu 120 cm a z ostatnich stran
zafizeni 50 cm. Zapojte zafizeni.
Ohfiva¢ ma dva stupné topného vykonu a rezim ventilatoru.
Poloha (0) - pfistroj je vypnuty
Poloha (a) — proud neohratého vzduchu
Poloha (b) - 750W proud teplého vzduchu
Poloha (c) — 1500W pratok horkého vzduchu
Na obou urovnich ohfevu Ize teplotu nastavit ?omoci knofliku termostatu (1).
Ne{prve otocte \ﬁ/ﬁinaé (1) do pozadované polohy (a, b, c).
Poté otocte knoflikem termostatu $1) do pozadované polohy teploty mezi MIN a MAX. Kdyz mate pocit, ze je pokojova teplota pfijemna,
otacejte pomalu knoflikem termostatu (1§)proti sméru hodinovych rucicek, dokud se zafizeni nevypne, ale ne vice. Spina¢ termostatu bude
automaticky udrzovat pokojovou teplotu na pozadované teploté.
Zafizeni je chranéno proti pfehfati pomoci tepelneho spinace, ktery jej dokaze na chvili vypnout. Pokud k tomu dojde, odpojte zafizeni a
ockejte 5-10 minut, neZ zafizeni vychladne. Po chvili miizete pokracovat v pouzivani zarizeni.
oto zafizeni je také vybaveno bezFeénostnim spinacem proti pfevraceni, ktery automaticky vypne zafizeni, pokud se nakloni nebo
upadne. Ohfivac se vrati do normalniho stavu, kdyz se vrati do vzpfimene polohy.
CISTENIA UDRZBA
Ujistéte se, Ze zafizeni neni horké. Pred ¢isténim zafizeni vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky. Udrzujte otvory pro pfivod a odvod
vzcéuf:hu Cisté. Nedovolte, aby se na otvorech hromadil prach. Kryt Eistéte pouze suchym nebo vihkym hadfikem. Neponofujte pfistroj do
vody!
TECHNICKA DATA
Viykon: 1500W
Napéti: 220-240V ~50-60Hz

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte

do prislusného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte
tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbémého mista zvlast. Pfistroj
s Nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
([j)e are:jntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
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verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toefassin ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk
om meerdere aﬁparaten aan te sluiten op een stoEcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. _
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%ara't(ie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
(’?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
opperviakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
op met professionele elektricien in deze zaak.
15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad of
boven de wasbak met water. . .
" 16.Als het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, dan na gebruik de stekker uit
het stopcontact halen, omdat in de nabijheid van water gevaar kan opleveren, zelfs als het
a;;paraat is uitgeschakeld.
17. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek
dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water
wanneer het apparaat is aangesloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij
eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.
18. Neem het apparaat of de adapter niet in natte handen vast.
38



19. De vermarmer moet worden geplaatst op een vlakke, stabiele ondergrond.
20. Voor het uithalen van de stekker uit het stopcontact, zorg ervoor dat de verwarmer uit
staat en de draaiknop op de minimale stand zetten. o
21. Gebruik de verwarmer niet in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid - badkamers,
douches, zwembaden, enz. Vochtigheid kan een kortsluiting of een storing veroorzaken.
22. Een werkende verwarmer moet onder toezicht van het zicht zijn. Het verlaten van de
kamer waar de verwarming werkt moet hig' altijd worden uit gezet. Als de verwarming niet
aanstaat, altijd de stekker uit het stopcontact halen.
23. Schakel de verwarming niet aan op automatisch schakelapparatuur zoals thermische
controle-apparaaten of timers.
24. Houd afstand van een meter van brandbare materialen zoals meubels, beddengoed,
Bapier, kleding, gordijnen enz. . .

5. Bedek het apparaat niet tijdens het gebruik, plaats ook geen spullen erop. Gebruik het
apparaat niet voor het drogen van kleding.
26. Plaats het netsnoer niet over de verwarming, hij mag hem ook niet aanraken of in de
buurt van hete oppervlakken liggen. Plaats de verwarmer niet onder het stopcontact.
27. De verwarmer kan opwarmen tot een temperatuur hoger dan 60 ° C. De verwarmer moet
worden geplaatst waar kinderen en dieren geen toegang ertoe hebben.
28. Het apparaat kan niet worden geinstalleerd of worden gebruikt in voertuigen.
29. Binnenin het apparaat zijn onderdelen die warm kunnen worden of vonken veroorzaken.
Zet de verwarmer niet aan op een plaats waar materialen zoals benzine, verf, of andere
brandbare stoffen worden opgeslagen.
30. Gebruik deze heater niet in de directe omgeving van een badkuip, douche of zwembad
31. Gebruik deze kachel niet als hij is gevallen
32. Niet gebruiken als er zichtbare tekenen zijn van schade aan de kachel.
33. Gebruik de kachel op een vlakke en stabiele ondergrond of bevestig hem aan de muur,
indien voorzien door de fabrikant

WAARSCHUWING: Gebruik deze kachel niet in kleine ruimtes waar mensen zijn die ze niet
alleen kunnen achterlaten, tenzij constant toezicht is gegarandeerd.

WAARSCHUWING: Om het risico op brand te verkleinen, houdt u textiel, gordijnen of andere
brandbare materialen op minstens 1 m afstand van de luchtuitlaat van de verwarming.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT: KERAMISCHE VENTILATOR HEAER Ad7742
1. Thermostaat wijzerplaat
2. Aan/uit-schakelaar / verwarmingsniveauregeling
a) — koude luchtstroom
b) - 750W
c) — 1500W
. Controlelamp

HET APPARAAT GEBRUIKEN

Plaats het aPparaat op een vlakke ondergrond, laat een veiliﬁe ruimte tussen het apparaat en andere voorwerpen vanaf de voorkant 120

cm en vanat de andere zijden van het apparaat 50 cm. Sluit het apparaat aan.

De kachel heeft twee niveaus van verwarmingsvermogen en ventilatormodus.

Positie (0) — apparaat is uitgeschakeld

Positie (a) — onverwarmde [uchtstroom

Stand (b) - 750W warme luchtstroom

Stand (c) — 1500W heteluchtstroom

Op beide verwarmingsniveaus kan de temperatuur worden aangepast met behulp van de thermostaatknop (1).

Draai eerst de aan/uit-schakelaar (1) in de gewenste stand (a, b, c).

Draai vervolgens de thermostaatknop (Q) naar de gewenste temperatuurpositie tussen MIN en MAX. Als u voelt dat de kamertemperatuur

aangenaam Is, draait u de thermostaatknop (1) langzaam tegen de klok in totdat het apparaat uitschakelt, maar niet meer. De

thermostaatschakelaar houdt de kamertemperatuur automatisch op de gewenste temperatuur.

Het apparaat is beveiligd tegen oververhitting door middel van een thermische schakelaar, die het voor een tijdje kan uitschakelen. Als dit

gﬁbeurt, ké)pplflt u het apparaat los en wacht u 5-10 minuten om het apparaat te laten afkoelen. Na een tijdje kunt u het apparaat gewoon
ijven gebruiken.

Dit apparaat is ook uitgerust met een veiligheids-kantelschakelaar die het apparaat automatisch uitschakelt als het leunt of valt. De

verwarming wordt weer normaal wanneer deze weer rechtop wordt gezet.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
Zorg ervoor dat het apparaat niet heet is. Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt. Houd de luchtinlaat- en
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uitlaatopeningen schoon. Laat geen stof ophopen op de openingen. Reinig de behuizing alleen met een droge of vochtige doek. Dompel
het apparaat niet onder in water!

TECHNISCHE DATA
Vermogen: 1500W
Spanning: 220-240V ~50-60Hz

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van

elektrische of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten

helpt u mee bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke
mmmmmm  Manier afgevoerd wordt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
. . _SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrdnokoli $kodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V ~50Hz. Ne povezujte ve¢ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali Ce so jim podali navodila na varno uporabo naprave in e zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. _Clééengg in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtinice. Nikoli ne
otegnite za napajalni kabel!

Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaCa ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabl%'ajte izdelka v vlaznih Fogpjih.
8.Redno preverjajte s an{'e napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poskodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami,
saj lahko privede do elektriénega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecCica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivin snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vticnice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, ri%oroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zaSCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
m namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podro¢ja elektrike.

15. Ne uporabljajte naprave v bliZini vode na primer...: pod tuSem, v kadi ali nad
pomivalno korito z vodo.
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16. Ko se naprava uporablja v kopalnici, po uporabi, odstranite vtiC iz vtiCnice, saj blizina
vode predstavlja nevarnost, tudi Ce je naprava izklopljena.

17. Ne dovolite, da se naL)rava namaka. Ce naprava pade v vodo, takoj I:Potegnite Vi iz
vtiCnice. Ne vstavljajte roke v vodo, ko je naprava vkljuCena v omrezje. Pred ponovno
uporabo je treba preveriti usposobken elektricar.

18. Ne drzite naprane ali napajalnik z mokrimi rokami.

19. Samo postavite termoventilator na ravno in stabilno povr§ino

20. Preden odstranite vtika€ iz vtiCnice, vedno izklopite termoventilator i bunka termostata
obrnite v minimalni poloZaj.

21. Ne uporabljajte termoventlator v Erostorih z visoko vlaznostjo — kopalnice, tusi, bazeni itd.
Vlaga lahko povzroci kratek stik ali okvaro naprave.

22. Termoventilator ki deluje ves ¢as morg biti pod nadzorom in v oCeh. Prihaja iz sobe, kjer
dﬁlvuj_e termoventilator jo vedno izklopite. Ce termoventilator ne deluje vedno odklopite Vtic iz
vtiénice.

23. Ne prikljucite termoventilator na avtomatsko spotikanja, npr. toplotna naprava za
upravljanje ali Casovnik.

24. \Inetljive snovi npr. pohistvo, posteljnina, papir, oblacila, zavese, itd. ohranjajte v razdaljo
vsaj en meter od termoventilator.

25. Med delovanjem ne pokrivajo napravo, niti postavljati nobenih predmetov. Ne uporabljajte
napravo za susilni krpe.

26. Napajalni kabel nije mogoce doloCiti nad termoventilator, ne sme dotikati ali biti v blizini
nj;agowh vrocih povrsin. Ne postavljajte termoventilator ispod vticnico.

27. Grelne povrsine lahko segreje na temperaturo nad 60 °C. Termoventilator mora biti na
mestu, da se otroci in zivali, niso imeli dostopa do njega.

28. Naprava se ne more namestiti ali uporabljati v vozilih.

29. Znotraj napravo obstajajo deli, ki so lahko vroce ali povzroca isker. Ne vkljuCite
termoventilator v krajih, kjer se uporabljajo ali skladiS¢ijo snovi, kot so bencin, barve ali drugi
vnetljivi snovi. o o _

30. Tega grelnika ne uporabljajte v neposredni blizini kadi, prhe ali bazena

31. Tega grelnika ne uporabljajte, e je padel

32. Ne uporabljajte, Ce so na grelcu vidni znaki poskodb.

33. Grelec uporabljajte na ravni in stabilni povrsini ali ga pritrdite na steno, e tako doloca
proizvajalec

OPOZORILO: Tega grelnika ne uporabljajte v majhnih sobah, kjer so ljudje, ki jih sami ne
morejo zapustiti, razen Ce je zagotovljen stalen nadzor.
OPOZORILO: Da bi zmanjSali nevarnost poZara, naH' bodo tekstil, zavese ali drugi vnetljivi
materiali oddaljeni vsaj 1 m od odvoda zraka za grelnik.

OPIS NAPRAVE: KERAMICNI VENTILATOR AD7742
1. Gumb termostata

2. Stikalo za vklop/regulacijo stopnje ogrevanja

a)- 9retok hladnega zraka

b) - 750 W

c) - 1500 W
. Kontrolna lucka

UPORABA NAPRAVE

Napravo gostavite na ravno povrsino, pustite varno obmoéje med napravo in drugimi predmeti s sprednje strani 120 cm in od drugih strani
naprave 50 cm. Prikljucite napravo. =~ ) o

Grelec ima dve stopnji mo¢i ogrevanja in nacin ventilatorja.

Polozaj (0) — naprava je izklopljena

PoloZa (a) — tok neogretega zraka

Poloza] (b) — pretok toplega zraka 750 W

Polozaj (c) — 1500W pretok vrocega zraka ) )

Na obeh stopnjah o revan{(a lahko temperaturo nastavite s pomocjo gumba termostata (1).
Najprej obrnite stikalo za vklop (1) v Zeleni polozaj (a, b, c).
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Nato obrnite gumb termostata (1) v Zeleni temperaturni polozaj med MIN in MAX. Ko menite, da je sobna temperatura u%odna, vrtite gumb
termostata (1(); pocasi v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler se naprava ne izklopi, vendar ne ve¢. Stikalo termostata bo samodejno
vzdrZevalo sobno temperaturo na Zeleni temperaturi. B ) ) . o )
Naprava je pred pre?revanjem za$cCitena s teymicnim stikalom, ki jo lahko za nekaj ¢asa izklopi. Ce se to zgodi, izklju¢ite napravo in
ﬁ)_ocakajte 5-10 minut, da se naprava ohladi. Cez nekaj ¢asa lahko nadaljujete z uporabo naprave.

a naprava je opremljena tudi z varnostnim preklopnim stikalom, ki samodejno izklopi napravo, ¢e se nagne ali pade. Grelec se bo vrnil v
normalno stanje, ko se vrne v pokoncen polozaj.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
PrepriCajte se, da naprava ni vroa. Pred CiS¢enjem naprave izvlecite vtiC iz elektri¢ne vticnice. Dovodne in izstopne odprtine za zrak naj
bodo ¢iste. Ne dovolite, da se prah nabira na odprtinah. Ohije €istite samo s suho ali vlazno krpo. Naprave ne potapljajte v vodo!

TEHNICNI PODATKI
Mog: 1500W
Napetost: 220-240V ~50-60Hz

E Zas¢ita okolja. Prosimo locite kartonske Skatle od plastiénih vre€ ter jih odvrzite v primerne koSe za smeti. Odsluzene naprave zavrzite v zbirne
centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko3 za smeti.

PYCCKWUW

OBLWMKME YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA NHOOPMALIMA MO BE3O0MNMACHOCTW.
BHUMATE/TbHO MPOYTUTE N COXPARWTE.

YCroBWs rapaHTum pyrue, ecnm yCTPOMCTBO UCMONb3YeTCs B KOMMEPYECKUX LiensiX.

1.[o Hayana ynoTpebneHuns yCTpoCTBa NPOYMTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIYXMBAHNS U

[1enCcTBOBATL MO YKa3aHWAM cofiepxalyumcs B Heit. [NponssoanTens He HeceT

OTBETCTBEHHOCTb 3a Bpef NPUYMHEHbIN YNoTpebneHnem yCTpocTea He B COOTBETCTBUM C

€ero npegHasHayYeHneM Urnm ero HeCOOTBETCTBYIOLMM 0BCTYKUBAHUEM.

2.YCTPOWCTBO CMYXWUT TONMBKO ANS AoMalLHero ynoTpebneHns. He ynotpebnate ¢ apyron

LieSTbto, He B COOTBETCTBUW C €ro npeaHasHaueHneM.

3.YCTPOMCTBO Hafo NOAKMIOYNTL TONLKO K rHe3ay 220-240B ~500y. [Ins noBbIWeHUs

BesonacHoCTV ynoTpebneHns,, K O4HON Lienu ToKa He Hafo OAHOBPEMEHHO BKIHOYaTb MHOTME

ANEKTPUYECKME YCTPOICTBA.

4 Hapo cobnopatb 0COBEHHYH0 OCTOPOXHOCTb BO BpeMs ynoTpebneHns yCTporcTea, Koraa

BONM3N HaxogsTca AeTu. He Hago aonyckaTb AeTei K pasBneyeHnsm ¢ yCTPONCTBOM, HE
aspeLuan H1 AETAM HU NINLAM He NO3HAKOMIEHHbIM C YCTPONCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
.YCTpOWCTBO He npeaHa3Ha4eHo Ans ynotpebneHns nuuamm (B TOM Yucne 4eTbMi) €

OrpaHUYEHHON (PU3NYECKON CMOCOBHOCTBIO, CNOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWIO NN YMCTBEHHOM

CNOCOGHOCTBIO UMK C OTCYTCTBMEM OMbITa UV NO3HAKOMIEHMS C YCTPOWCTBOM, pa3Be, YTo

9TO NPOUCXOAMUT NPW HAA30pe NnLA OTBETCTBEHHOMO 3a X 6e30MacHOCTb 1 B COOTBETCTBUM

C VHCTpYKLWMen ynoTpebneHns yCTporncTaa.

6.Bcerga nocne okoHYaHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencenb U3 NUTaLLero r4esfa

npuaepxveas rHesno pykoin. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kabenb.

7.He norpyxait kaberb, LTEMNcesb, Takke BCE YCTPOWCTBO B BOAE UMM APYrov XuakocTu. He

BbICTaBMAIN YCTPOWCTBO Ha AENCTBUE aTMOCKEPHBIX YCMOBMI (LOXASA, COMHLA 1 Np.), HE

ynmpe?nﬂﬂ Mpu YCIOBUSAX NOBbILIEHHOW BaXHOCTU (BaHHble KOMHATbI, BNaXHbIe TETH1E

LOMUKK).

8.IMepuroanyeckn npoBepai CoOCToAHNE NTaKOLLEro NpoBoAa. ECnu nuTatoLLmMi NpoBoA

MOBPEXAEH, €ro JOMKHa 3aMeHUTb Creluanu3npoBaHHas PeMOHTHas MacTepckas afis

n3beraHns yrposbl.

9.He ynoTpebnsain ycTpoMCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAOLLMM MPOBOAOM WK KOrAa OHO ynano

UK BbINO NOBPEXAEHO KaKMM-HWMOY b ApyriM 0Bpa3omM 1 OHO HenpaBuibHO paboTaer.

He ocyluecTBnsil peMOHT yCTPOACTBa CaMOCTOATENBHO, TaK KaK 9TO YrpoXaeT nopaxeHnem

TOKOM. [loBpeXAEHHOE YCTPOWUCTBO NEepeaan B COOTBETCTBYIOLLYIO CEPBUCHYIO TOYKY ANS

NPOBEPKM UK OCYLLECTBIIEHNS PEMOHTA. BCe pEMOHTbI MOTYT OCYLLECTBAATb TOMbBKO

CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPbIX HAa 3TO NpaBo. HenpaBuIbHO OCYLLECTBIIEHHbLIN PEMOHT MOXET

CMPUYUHUTL CEPbE3HYIO YrPO3y A1 NONb30BaTeNs.

10.Hazo ycraHaBnuBaTb YyCTPOMCTBO HA XOSTOAHOW, YCTONYMUBOIA, POBHOW NOBEPXHOCTH,
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[aneko HarpeBatoLLEencs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW Kak: aNekTpuyeckas nnuTa, rasoeas
ropeska u ap.
11.He ynotpebnstb yCTPOCcTBO BOMM3N NErKOBOCTNAMEHSIOLLMXCS MaTepUanos.
12.MpoBoa NUTaHWS He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTora UiK ConpuKacaTbCs K ropsumm
NOBEPXHOCTSM.
13.He ocTaBnsi ycTponcTBO BKIKOYEHOe B rHe3a0 6e3 Hagsopa.
14.[1ns [ONONHNTENBHON 3aLUMTLI PEKOMEHIYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPONCTBO
3awmTHoro oTknoyveHust (Y30) ¢ HommHanbHbIM AuddepeHumansHbiM Tokom He Bonee 30
MA. [Ing ycTaHoBKW, noxanyncra, 06paTuTech K KBanpuLMpoBaHHOMY SMEKTPUKY.

15. He ucnonb3yiiTe ycTponCcTBO BONM3N BOAbI, HAaNpUMep:. B AyLIE, BAHHON UMK
Haa, PakKOBMHOW C BOJOW.

16. ECnv yCTPONCTBO MCMOSb3YeTCS B BaHHOW KOMHATE, NOCHe €ro UCnonb30BaHus,
BbIHbTE BUIIKY 13 PO3ETKM, TaK kak B1130CTb BOLbI NPEACTaBMSAET PUCK, Jaxe ecru
YCTPOWCTBO BbIKMHYEHO.
17. YCTPONCTBO He MOXET ObITb 3aMOYEHO. ECnin yCTPOMCTBO ynano B BoAY, HeMe1IeHHO
BbIHbTE BUIKY 13 pPO3eTkW. He BknaabianTe pyku B BOAY, KOrAa YCTPOWCTBO BKMHOYEHO.
lepen NOBTOPHBIM UCMOMNb30BaHEM OHO AOMKHO BbITb NPOBEPEHO KBANU(ULMPOBAHHBIM
AMEKTPUKOM
18. Henb3s GpaTb YCTPOMCTBO UMK CETEBOW agantep MOKPbIMU pykamu.
19. TennoBeHTUNATOP JOMKEH CTaBUTLCSA TOMBKO Ha NNOCKUE 1 YCTONYMBbLIE MOBEPXHOCTM.
20. MNepep TeM Kak BbIHYTb BUSKY 13 PO3ETKM, BCEraa BbIKIKOYanNTe TENOBEHTUNATOP
NOBEPHYB PerynsaTop TepMocTata B MUHUMAabHOE NOSIOKEHNE.
21. He ncnonb3ynTe TENMOBEHTUNATOP B NOMELLEHUSX C BbICOKOW BIAXXHOCTbIO - BAHHbIX
KOMHaTax, AyLweBblX, 6acceiiHax 1 T.4. BnaxHOCTb MOXET Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHe
WK HEMCNPABHOCTb.
22. PaboTatoLuuii TeNMOBEHTUNATOP JOMKEH BCE BPEMS HAX04UTbCS Moz HabrioLeHeM.
Bcerga BbIknoyanTe TENNOBEHTUNATOP Nepes BbIXOAOM M3 KOMHaTbI. Beerga oTkmovante
TENOBEHTUNATOP W3 PO3ETKW ECAM OH He paboTaer.
23. He nogkrovanTe TENNOBEHTUNATOP K YCTPONCTBAM aBTOMATUYECKOTO BbIKITHOYEHMS,
Hanpumep: NporpamupyembiM TepMOperynsaTopam Ui 4acoBbIM BbIKNKOYATENAM.
24. JlerkoBocnnameHs0LLMECs MaTepuansl, Hanpumep: Mebenb, noctens, Bymary, ogexay,
LUTOPbI U T.A4. HAAO0 XPaHUTL HAa PACCTOSHAW HE MeHee OAHOro MeTpa OT TEMIOBEHTUNATOPA.
25. He npukpbIBanTe YCTPOWCTBO BO BPEMS SKCMnyaTaLun U He KaguTe Ha HEro HUKakux
npeameToB. He ncnonb3yinTte yCTpOMCTBO AN CYLIKM OAEXAbI.
26. MpoBoA NUTaHNS HeNb3s KNacTb Ha YCTPOMCTBO, @ TaKKe OH HE MOXET KacaTbCs Uiu
nexarb BONM3n ropsumx noBepxHoCTen. He ycTaHaBnmBaiiTe YCTPOUCTBO NOA PO3ETKOM.
27. HarpeBartenbHble NOBEPXHOCTY MOTYT HarpeBaTbCst 40 TemnepaTypsbl Boiwe 60 ° C.
TennoBeHTUNATOP AOMKEH HAXOAUTLCS B TaKOM MeCTe, YTODbI AETU U XMBOTHbIE HE MESH
K HeMy JOCTyn.
28. He ycTaHaBnuBaTh U He UCMONb30BaTh TEMIOBEHTUNATOP B TPAHCNOPTHBIX CPEACTBAX.
29. BHYTpM YCTPOICTBA €CTb YaCTH, KOTOPbIE MOTYT ObITb FOPAYNMI, U BbI3bIBATH UCKPbI.
He BKnoyainTe TENNOBEHTUNATOP B MECTAX, e UCMONb3YTCS UK XPaHATCS Takue
MaTepuanbl, kak: 6eH3WH, Kpacku Unu gpyrie NerkoBocniaMeHsoLLMecs BELLeCTBa.
30. He ncnonbayinrte oborpesaTerb B HENOCPEACTBEHHOM BM30CTU OT BaHHbI, AyLua 1Unm
bacceitHa.
31. He ncnone3yite oborpesaterb, €Cnn €ro YpOHUNM.
32. He ncnonb3oBath, €Cn eCTb BUAMMbBIE NPU3HAKK NOBPEXAEHMS oborpeBaTens.
33. YcraHoBuTe oborpeBatenb Ha POBHYHO M YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTb UMW NPUKPENUTE Er0
K CTeHe, eCrnu 310 NpefyCMOTPEHO NPOU3BOAUTENEM.

BHUMAHWE: He ncnonbayiTe a10T 060rpeBatenb B HEBOMbLIMX NOMELLEHUSIX, TAe eCTb
MNI0AN, KOTOPble He MOTYT OCTaBUTb X CAMOCTOSATENBHO, ECNN He 0becneymBaeTcs
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NOCTOSIHHbIN NPUCMOTP.

BHUMAHWE: YToBbl CHM3NTb pUCK BO3rOpaHs, XpaHWUTE TKaHM, 3aHaBECKW 1N gpyrue
NerkoBoCNNamMeHAoLMECs MaTepuarbl Ha PacCTOSHUM He MeHee 1 M OT
BO3/yXOBbIMYCKHOrO 0TBEPCTUS 0borpeBaTens.

OMNCAHWE YCTPOWUCTBA: KEPAMUYECKUW BEHTUNATOP HATNYLUNTENb AD7742
1. Perynsrop TepmocraTa
2. BblKkniouaTenb NUTaHNs/perynaTop yposHs Harpesa
ﬁ - xoganHbm MoTOK BO3AyXa
- T

7
- 1500 Bt
. KoHTponbHas namna

MCMONB3OBAHME YCTPOUCTBA

lomecTuTe YCTPOINCTBO Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb, OCTaBbTE 6E30MACHYI0 30HY MEX[Y YCTPOMCTBOM U APYrAMU NpeaMeTamy criepeain
120cm 1 ¢ gpyrux cTopoH ycTpoincTsa 50cM. MoakmoumTe YyCTpoACTBO.

HarpeBaTenb nmeeT ABa YPOBHS MOLYHOCTM Harpesa v pexvM BEHTUNSTOpa.

[TonoxeHue (0) — ycTPONCTBO BbIKIIOYEHO

lonoxeHue (a) — NOTOK HEHArpeToro Bo3ayxa

lMonoxeHue (b) — noTok Tennoro Bo3gyxa 750 BT

MonoxeHue (c) — notok ropsyero Bo3gyxa 1500 Bt

Ha 06ownx ypoBHsX HarpeBa TemMnepaTypy MOXHO perynnpoBaThb C NOMOLLbHO perynstopa Tepmoctata (1).

CHavara noBepHuTe BblKIto4aTenb NUTaHus (1) B HykHOe nonoxexue (a, b, ¢).

3atem noBepHUTE pyuky TepmocTata (1) B nonoxeHue xenaemoit Temnepatypsl Mexay MIN n MAX. Koraa bl novyscTeyete, YTo
TemnepaTypa B NOMELLEHUI cTana KoM(OoPTHON, MELIEHHO NOBOPaYMBaiTe pyyky TepMocTata (1) mpoTvB 4acoBoW CTPENKM A0 Tex nop,
noka YCTPOICTBO He BbIKMIOYNTCS, HO He boree. MNepeknioyatens TepmMocTata aBTOMaTUYECKV NOAAEPKVBAET TEMMEPATYPY B MOMELLEHUN
Ha XenaemMom ypoBHe.

YCTpOIiCTBO 3aLLyLLEHO OT NeperpeBa C NOMOLLbI0 TEPMOBBIKIIOHATENS, KOTOPbIA MOXET OTKMIoYaTh ero Ha Bpems. B atom cnyyae
OTKITKOUMTE YCTPOUCTBO OT CETU 1 nofoxauTe 5-10 MUHYT, YToGbl OHO OCTBINO. Yepe3 HEKOTOPOe BPEMS Bbl CMOXETE NPOAOITKUTL
MoNb30BaTbCs YCTPOICTBOM.

370 YCTPOICTBO TaKKe OCHALLIEHO 3aLLMTHBIM BbIKIoYaTeneM, KOTopbIil aBBTOMaTUYECKM BbIKIOYAeT YCTPOCTBO, ECIN OHO HAKIMOHSETCS
nnu nagaet. OborpeBaTenb BEPHETCS B HOPManbHOe COCTOsHIE, korfa byneT BO3BPaLLEH B BEpTUKalbHOE MOMNOXKeHMe.

YNCTKA 1 OBCINYXXUBAHWE
YBepauTecs, YTO YCTPONCTBO He ropsiuee. Nepes 04MCTKON YCTPOCTBA BbIHBTE BUMKY M3 SNeKTpuyeckon poeTtki. CneanTte 3a YnCToOTON
BXOAHbIX W BbIXOAHbIX OTBEPCTUIA 11151 BO3AyXa. He aonyckaiite ckonneHus nbinn Ha oTBepcTusix. OuuLLaiiTe kopnyc TOMbKO CyXon unu
BNaXHOW TKaHbl0. He norpyxainTe ycTpoicTeo B Boay!
TEXHWYECKWE %AHHbIE

T

MotyHocTb: 1500
Hanpsbxerue: 220-240 B ~ 50-60 'y

pe3epByap Ans NNacTMacchl. VI3HOLLEHHOE YCTPOICTBO Hafi0 NEpenaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOHKY XPAHEHWS], TaK Kak HaXOAALUMECSB

YCTPOMCTBEONACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBAISTLCS YTPO30iA 4151 OKPYKatoLLieil Cpefbl. SNeKTpUIeckoe YCTPOCTBO Hafo NepeaaTh Takum 06pasom,

4TOBbI OrpaHN4KTL €ro NOBTOPHOE YNoTpesneHue v UcTonb3oBaHIe. ECrv B yCTPOCTBE HaXoAsTCs Gatapen, X Hafo BbITAHYTb W nepefaTh B TOUKY
I XDaHEHVS OTAEMNbHO. YCTPOCTBO HE BbIKWAATh B pe3epByap Ans KOMMyHambHbIX OTXOA0B!

(DK) DANSKI
ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
Lees venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal. "
1.Ved at bruge produktet skal du lzese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indendgrs. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad ikke
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barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet med dets drift.
Barn skal ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af apparatet bar ikke
udferes af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Treek aldrig stramkablet !!!
7.Under aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.
8. Kontrollér stramkabelens tilstand. Hvis strgmkablet er beskadiget, skal produktet drejes til
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stremkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stgd. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfgre farlige situationer for brugeren.
10.Udszet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kekkenudstyr
som den elektriske ovn eller gasbraender.
11. Brug aldrig produktet teet pa braendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [liteelleren eller rgre varme overflader.
13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.
14. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststremmen (RCD) i
stramkredslgbet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elektriker i
denne sag.

15. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks .: Under bad, i badetube,
eller over vask fyldt med. vand.

16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vand neerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.
17. Lad ikke enheden eller stremforsyningen vaere vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks tage stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er tilsluttet, ma du
ikke leegge haender i vandet. Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, inden du
bruger den igen.
18. Rer ikke ved enheden eller strgmforsyningen med vade haender.
19. Placer kun varmeovnen pa flad, stabil overflade
20. Sluk altid ventilatorvarmeren og indstil termostaten til minimum inden fiernelse
stikket fra stikkontakten.
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21. Brug aldrig ventilatorvarmeren i rum med hgj luftfugtighed - badeveerelse, brusebad,
svgmning

pulier mv. Fugtigheden kan forarsage kortslutning og pavirke enheden.

22. Driftvarmeren skal altid vaere under tilsyn og i syne. hvis du

forlader lokalet med ventilatorvarmeren, sluk altid forvarmeren. Hvis ventilatorvarmeren er
ikke brugt, skal stikket fiernes fra stikkontakten.

23. Forbind ikke ventilatorvarmeren til den automatiske omskifter

temperaturregulerende enhed eller tidsafbryder.

24. Breendbare materialer, for eksempel mabler, sengetgj, papir, tgj, gardiner skal

holdes mindst en meter fra ventilatorvarmeren.

25. Undlad at dekke enheden eller saette genstande pa den, mens den er i brug. Brug ikke
enheden til at tgrre tgj.

26. Netledningen ma ikke placeres over ventilatorvarmeren, og den bar ikke berare eller
placeres i neerheden af lvarmefladerne pa ventilatorvarmeren. Placer ikke
ventilatorvarmeren direkte under

stikkontakten.

27. Varmefladerne kan opvarme til en temperatur pa 60 ° C eller hgjere. Ventilatorvarmeren
ber veere pa et sted, hvor barn og dyr ikke har adgang til.

28. Enheden er ikke beregnet til at blive installeret eller brugt i keretgjer.

29. Nogle dele inde i enheden kan veere varme eller forarsage gnistdannelse. Brug ikke
bleeseren i steder, hvor benzin, maling eller andre braendbare materialer anvendes eller
opbevares.

30. Brug ikke dette varmelegeme i umiddelbar naerhed af et badekar, brusebad eller
swimmingpool

31. Brug ikke denne varmelegeme, hvis den er faldet

32. Ma ikke bruges, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse af varmelegemet.

33. Brug varmelegemet pa en jeevn og stabil overflade, eller fastger den til veeggen, hvis det
er foreskrevet af producenten

ADVARSEL.: Brug ikke denne varmelegeme i sma rum, hvor der er mennesker, der ikke er i
stand til at efterlade dem alene, medmindre konstant overvagning er sikret.

ADVARSEL: For at mindske risikoen for brand skal du holde tekstiler, gardiner eller andre
breendbare materialer mindst 1 m veek fra varmeapparatets luftudtag.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN: CERAMIC FAN HEAER AD7742
1. Termostatskive

2. Stremafbryder / varmeniveaukontrol

(a) — kold luftstrem

(b) — 750W

(c) - 1500W

3. Kontrollampe

BRUG AF ENHEDEN

Placer enheden pa en flad overflade, efterlad et sikkert omrade mellem enheden og andre genstande fra forsiden 120 cm og fra de andre
sider af enheden 50 cm. Tilslut enheden.

Varmelegemet har to niveauer af varmeeffekt og bleesertilstand.

46



Position (0) — enheden er slukket

Position (a) — uopvarmet luftstrgm

Position (b) — 750W varmluftstrgm

Position (c) — 1500W varmluftstrgm

Pa begge varmetrin kan temperaturen justeres med termostathjulet (1).

Drej farst stremafbryderen (1) til den @nskede position (a, b, c).

Drej derefter termostatskiven (1) til den @nskede temperaturposition mellem MIN og MAX. Nar du feler, at rumtemperaturen er behagelig,
skal du dreje termostatskiven (1) langsomt mod uret, indtil enheden slukker, men ikke mere. Termostatkontakten vil automatisk holde
rumtemperaturen pa den gnskede temperatur.

Enheden er beskyttet mod overophedning ved hjeelp af en termokontakt, som kan slukke for den i et stykke tid. Hvis dette sker, skal du
tage stikket ud af enheden og vente 5-10 minutter for at lade enheden kgle af. Efter et stykke tid kan du fortseette med at bruge enheden.
Denne enhed er ogsa udstyret med en sikkerhedsvippekontakt, som automatisk slukker for enheden, hvis den leener sig eller falder.
Varmelegemet vil genoptage sin normale tilstand, nar det vender tilbage til oprejst position.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Serg for, at enheden ikke er varm. For du renger enheden, skal du tage stikket ud af stikkontakten. Hold luftindtags- og
udgangsabningerne rene. Lad ikke stav samle sig pa abningerne. Rengar huset kun med en ter eller fugtig klud. Nedsaenk ikke enheden i
vand!

TEKNISK DATA

Effekt: 1500W
Af hensyn til miljget . Venligst overfor papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

opbevares separat.

YKPAIHCBKA

YMOBW BE3MEKI BAXIIMBI IHCTPYKLII 3 BE3MEKM BUKOPUCTAHHS
SAMNPOWYETBCA NOBNHHI 3ANOBHIOBAHHA TA 3ABE3IMEYEHHA ANA
MAMBYTHBLOIO CMMCKY
["apaHTiiHi YMOBM BIPI3HAKTLCS, AKLLO NPUCTPIA BUKOPUCTOBYETLCS ATt KOMEPLINHOIO
BUKOPUCTaHHS.
1. MNepep BUKOPUCTAHHAM NPOLYKTY YBaXHO NPOYMTanTe Ta 3aBXau JOTPUMYWATECH
HaCTYMHWX IHCTPYKLiN. BUpobHMK He Hece BianoBiganbHOCTi 3a 6yab-aki 36UTKM, NOB'A3aHI 3
Oyab-SKUM HenpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSAM.
2.MpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiNbKK B NpUMILLEHHI. He BUKkopuCTOBYiATe BUpi6 Byab-aKoto
METOI0, SIKa He CyMiCHa 3 iT 3aCTOCYBaHHSIM.
3. MpugatHa Hanpyra 220-240B, ~ 50y, 3 mipkyBaHb 6e3neku He BapTO NigKoYaTHh
Kiflbka NPUCTPOIB A0 OAHIEl PO3ETKU.
4. bypbTe 0bepesxHi, Ko BUKOPUCTOBYETE HABKOMO AiTel. He fo3BonanTe AiTam rpatu 3
npoaykToM. He go3sonsnTe 4itam abo ntoasm, ski He 3HatoTb NPUCTPIN, KOPUCTYBATUCS
HUM 6e3 Harnsaay.
5.NMPUBEAEHHA. Llew npucTpiin Moxe BUKOPUCTOBYBATUCSA AiTbMU CTapLue 8 pokiB Ta
ocobamu 3 0BMEXEHNMU (i3NYHUMI, YYTTEBUMM aBO PO3YMOBUMMU MOXIIMBOCTAMM abo
NAbMK, SKi He MatoTb JOCBiAYy abo 3HaHb NP0 NPUCTPIN, NKLWE Nig HarnsgAoM ocobw, sika
BignoBigae 3a ixHto Be3aneky, abo AKLLO0 BOHM OTPUManM iHCTPYKLIT woao 6e3nevHoro
BMKOPUCTaHHS NPUCTPOLO Ta 3HaKOTb Npo Hebeaneky, noB'a3aHy 3 ii poboToto. [itn He
MNOBMHHI rpaTi 3 NPUCTPOEM. OunLLEHHS Ta 0BCMyroBYBaHHS NPUCTPOIO HE MOBUHHI
30IMCHIOBATMCA OITbMU, SKLLLO BOHM He CTapLue 8 pokiB, i Li 3ax04u 34INCHIOITLCS Nif
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Harnsagom.
6. Micns 3akiHYeHHs! BUKOPUCTaHHSA BUPOOY 3aBxXaun nam'aTainTe, o 06epexHo BUTSrHITb
LUTEeNncenb 3 PO3ETKM, SKka TPUMae po3eTky pykoto. Hikonu He TaramnTe cunosui kabens !!!
7. Hikonm He knagiTb kabesb XMBIEHHS, WwTencens abo BeCb NpUCTpiN y Boay. Hikonm He
nipaasaiTe Bupi6 aTMOCHEpHUM yMOBaM, TakUM SIK NPSIMUIA COHSIMHWIA CBITIIO Yy AOLL, TOLLO.
Hikonu He BUKOpPUCTOBYIMTE BUPID Y BOMOIMX YMOBaX.
8.MepioanyHo nepesipTe CTaH XUBNEHHS kabento. AKLLO kabenb XUBNEHHS NOLIKOMKEHNI,
NPOAYKT NOBMHEH BYTW NOBEPHYTHIA A0 MPOGECINHOIO MiCLS CYXOK, LLOB NOro 3aMiHuTK,
W06 YHUKHYTW HEBEe3NeYHMX cuTyauin.
9. Hikonn He BUKOpPUCTOBYTE BUPI6 3 NOLIKOMKEHUM KabeneM xuBneHHs abo SKLo BiH OyB
CKMHYTWIA 260 NOLLKOMKEHN Oyab-IKMM iHLIMM cnocobom abo SKLLO BiH He mpaLytoe
HaneXHUM YMHOM. He HamaranTecs CaMoCTIHO BiAPEMOHTYBATU AeheKTHUIA NPOAYKT,
OCKirbKW Lie MOXe NPU3BECTU A0 YPKEHHS eNEKTPUYHAM CTPYMOM. 3aBXau noBepTainTe
MOLLKOZKEHWA NPUCTPIN Y npodieciinHe micue cryxom, Wwob BigHOBUTY NOr0. BCi peMOHTHI
po60TM MOXYTb BUKOHYBATU NLLIE aBTOPM30BaHi thaxiBLi 3 06cnyroByBaHHs. HenpaBunbHiA
PEMOHT MOXe NpU3BECTM [0 Hebe3neyHnx cuTyauin 4ns KopucTysava.
10. Hikonw He knagiTb Bupi6 Ha rapsyi abo Tenni noBepxHi abo Ha KyXOHHI npuiagn, Taki sk
enekTpu4Ha AyxoBka abo ra3oBui nanbHUK.
11. Hikonm He BUKOPUCTOBYMTE NPOAYKT, GNN3bKUIA O FOPHYMX PEYOBMH.
12. He po3BonaiiTe LWHYpY BUCITM Haa Kpaem niunnbHUKa abo JOTOPKATMCA [0 rapsunx
MOBEPXOHb.
13. Hikonwn He 3anuwariiTe NpUCTpiit NigKNIYEHNM A0 [Kepena XuBneHHs 6e3 Harnsaay.
HaBiTb KOnM NPUCTPI NePepUBAETLCS HA KOPOTKMI Yac, BILKIOYITb OO Bif MEPEXi,
BiAKIOYITb XMBNEHHS.
14. W06 3abe3neunTy JOLATKOBUI 3aXUCT, PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTY NPUCTPIA
3anmwkooro ctpymy (PK[) B cMnoBii NaHLk03i, a 3anuWwKOBUA CTPYM He NOBUHEH
nepesuyBatit 30 MA. 3B'XITbCS 3 NPOCECIIHUM ENEKTPUKOM Y LibOMY MUTaHHI.

) 15.Hikonwn He BUKOPUCTOBYWMTE Liei NpUCTPIl Nobnmnay Boaw, Hanpuknag; nig

A\%g AYLIEM, Y BaHHii1, ab0 Haj pakoBWHOK, HAMOBHEHOK BOAOH).

16. SKLLO niCns BUKOPUCTaHHS BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPIA Y BaHHi KIMHATI, BUAMITb
LUTencenb i3 PO3ETKH, OCKiNbKM 6MN3bKICTb BOAW NPU3BOANTL 4O PU3MKY, HABITb SKLLO
NPUCTPIN BUMKHEHO.

17. He go3sonsiTe npucTpoto abo agantepy XMUBMEHHS BOOMUM. SAKLLO NPUCTPIi
noTpanuTb y BOAY, HETaNHO BUMMITb LITENCENb abo GNOK XMBNEHHS 3 rHi3aa. SAKLLO NpUCTpiN
KMBUTBLCA, HE KNaLiTb Pyk1 B Body. [lepesipTe NpucTpin kBanigikoBaHUM eIeKTPUKOM, nepLu
HIXX BUKOPUCTOBYBATY 110T0 3HOBY.

18. He TopkaiTech npucTpoto abo agantepa XMBIEHHS MOKPUMM pyKaMM.

19. MNMocTaBTe HarpiBay BEHTUNATOPA IULLE Ha PiBHY, CTabifbHY NOBEPXHIO

20. 3aBXaun BUMUKaATEe BEHTUNATOP Ta BCTAHOBITL PErynATOp Ha MiHIManbHUI piBeHb Nepea
BUAANEHHAM

LTEncenb 3 rHisga.

21. Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE HarpiBay BEHTUNIATOPA Y NPUMILLEHHSX 3 NigBULLEHO
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BOIONICTIO - BAHHY KiIMHATY, AYLIOBY KiMHATY, NaBaHHS

BacelHn ToL0. Bonorictb MoXe CNpUYMHIATI KOPOTKE 3aMUKaHHS!, @ TakoX BNAWBaTK Ha
MOLLKOKEHHS MPUCTPOLO.

22. Pobounin HarpiBay BEHTUNATOPA MOBMHEH MOCTIHO 3HAXOAWUTUCH Mif HarnsaoM Ta Ha
Micuji. AKLo BM

3anuLatoTb KIMHaTYy 3 onaroBayeM BEHTUIATOPA, 3aBXAN BUMUKaNTE BEHTUNATOP. AKLLO €
onastoBanbHUA BEHTUNATOP

He BUKOPUCTOBYETLCS, BUIKA XWUBMEHHS NOBUHHA OYTI BUAMAHA 3 PO3ETKM.

23. He nigkntovanTe HarpiBay BEHTUNATOPA, HaNpuKknag, 40 aBTOMaTUYHOTO KOMYTaLIMHOrO
NPUCTPOIO

NPUCTPIN perynioBaHHs TemnepaTypy abo nepemmkay yacy.

24. [lerko3anmucTi MaTtepianu, Hanpuknag, Mebni, noctinsHa 6inuaHa, nanip, 04sr, WTopK
MOBWHHI

3bepiraTv NpuHaMHi OAWMH METP Bif HarpiBaya BEHTUNSATOPA.

25. He 3akpuBaiTe NpuCTpilt Ta He KNagiTb Ha HbOrO HiskuX NpeaMeTiB nig vac pobotu. He
BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN A1 CYLLIHHS OZsry.

26. LLHyp XuBNEHHS He cnif po3MilLlyBaTV Haf HarpiBa4eM BEHTUNIATOPA, i BiH HE MOBUHEH
TOopKaThcs abo ByTH poamiLeHuin Bins rapsiumx NOBEPXOHb HarpiBava BeHTUnsTopa. He
pO3TaLLOBYWTE Nigirpisay BEHTUNATOPA NPSIMO BHU3Y pO3eTKa.

27. ToBepxHs HarpiBy Moxe Harpisatucs go temnepatypu 60 ° C abo suwe. Harpisay
BEHTUNATOPA

NOBMHHI ByTW B MiCLyi, e AiTV Ta TBAPWUHW HE MatOTb JOCTYNY.

28. puCTpii He NpU3HAYeHUI 4115 YCTaHOBKM abo BUKOPUCTaHHS B TPAHCMOPTHUX 3acobax.
29. [lesiki petani BcepeayHi NpUcTpor MOXyTb ByTU rapsummn abo BUKNMKATK iCKpiHHS. He
BMKOPUCTOBYWTE HarpiBay BEHTUNATOPA

MicLis1, fie BUKOPUCTOBYOTLCS ab0 3bepiratoTbcs 6eH3MH, hapbu Ta iHLWi nerko3anMucTi
matepianu.

30. He BukopucToByiiTe Lieit obirpisay nobnm3y BaHHW, ayLy abo 6aceiHy

31. He BukopucToByiTe Lieit 0birpiay, SKLO BiH ynaB

32. He BMKOPUCTOBYNTE, SKLLO € BUAMMI O3HAKV NOLIKOZKEHHSs obirpiBava.

33. BukopucToByiiTe 06irpiBay Ha piBHil i CTilKin nOBepXHi a0 NPUKPINiTb MOro 40 CTiHK,
SKLO Lie nepeabaveHo BUPOBHMKOM

MOMNEPEMXEHHA: He BukopucToByiiTe Leit 06irpiBay y HEBENUKMX NPUMILLEHHSIX, A€ €
NIOaK, SKi He MOXYTb 3aNULUTK iX CaMi, SKLLO He 3abe3neyeHmnin NoCTiNHUIA Harnsa.
MOMNEPEMXEHHA: LLI06 3MEHLIMTY pr3MK NOXEXI, TPUMANTE TEKCTUMb, LUTOPM Ta iHLLI
nerko3anmmucTi Matepiany Ha BifCTaHi npuHaMHi 1 M Bi BUXOZY MOBITPS HarpiBava.

OMKC MPUCTPOIO: KEPAMUYHWA BEHTUNATOP AD7742
1. LUnchepbnat Tepmocrata

2. BuMukay XvBMEeHHst / perynioBaHHs piBHS OnaneHHs
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(a) — noTik xonoaHoro nosiTps (b) - 750 Bt (c)— 1500 Bt
3. KoHTponbHa namna

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

lMomicTiTb NpUCTPI Ha piBHY NOBEPXHIO, 3anuwTe Ge3neyHy 30HY MiX NPUCTPOEM Ta iHWMMKM 06’ekTamu Ha BiacTaHi 120 cm cnepepy Ta Ha
BinctaHi 50 ¢M 3 iHWmx 60kiB NpucTpoto. MigkmioyiT NPUCTPIN.

ObirpiBa4 Mae Ba piBHi NOTYXHOCTi HarpiBy i peX1M BEHTUNATOPA.

Mo3ujst (0) — MpUCTpi BUMKHEHO Mo3uuist (a) — NoTik HeHarpiToro NoBiTPs

[Moauuisi (b) — noik Tennoro noeitps 750 BT Moauuis (B) — noTik rapsyoro noeitpst 1500 BT

Ha obox piBHsX HarpiBy TemnepaTypy MOXHa perymnioBaTit 3a A0MOMOroK perynsatopa Tepmoctata (1).

CrioyaTky NoBEpHITb Nepemukay xmeneHHs (1) y noTpibHe nonoxerHs (a, b, c).

MoTim noBepHiTb perynsatop Tepmoctara (1) y notpibHy Temnepatypy mix MIN i MAX. Konu Bu BiguyeTe, Lo TemnepaTypa B KiMHaTi
komcopTHa, NOBINBLHO NOBEpTaNTe perynsTop TepMoctarta (1) NpoTh roAUHHUKOBOI CTPIMKW, NOKU NPUCTPIiA He BUMKHETLCS, ane He GinbLue.
TepmocTaT aBTOMaTU4YHO NIATPUMYBaTMME TEMNepaTypy B NPUMILLEHHI Ha 6axaHin Temnepatypi.

[MpuCTpiit 3axvLLeHNi Big neperpisy 3a AOMOMOr0l0 TEPMOBUMMKAYa, SKMIA MOXE BUMKHYTYW NOTO Ha Aeskuii vac. SKWo Le cTanocs,
Bifl'eHaiiTe NpUCTPIi Big Mepexi Ta 3auekaiTe 5-10 xBUNUH, 06 BiH 0XOMOHYB. Yepes Aeskuil Yac B MOXeTe NPOAOBXYBaTU
KOpUCTYBaTUCS MPUCTPOEM.

Lle npucTpilt Takox OCHALLEHWI 3aXUCHUM NepeMUKaYeM, KA aBTOMaTUYHO BUMMKaE NPUCTPIN, SIKLLO BiH HaxunsieTbest abo nagae.
O6irpiBay NOBEPHETLCA 10 HOPMANBHOTO PEXMMY, KONK BiH MOBEPHETLCS Y BEPTUKAMNbHE NONOKEHHS.

OUMLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

lMepekoHaiTecs, Lo NpUCTpiii He rapsumid. Mepes OuMLLEHHSIM NPUCTPOIO BUAMITL BUNKY 3 po3eTku. CifkyiTe 3a YUCTOTO BIYCKHMX i
BUXi[HWX OTBOPIB NOBITPs. He fonyckaiiTe HakonmMyeHHst nuiy Ha oTBopax. OumLLaiTe Kopnyc nuue cyxoto abo BONOroto TkaHuHot. He
3aHyplonTe NpUCTpin y Body!

TEXHIYHI JAHI
MoTyxHicTb: 1500 BT
Hanpyra: 220-240B ~50-60ry

X y BiAMOBIAHI CMITTEBI KOHTEVHEpWU. BukopucTaHui npunag cnig 4OCTaBuTK y cnevianbHi NyHKTW
360py Yepe3 HebeaneyHi KOMMOHEHTH, SiKi MOXYTb BNANBATU Ha HAaBKOMULLHE cepenoBuile. He

E LLlo6 3axuctuTn CBOE AOBKINMSA: BiAOKPEMITb KAPTOHHI KOPOOKM Ta NOMIETUNEHOBI NAKETU Ta BUKMHbTE
mmmmm  BVKVOANTE Lel NpUnaz y 3aranbHui CMITHUK.

CPICKN

BE3EE[IHOCHWM YCJIOBM BAXHA YTYTCTBA 3A BE3BE[AHOCT YMNOPABE

MPOYNTAJTE NAXIBMBO U SAJEAUTE 3A BYAYRY PEOEPEHLNJY
Ycnosw rapaHumje cy pasnuyunTi ako ce ypehaj KopucTu y komepumjanHe cepxe. "
1. MNpe ynotpebe npoussoga, Naxsb1eo NPOYMTa|Te 1 yBEK OAroBapajTe cnegehum
ynytctBuma. [ponasohay He ogroeapa 3a 6uno kaksy WTeTy 36or 6uno kakee 3noynotpebe.
2.[MpomnsBog ce KOpUCTW Camo y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY. HEMO]TE KOPUCTUTU NPOU3BOL, Y
B1no Kojy CBPXY Koja Huje komnaTuburHa ca HeroBom anmmkalmjom.
3.BoaHu HanoH je 220-240B, ~ 50X3. 360r curypHOCHWX pasnora Huje npuknagHo
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noBesyBate BuLLE ypefaja ca jeaHUM YTUYHULIOM.
4.MoTpebuTe npeBMaHoOCT Npunmkom ynotpebe oko geve. He fo3BonuTe ajeum aa ce
urpajy ¢ nponssogom. HemojTe f03BONUTM el Unu IbyanumMa Koju He 3Hajy ypehaj aa ra
KopucTe be3 Hagsopa.
5. YIO30PEHE: OBaj ypehaj Moxe kopucTuTm fjeua ctapujux og 8 roanHa n ocobe ca
CMatbEHUM PU3NYKAM, CEH30PHUM WK MEHTAMHUM CnocobHocTUMa unm ocobama 6e3
WCKyCTBa UMK 3Harba 0 ypeRajy, camo noa Haa3opoM ocobe OLAroBOPHE 3a HUXOBY
CUIypHOCT MnKn aKo Cy yno3HaTu ca 6e3beaHom ynotpebom ypefaja n ga cy CBeCHM
OMacHOCTU MOBE3aHMX ca HEeroBnUM AerosareM. [leua He 61 Tpebaro aa ce urpajy ca
ypehajem. Yniwhere n ogpxasare ypehaja He cMmejy Aa page Aela, 0CUM ako HIUCY
cTapuju og 8 roguHa 1 0Be akTUBHOCTYU Ce 0fBwjajy NoL Haa30pPOM.
6. HakoH LuTO 3aBpLumMTe Ca kopuwheweM Npou3BoAa, YBeK 3anamTiuTe Aa HEXHO YKIOHUTE
yTUKaY 13 YTUYHULE 3a OpXatbe eNeKTpUYHE YTUYHMLE Ca pyKOM. Hukada He noBnaunTe
kabn 3a Hanajarse !!!
7. He cTaBrbajTe CTpyjHU Kabn, yTukay unu yutas ypehaj y Boay. Hukaga He usnaxute
Npou3BOZ aTMOCEEPCKUM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AUPEKTHO CYHYEBO CBETNO UMK KULLA UTA.
Hvkaga He KOpUCTUTe NPOU3BOA Y BNAXHUM YCrioBUMA.
8.MepuroanyHo nposepuTe CTake HanojHor kabna. Ako je kabn 3a Hanajarbe owTeheH,
npom3Boa Tpeba OKPeHyTH Ha Nokauujy NpodecnoHanHe ycnyre Koja Tpeba 3aMeHnTH Kako
6w ce usberne onacHe cutyauuje.
9. He kopucTute nponssog ca owteheHum kabrom 3a Hanajake Unm ako je Nao uim
owTeheH Ha GO Koju ApYr1 HAYMH 1N ako He paaw 1cnpasHo. He nokyLuasajte camu
nonpaBuUTV NPOU3BOA, jep MOXe JOBECTU 0 CTPYJHOr yaapa. YBeK okpeHuTe owuteheH
ypehaj Ha npocbecroHanHy nokauujy 3a nonpasky. Ce nonpaeke mMory obaBrbaT camo
oBnaLhexm cTpyyrsaum. [Nonpaska koja je HanpaBrbeHa HENPaBUITHO MOXE WU3a3BaTy
onacHe cuTyauuje 3a KOpUCHUKA.
10.He cTaBuTe npon3soa Ha unn 6nmay Bpyhnx nam TONAMX NOBPLUMHA UM KYXMHCKIX
anapara Kao LTO Cy enekTpuyHa nehHuLa Uim NANHCKA FOPUOHKK.
11. He kopucTute npomssoa 6nusy Bpenor matepujana.
12. He go3Bonute aa kaban Bucu npeko ueue Bpojada unu goavpyje Bpyhe noBpLUMHE.
13. He ocTaBrbajTe Npon3Bog NpuKIbyYeH Ha U3BOp Hanajawa 6e3 Hagaopa. Yak u kaga je
ynoTpeba npekuHyTa KpaTko BpeMe, UCKIbYUUTE ra U3 MpEeXe, UCKIbYuuUTe Hanajakbe.
14. [1a 6u ce 06e3beauna gogaTHa 3allTiuTa, npenopyuyyje ce yrpagra ypehaja 3a ocratke
(PUL) y cTpyjHOM cknony, npu Yemy peauayanHa cTtpyja Huje Beha og 30 mA. ObpatuTe ce
CTPYYHOM CTPYyYHsaKy O OBOM NUTatby.

15. He kopuctute oBaj ypehaj 6rmay Boge, HIp .: Nog TyLLEM, Y Kaau,

N/ W1 n3Hag cyaonepa HanyheH BOAOM.

16. Ako kopucTuTe ypehaj y Kynatuny HakoH ynoTpebe, yKIoHUTe YTUYHNLY 13
yTU4HWLE, jep 6nn3nHa Boae NpeacTaBrba pusmK, Yak 1 ako je ypehaj nckrbyyeH.
17. Hemojte possonutu fa ce ypehaj unu ucnpasrbay Mokpa. Ako ypehaj naga y Bogy,
ofMax U3BaguTe yTUYHULY Unu aganTep 3a Hanajake u3 yTuynnle. Ako ce ypehaj Hanaja,
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He CTaBrbajTe pyke y Bogy. [poBepute fa nu je ypefhaj npoBepno KBanugrkosaHm
eneKkTpuYap npe Hero LUTO ra NOHOBO ynoTpebuTe.

18. Hemoje poampusati ypehaj unu agantep 3a CTpyjy MOKpUM pykama.

19. MNMocTaBuTE rpejay BEHTUNATOPa Camo Ha paBHY, CTabWUHY NOBPLUMHY

20. YBeK UCKIbyuuTe rpejay BEHTUNATopa 1 NocTaBuTe AyrMe TepMocTaTta Ha MUHUMYM,
npe Hero LWTO ra YKNoHuTe

YTUYHULY U3 YTUYHULE.

21. Hukapa He KopuCTUTE rpejay BeHTUNaTopa y Nnpoctopujama ca BUCOKOM BraxHoLwhy -
KynaTuno, Tyw kabuHa, kynare

6aseHun uTg. BnaxHOCT MOXe 13a3BaTi kKpaTak crnoj v yTuuaTi Ha owwTtehere ypehaja.
22. PagHu BeHTUNATOp Mopa 61Th Noa Hag30poM 1 Ha BUAMKY CTarlHO. ako T
HanyLuTajy NpoCTOpUjy ca rpujayem BEHTUIAToOPa, YBEK UCKIbYYUTE rpejay BeHTUaTopa.
Axo je rpejady BeHTUNATOpa

He KOpUCTYU Ce, ENEKTPUYHM yTUKaY Mopa BUTH YKMOHEH U3 YTUYHULIE.

23. HemojTe nNpukIrbyumMBaTtit rpujad BEHTUIATOPA Ha ayTOMATCKW Npekuaad, Ha npumep
ypenaj 3a KoHTpory Temneparype Unu npexugay BpemeHa.

24. 3anar1Bu MaTepujani, Ha NPUMEp HaMeLwTaj, NocTerbMHa, nanup, ogeha, 3asece
apxatu 6apem jeaaH Metap of rpejaya BeHTunaropa.

25. Hemojte npekpuBaty ypehaj HUTU NOCTaBrbaTv NpeaMeTe Ha kera Aok paau. He
kopuctute ypehaj 3a cywere oaehe.

26. Kabn 3a Hanajate He cMe GUTK NOCTaBIbEH M3HAA rpujada BEHTUNATOpa U He 6m
Tpebano goampHyTV nocTasnTy 6nn3y Bpyhnx NOBpLUMHA rpujaya BeHTUnaTopa. He
CTaBrbajTe rpujad BEHTUNATOPa AMPEKTHO UCMOZ, YTUYHMLA.

27. 'pejHe noBpLUMHe Mory 3arpeBaTt Ha Temnepatypu og 60 ° L unu Buwe. Mpejay
BeHTUnaTopa Tpeba aa byay Ha MecTy rae Aela v KUBOTURE HEMajy MpUCTyn.

28. Ypehaj Huje HamerseH 3a MHCTanauujy unm ynotpeby y Boaunmuma.

29. Hekw penosw yHyTap ypefaja mory 6utn Bpyhu nnu nsassatv uckpu. Hemojre
KOPWUCTUTK rpejay BeHTUnaTopa

MecTa rae ce KOpUCTY Unu cknaguwtvi 6eH3nH, 6oje unu apyr 3anarsyem Matepujan.
30. He kopucTute 0Baj rpejay y HenocpeaHoj 6nmanHm kage, Tywa unu 6aseHa

31. He kopucTute 0Baj rpejay ako je nao

32. He kopucTute ako noctoje BULMLUBK 3HaUM owwTehera rpejaya.

33. 'pejay kopucTUTE Ha PaBHOj M CTAOMIHO]j NOBPLLMHW UK ra NPUYBPCTUTE Ha 3Ka, ako
T0 npegguha npounssohay

YMNO3OPEHE: He kopuctute 0Baj rpejay y manum npoctopujama y kojuma uma rbyam
KOjW He MOry camu fja 1x HanycTe, OCUM aKo HWje OCUrypaH CTanHu Hag3op.
YMNO3OPEHE: [1a 6ucte cmarunm pusvk o4 noxapa, ApXKUTe TEKCTUI, 3aBECE UMK
Apyre 3anarbvBe MaTepujane HajMare 1 M 04 U3nasa 3a Ba3ayx rpejava.

ONC YPEBAJA: KEPAMUYK BEHTUNATOP AD7742

1. Toukuh TepmocTaTa
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2. Mpekuaay 3a Hanajatbe / KOHTPONa HUBOA rpejarba
(a) - cTpyjare xnagHor Basgyxa

(b) - 750B

(c)-1500B

3. KoHTponHa namnuua

KOPUWHREHE YPEBAJA

[MoctaBuTe ypehaj Ha paBHY NoBpLUMHY, ocTaBuTe 6e36egHO MecTo U3meRy ypehaja u Apyrux npeameTa ca npeawe ctpaqe 120um u
ca apyrux ctpaHa ypehaja 50um. Ykrbyuute ypeha.

['pejay Mma aBa HMBOA CHare rpejatba M PeXnM paga BeHTunaropa.

lMonoxaj (0) — ypehaj je uckrbyden

[Monoxaj (a) — cTpyjatbe He3arpejaHor Basayxa

[Monoxaj (b) — npoTok Tonnor Ba3gyxa 750B

[Monoxaj (c) — npoTok Tonnor Basgyxa 15008

Ha oba HuBoa rpejarsa Temnepartypa ce Moxe nogecutv nomohy ayrmeta Tepmocrara (1).

[MpBo OKpeHuTe Npekuaay 3a Hanajarbe (1) y xerbeHu nonoxaj (a, 6, u).

3atum okpeHuTe Toukuh TepmocTara (1) Ha xerbeHy Temnepatypy uamehy MH n MAKC. Kapa ocetuTe aa je cobHa Temnepatypa
yrofHa, okpeHuTe Toukuh TepmocTata (1) nonako y cMepy CynpoTHOM Of Ka3arbke Ha caTy AoK Ce ypefaj He UCKTby4K, anu He BULLE.
IMpekngay TepmocTata he ayTomaTcku ogpxaBati CoOHy TeMnepaTypy Ha XerbeHoj Temneparypu.

YpeRaj je sawTuheH of nperpesara nomohy TepmManHor npekuaaya Koju ra MoXe UCKIbY4NUTU Ha Heko Bpeme. AKO ce TO A0roawm,
vckrbyuuTe ypehaj v cadekajte 5-10 MuHyTa fa ce ypefaj oxnagu. HakoH Hekor BpemeHa MOXeTe HacTaBuTH a kopuctute ypehaj.
Ogaj ypehaj je Takohe onpemrbeH CUrypHOCHM NPEKMOMHUM NPeKVAaYeM Koju ayTomMaTcku UCkibyyyje ypehaj ako ce HarHe unn
nagHe. ['pejay he ce BpaTUTK y HOpMany kaga ce BpaTu y ycnpaBaH Nonoxa;.

YALWREHE N OPXXABAHE

YBepuTe ce Aa ypehaj Huje Bpyh. Mpe unwwhersa ypehaja nssyumTe yTikay u3 enextpuiHe ytuyrmuue. OapxasajTe 0TBOPe 3a ynas u
13nas Basgyxa YncTma. He 4o3sonuTe Aa ce npalumHa ckynrba Ha oTeopuma. OuucTTe KyhuLiTe camo CyBOM UMK BNaXXHOM KprioMm.
He yparbajTe ypehaj y sogy!

TEXHWYKL NOJAUM
Chara: 1500B
HanoH: 220-240B ~50-60X3

3a 3alTUTY XMBOTHE CpeavHe: MONMMMO Bac [ja OABOjUTE KAPTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe kece n
opnoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba aga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHCKe cakynrbaHe Tayke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YTULIATW Ha XUBOTHY CPEAVHY.
Hewmojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeqHuYKy Kopny 3a oTnarke.

SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LACKLIGT OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS
Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt &ndamal. "

1. Innan du anvander produkten las noggrant och ol alltid fljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar kompatibelt med dess tilldmpning.

3. Den aktuella spanningen ar 220-240V, ~ 50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett vagguttag.

4 Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental fdrmaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller
om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och &r medvetna om de faror som
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ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengoring och
underhall av apparaten ska inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under tillsyn.
6.Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort kontakten
fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!
7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska férhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten
under fuktiga forhallanden.
8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om strémkabeln ar skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den
defekta produkten sjélv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den skadade
enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utféras av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.

10.Anvand aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12.Lat inte sladd hanga déver kanten av disken eller vidrér heta ytor.

13. Lamna aldrig produkten ansluten till strémkallan utan tillsyn. Aven om anvéndningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet
(RCD) i strdmkretsen, med aterstaende stromstyrka inte 6ver 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i denna fraga.

D) 15. Anvand aldrig denna enhet néra vatten, t ex: Under duschen, i badtunnan,

&q eller over diskbanken fylld med. vatten.

16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ur
stromkontakten fran uttaget eftersom vatten narhet utgér risk &ven om enheten ar avstangd.
17. Lat inte enheten eller natadaptern vara vat. Om enheten faller i vatten ska du
omedelbart ta ur stromkontakten eller natadaptern ur uttaget. Om enheten ar driven, lagg
inte handerna i vattnet. Kontrollera att apparaten har kontrollerats av en behdrig elektriker
innan du anvander den igen.

18. Ror inte enheten eller natadaptern med vata hander.

19. Placera flakten endast pa platt, stabil yta

20. Sla alltid av varmeelementet och sétt termostatvredet till minimum innan det tas bort
Stickkontakten fran uttaget.

21. Anvand aldrig flakten i hog luftfuktighet rum - badrum, duschrum, simning

pooler etc. Fuktigheten kan orsaka kortslutning och skadar enheten.

22. Driftflaktens varmare maste vara under dvervakning och i sikte hela tiden. Om du
ldamnar rummet med flaktvarmaren, stang alltid av varmeelementet. Om flaktvarmare ar
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inte anvands, maste stromkontakten tas bort fran vagguttaget.

23. Anslut inte flakten till exempelvis den automatiska omkopplaren
temperaturkontrollanordning eller tidbrytare.

24. Brannbara material, till exempel mobler, sangklader, papper, klader, gardiner ska
hallas minst en meter fran flakten.

25. Tack inte Gver enheten eller satt nagra foremal pa den medan den ar i drift. Anvand inte
enhet for att torka klader.

26. Natkabeln far inte placeras ovanfor flakten och den far inte réra eller

placeras nara de heta ytorna pa flakten. Placera inte varmaren direkt under

eluttaget.

27. Varmeytorna kan varma till en temperatur av 60 ° C eller hogre. Flaktvarmare

bor vara pa ett stalle som barn och djur inte har tillgang till.

28. Enheten r inte avsedd att installeras eller anvandas i fordon.

29. Vissa delar i enheten kan vara heta eller orsaka gnistning. Anvand inte flakten i
platser dar bensin, farg eller annat brandfarligt material anvands eller lagras.

30. Anvand inte denna varmare i omedelbar narhet av badkar, dusch eller pool

31. Anvand inte denna varmare om den har tappats

32. Anvand inte om det finns synliga tecken pa skador pa varmaren.

33. Anvand varmaren pa en plan och stabil yta eller fast den pa vaggen, om tillverkaren
foreskriver det

VARNING: Anvand inte denna varmare i sma rum dar det finns personer som inte kan lamna
dem ensamma, savida inte konstant tillsyn sakerstélls.

VARNING: Fér att minska risken for brand, hall textilier, gardiner eller andra lattantandliga
material minst 1 m bort fran luftens utlopp.

BESKRIVNING AV ENHETEN: CERAMIC FAN HEAER AD7742
1. Termostatratt

2. Strémbrytare / varmenivakontroll

(a) - kallt luftflode

(b) - 750W

(c) - 1500W

3. Kontrollampa

ANVANDA ENHETEN

Placera enheten pa en plan yta, lamna ett sakert omrade mellan enheten och andra féremal fran framsidan 120 cm och fran de andra
sidorna av enheten 50 cm. Koppla in enheten.

Varmaren har tva nivaer av varmeeffekt och flaktlage.

Léage (0) — enheten ar avsténgd

Lage (a) — ouppvarmt luftfléde

Lage (b) — 750W varmluftsfléde

Lage (c) — 1500W varmluftsflode

Pa bada varmenivaerna kan temperaturen justeras med termostatratten (1).

Vrid forst strombrytaren (1) till 6nskat lage (a, b, c).

Vrid sedan termostatratten (1) till 6nskat temperaturlage mellan MIN och MAX. N&r du ké&nner att rumstemperaturen ar behaglig, vrid
termostatratten (1) langsamt moturs tills enheten stangs av, men inte mer. Termostatbrytaren haller rumstemperaturen vid onskad
temperatur automatiskt.

Enheten ar skyddad mot éverhettning med hjélp av en termisk strémbrytare, som kan stanga av den en stund. Om detta hander, koppla ur
enheten och vénta 5-10 minuter for att Iata enheten svalna. Efter ett tag kan du fortsétta att anvanda enheten.
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Denna enhet ar ocksa utrustad med en sékerhetsbrytare som automatiskt stanger av enheten om den lutar eller faller. Varmaren kommer
att aterga till det normala nar den aterstalls till upprétt lage.

STADNING OCH UNDERHALL
Se till att enheten inte &r varm. Innan du rengdr enheten dra ut kontakten ur eluttaget. Hall luftintags- och utloppsGppningara rena. Lat inte
damm samlas pa dppningarna. Rengor holiet med endast torr eller fuktig trasa. Sank inte ner enheten i vatten!

TEKNISK DATA
Effekt: 1500W
Spénning: 220-240V ~50-60Hz

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
slangs i avfallsbehallare for plast. Man boér ldmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér [amnas
for att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I och ldmna dem separat till atervinningscentraler.

SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA S
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odlidné, ak sa zariadenie pouziva na komerc¢né Ucely. "
1.Pred pouZitim vyrobku pozorne pre€itajte a dodrzujte nasledujice pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spésobené zneuzitim.
2.Vyrobok sa ma pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. Pouzitelné napatie je 220-240V, ~ 50Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat' s produktom. Nedovolte detom
alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak boli poucené o bezpecnom pouzivani zariadenia a vedia o
nebezpecenstvach spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim.
Cistenie a tdrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohladom.
6.Po skonceni pouZivania vyrobku vZdy nezabudnite opatrne vytiahnut zéstr¢ku zo
zasuvky, ktora drzi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napajaci kabel!
7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame sine¢né Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak déjde k poSkodeniu napajacieho
kabla, produkt by mal byt oto€eny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa
predislo nebezpecnym situaciam.
9.Nikdy nepouZivaijte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spdsob
spadnutia alebo poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit
poskodeny produkt sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené
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zariadenie vzdy odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy
moZu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora sa vykonala nespravne,
moZe sposobit pouzivatelovi nebezpecnu situaciu.
10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na hortce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebicov, ako je elektricka rura alebo plynovy horék.
11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa hortcich povrchov.
13. Nikdy nenechavaijte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj pri kratkom
preruSeni pouZzivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.
14. Aby sa zabezpecila dodatoéna ochrana, odportcéa sa nainstalovat zariadenie na zvysky
prudu (RCD) v napajacom okruhu, pricom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30 mA. V
tejto zaleZitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.
15. Nikdy nepouZivajte toto zariadenie blizko vody, napr .: pod sprchou, v batte,

@ alebo nad umyvadlo naplnené vodou.

Y 16. Ak pouzivate zariadenie v kiipelni po pouZiti, vytiahnite sietovl zastréku zo
zasuvky, pretoZe blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.
17. Nedovolte, aby bolo zariadenie alebo napéjaci adaptér vihké. Ak sa pristroj dostane do
vody, okamZite odpojte sietovu zastrku alebo napéajaci adaptér zo zasuvky. Ak je zariadenie
napajané, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim skontrolovat kvalifikovany
elektrikar.
18. Nedotykajte sa zariadenia ani napajacieho adaptéra mokrymi rukami.
19. Ventilator umiestnite len na rovny a stabilny povrch
20. VZdy vypnite ohrievaC ventilatora a pred odstranenim nastavte termostat na minimum
sietovu zastrcku zo zasuvky.
21. Nikdy nepouZzivajte ohrievac ventilatora v miestnostiach s vysokou vihkostou - kupela,
sprchovaci kut, plavanie
bazénov atd. Vlhkost mdZe sposobit skrat a poSkodit zariadenie.
22. Prevadzkovy ohrieva¢ ventilatora musi byt pod dozorom a stale viditelny. Ak ty
opustaju miestnost ohrievacom ventilatora, vZdy vypnite ohrieva¢ ventilatora. Ak je ohrievac
ventilatora. NepouZivajte, musi sa zastréka vytiahnut zo zasuvky.
23. Nepripojujte napriklad ohrieva¢ ventilatora k automatickému spinaciemu zariadeniu
regulator teploty alebo ¢asovy spinac.
24. Horlavé materialy, napriklad nabytok, postelna bielizen, papier, oblecenie, zaclony by
mali drzte aspori jeden meter od ohrievaca ventilatora.
25. Nezakryvaijte pristroj ani neumiestriujte Ziadne predmety pocas jeho ¢innosti.
Nepouzivajte zariadenie na suché oblecenie.
26. Sietovy kabel by nemal byt umiestneny nad ohrievacom ventiltora a nemal by sa
dotykat ani byt umiestneny v blizkosti hortcich povrchov ohrievaca ventilatora.
Neumiestriujte ohrieva¢ ventilatora priamo do elektrickej zasuvky.
27. Vlykurovacie plochy sa m6zu ohriat na teplotu 60 ° C alebo vysSiu. Ohrievac ventilatora
by mal byt umiestneny na mieste, ktoré deti a zvierata nemaiju pristup.
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28. Zariadenie nie je urené na instalaciu alebo pouZivanie vo vozidlach.

29. Niektoré Casti vo vnutri zariadenia mézu byt horlce alebo spdsobit iskrenie.
NepouZivajte ohrievaé ventilatora na miestach, kde sa pouzivaju alebo ukladaju benzin,
farby alebo iné horfavé materialy.

30. NepouZivajte tento ohrievaC v bezprostrednej blizkosti vane, sprchy alebo bazéna

31. Nepouzivajte tento ohrievac, ak spadol

32. Nepouzivajte, ak su na ohrievaci viditelné znamky poSkodenia.

33. OhrievaC pouZivaijte na rovnom a stabilnom povrchu alebo ho pripevnite k stene, ak to
ustanovuje vyrobca

UPOZORNENIE: Nepouzivajte tento ohrieva¢ v malych miestnostiach, kde su [udia, ktori ich
nemdzu opustit sami, pokial nie je zabezpeceny staly dohlad.

UPOZORNENIE: Aby ste zniZili riziko poZiaru, udrzujte textilie, zaclony alebo iné horfavé
materialy vo vzdialenosti najmenej 1 m od vystupu vzduchu z ohrievaca.

POPIS ZARIADENIA: KERAMICKY NADRZK VENTILATORA AD7742
1. Ciselnik termostatu

2. Vlypina¢ / ovladanie drovne ohrevu

a) - prad studeného vzduchu

(b) - 750 W

(c) - 1500 W

3. Kontrolna lampa

POUZIVANIE ZARIADENIA

Umiestnite zariadenie na rovny povrch, ponechajte bezpeény priestor medzi zariadenim a inymi predmetmi spredu 120 cm a z ostatnych
stran zariadenia 50 cm. Zapojte zariadenie.

Ohrieva¢ méa dva stupne vykurovacieho vykonu a rezim ventilatora.

Poloha (0) — zariadenie je vypnuté

Poloha (a) — prud neohriateho vzduchu
Poloha (b) — 750W prud teplého vzduchu
Poloha (c) — 1500W prietok horiceho vzduchu

Na oboch Urovniach ohrevu je mozné nastavit teplotu pomocou ovladaca termostatu (1).

Najprv otocte vypinac (1) do pozadovanej polohy (a, b, c).

Potom otocte oviadac termostatu (1) do pozadovanej polohy teploty medzi MIN a MAX. Ked méte pocit, Ze je teplota v miestnosti prijemna,
pomaly otacajte ovladacom termostatu (1) proti smeru hodinovych ruiciek, kym sa zariadenie nevypne, nie vSak viac. Spina¢ termostatu
bude automaticky udrziavat izbovu teplotu na pozadovane;j teplote.

Proti prehriatiu je pristroj chraneny tepelnym spinadom, ktory ho dokéze na chvilu vypnut. Ak k tomu ddjde, odpojte zariadenie a pockajte
5-10 minat, kym zariadenie vychladne. Po chvili mdZete pokradovat v pouzivani zariadenia.

Toto zariadenie je tiez vybavené bezpe¢nostnym spinatom proti prevrateniu, ktory automaticky vypne zariadenie, ak sa nakloni alebo
spadne. Ohrieva¢ sa vrati do normalneho stavu, ked sa vrati do vzpriamenej polohy.

CISTENIE A UDRZBA

Uistite sa, Ze zariadenie nie je horlce. Pred Cistenim zariadenia vytiahnite zastréku z elektrickej zasuvky. UdrZujte otvory pre privod a
odvod vzduchu €isté. Nedovolte, aby sa na otvoroch hromadil prach. Kryt €istite iba suchou alebo vihkou handrickou. Neponarajte pristroj
do vody!

TECHNICKE DATA
Vykon: 1500W
Napétie: 220-240V ~50-60Hz

Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi€ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
— zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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TURVALLISUUSEHDOT TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA LUE

HUOLELLISESTI JA PIDATA TULEVAISUUTTA
Takuuolosuhteet ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin. "
1.Kun kayta laitetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei ole
vastuussa vaarinkaytosta aiheutuvista vahingoista.
2. Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.
3. Soveltuva jannite on 220-240V, ~ 50Hz. Turvallisuussyista ei ole syyta kytkea useita
|aitteita yhteen pistorasiaan. ) i
4. Ole varovainen, kun kaytat lasten ymparilla. Ala anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Ala
anna lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttamaan sita iiman valvontaa.
5.VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on vahentynyt
fyysinen, sensorinen tai henkinen suorituskyky tai henkilét, joilla ei ole kokemusta tai
tietamysta laitteesta, ainoastaan heidan turvallisuudestaan livastaavan henkilon
valvonnassa. jos heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia
toiminnasta aiheutuvista vaaroista. Lapset eivat saa pelata laitteen kanssa. Lapset eivat saa
puhdistaa ja yllapitaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita, ja nama toimet suoritetaan
valvonnassa.
6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina varovasti irrottaa pistotulppa pistokkeesta
pistorasiasta kadellasi. Ala koskaan veda virtajohtoal )
7. Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista tuotetta
ilmakehan olosuhteisiin, kuten suoraan auringonvaloon tai sateeseen jne. Ala koskaan kayta
tuotetta kosteissa olosuhteissa.
8. Tarkista jannitteensyottokaapeli tilapaisesti. Jos virtakaapeli on vaurioitunut, tuote on
vaihdettava ammattimaiseen huoltopisteeseen, joka on vaihdettava vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi.
9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Al4 yrita korjata vaurioitunutta
tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina
ammattiasemaan, jotta se voidaan korjata. Kaikki korjaukset voi tehda vain valtuutetut
huoltoliikkeet. Korjaus, joka on tehty vaarin, voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita kayttajalle.
10. Ala koskaan aseta tuotetta lampimiin tai lampimiin pintoihin tai niiden laheisyyteen tai
keittiokalusteita, kuten sahkouunia tai kaasupoltinta.
11. Ala koskaan kayta tuotetta palavien aineiden laheisyydessa.
12. /:-:\Ié anna langan ripustaa laskurin reunaa tai koskettaa kuumia pintoja.
13. Ala koskaan jata laitetta kytkettyna virtalahteeseen ilman valvontaa. Myos silloin, kun
kaytto keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta, irrota virta.
14. Jotta suojaus olisi lisakayttd, on suositeltavaa asentaa jaanndsvirta-laite (RCD)
tehopiiriin, jonka jannitearvot ovat enintaan 30 mA. Ota yhteyttd ammattimaiseen
sahkoasentajaan tassa asiassa.
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15. Al4 koskaan kayta laitetta lahelle vetta, esim. Suihkussa,

tai ylapuolella tdynna vetta.

16. Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota virtapistoke

pistorasiasta, koska veden laheisyys aiheuttaa riskin, vaikka laite olisi sammutettu.
17. Ala anna laitteen tai virtalahteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota virtapistoke tai
verkkolaite heti pistorasiasta. Jos laitetta kaytetaan, ala laita kattasi veteen. Pyyda laitetta
tarkastamaan valtuutettu séhkoasentaja ennen kayttoa uudelleen.
18. Al3 kosketa laitetta tai virtalahdetta marilla kasilla.
19. Aseta puhaltimen [ammitin vain tasaiselle, vakaalle alustalle
20. K&anna aina tuulettimen lammitin pois paalta ja aseta termostaatin valitsin minimiin
ennen kuin irrotat pistokkeen pistokkeesta.
21. Ala koskaan kayta tuulettimen lammitinta kosteissa huoneissa - kylpyhuone,
suihkuhuone, uima-altaat jne. Kosteus voi aiheuttaa oikosulun ja vaurioittaa laitetta.
22. Kayttopuhaltimen lammitin on valvottava ja nakyva koko ajan. Jos poistut huoneesta
puhaltimella, kdanna aina tuulettimen lammitin pois paalta. Jos puhaltimen lammitinta ei
kayteta, virtapistoke on irrotettava pistorasiasta.
23. Ala kytke tuulettimen lammitinta automaattiseen kytkinlaitteeseen, esimerkiksi
lampatilan saatolaitteeseen tai ajastimeen.
24. Syttyvia materiaaleja, kuten huonekaluja, vuodevaatteita, paperia, vaatteita, verhoja, on
pidettava vahintaan metrin paassa tuulettimen lammittimesta.
25. Al peité laitetta tai aseta mitaan esineita siihen, kun se toimii. Al kayta laitetta
kuivumaan vaatteisiin.
26. Virtajohtoa ei saa sijoittaa tuulettimen ylapuolelle, eiké se saa koskettaa tai sijoittaa
tuulettimen lammittimen kuumiin pintoihin. Al sijoita tuuletinta suoraan pistorasiaan.
27. Lammityspinnat voivat [ammeté lampétilaan 60 ° C tai korkeammaksi. Puhaltimen
lammitin tulee olla paikassa, jossa lapsilla ja eldimilla ei ole paasya.
28. Laitetta ei ole tarkoitus asentaa tai kayttaa ajoneuvoissa. )
29. Jotkin laitteen sisaltamat osat voivat olla kuumia tai aiheuttamaan kipindintia. Ala kayta
tuulettimen lammitinta paikkoihin, joissa bensiinia, maaleja tai muita syttyvia materiaaleja
kaytetaan tai varastoidaan.
30. Al kayta tata lammitinta kylpyammeen, suihkun tai uima-altaan valittomassa
laheisyydessa
31. Ala kayta tata lammitinta, jos se on pudonnut
32. Al kayta, jos lammittimessa on nakyvia merkkeja vaurioista.
33. Kayta lammitinta tasaisella ja vakaalla alustalla tai kiinnita seinayn, jos valmistaja niin
maaraa

VAROITUS: Al4 kayta tata [ammitintd pienissa tiloissa, joissa on ihmisia, jotka eivat pysty
jattdmaan niita yksin, ellei jatkuvaa valvontaa varmisteta.

VAROITUS: Tulipalon vaaran vahentamiseksi pida tekstiileja, verhoja tai muita tulenarkoja
materiaaleja vahintaan 1 metrin paassa lammittimen iiman ulostulosta.
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LAITTEEN KUVAUS: KERAAMISEN PUHALTIN THEAER AD7742
1. Termostaatin valitsin

2. Virtakytkin / Iammitystason saato

() - kylma ilmavirta

(b) - 750W

(c) - 1500W

3. Merkkivalo

LAITTEEN KAYTTO

Aseta laite tasaiselle alustalle, jata laitteen ja muiden esineiden valiin turvallinen alue edesta 120 cm ja laitteen toiselta sivulta 50 cm.
Kytke laite pistorasiaan.

Lammittimessa on kaksi ldammitystehotasoa ja puhallintila.

Asento (0) - laite on kytketty pois paalta

Asento (a) - [ammittdméaton ilmavirta

Asento (b) — 750 W 1dmpiman iiman virtaus

Asento (c) — 1500 W kuuman ilman virtaus

Molemmilla lammitystasoilla [ampétilaa voidaan saétaa termostaatin saatimell (1).

Kéanna ensin virtakytkin (1) haluttuun asentoon (a, b, c).

Kéaanna sitten termostaatin valitsin (1) haluttuun I&mpétila-asentoon MIN ja MAX valilla. Kun huoneldampétila tuntuu miellyttavalta, kaanna
termostaatin saadinta (1) hitaasti vastapaivaan, kunnes laite sammuu, mutta ei enempaa. Termostaattikytkin pitdd huonelampétilan
automaattisesti halutussa lampétilassa.

Laite on suojattu ylikuumenemiselta lampokytkimelld, joka voi sammuttaa sen hetkeksi. Jos ndin tapahtuu, irrota laite pistorasiasta ja
odota 5-10 minuuttia, jotta laite ja&htyy. Jonkin ajan kuluttua voit jatkaa laitteen kéyttoa.

Téama laite on myds varustettu turvakytkimelld, joka sammuttaa laitteen automaattisesti, jos se kallistuu tai putoaa. Lammitin palaa
normaaliksi, kun se palautetaan pystyasentoon.

PUHDISTUS JAHUOLTO
Varmista, etté laite ei ole kuuma. Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista. Pidé ilman tulo- ja poistoaukot puhtaina. Ala
anna pélyn kerantya aukkoihin. Puhdista kotelo vain kuivalla tai kostealla liinalla. Al4 upota laitetta veteen!

TEKNISET TIEDOT
Teho: 1500W
Jannite: 220-240V ~50-60Hz

Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkéytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti keréyspisteeseen.

ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali. "
1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. |l produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile € 220-240 V, ~ 50Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono
il dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AVWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
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anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita
siano svolte sotto supervisione.
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se ¢ stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare
sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati.
La riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.
10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.
13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contgitare I'elettricista professionista in questa materia.
[\")) 15. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la

Y doccia, nella vasca da bagno, o sopra il lavandino pieno d'acqua.

16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di
alimentazione dalla presa perché la prossimita dell'acqua presenta rischi, anche se il
dispositivo & spento.

17. Non permettere che il dispositivo o I'adattatore di alimentazione si bagnino. Se il
dispositivo cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina di alimentazione o
I'alimentatore dalla presa. Se il dispositivo & alimentato, non mettere le mani in acqua. Far
controllare il dispositivo dall'elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.

18. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.
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19. Posizionare il termoventilatore solo su una superficie piana e stabile

20. Spegnere sempre il termoventilatore e impostare la manopola del termostato sul minimo
prima di rimuovere la spina di alimentazione dalla presa.

21. Non utilizzare mai il termoventilatore in stanze con umidita elevata - bagno, doccia,
piscine, ecc. L'umidita pud causare cortocircuiti e danneggiare il dispositivo.

22. |l termoventilatore funzionante deve essere sotto supervisione e in vista per tutto il
tempo. Se si lascia la stanza con il termoventilatore, spegnere sempre il termoventilatore. Se
la ventola non viene utilizzata, la spina di alimentazione deve essere rimossa dalla presa di
corrente.

23. Non collegare il termoventilatore al dispositivo di commutazione automatico, ad esempio
il dispositivo di controllo della temperatura o il temporizzatore.

24. | materiali infiammabili, ad esempio mobili, lenzuola, carta, vestiti, tende devono essere
tenuti ad almeno un metro dal termoventilatore.

25. Non coprire il dispositivo né appoggiarvi oggetti mentre & in funzione. Non utilizzare il
dispositivo per asciugare i vestiti.

26. Il cavo di alimentazione non deve essere posizionato sopra il riscaldatore della ventola e
non deve essere toccato o posizionato vicino a superfici calde del riscaldatore del
ventilatore. Non posizionare il termoventilatore direttamente sotto la presa di corrente.

27. Le superfici di riscaldamento possono riscaldare fino a una temperatura di 60 ° C o
superiore. Il termoventilatore dovrebbe trovarsi in un luogo a cui i bambini e gli animali non
possano accedere.

28. |l dispositivo non e progettato per essere installato o utilizzato sui veicoli.

29. Alcune parti all'interno del dispositivo possono essere calde o causare scintille. Non
utilizzare il termoventilatore in luoghi in cui vengono utilizzati o immagazzinati benzina,
vernici o altri materiali infiammabili.

30. Non utilizzare questo riscaldatore nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno,
doccia 0 piscina

31. Non utilizzare questo riscaldatore se € caduto

32. Non utilizzare se sono presenti segni visibili di danneggiamento del riscaldatore.

33. Utilizzare la stufa su una superficie piana e stabile o fissarla alla parete, se previsto dal
produttore

ATTENZIONE: Non utilizzare questa stufa in stanze piccole dove ci sono persone che non
sono in grado di lasciarla da sole, a meno che non sia assicurata una supervisione costante.
AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incendio, mantenere tessuti, tende o altri materiali
infiammabili ad almeno 1 m. dall'uscita dell'aria del riscaldatore.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO: VENTOLA IN CERAMICAAD7742
1. Quadrante del termostato

2. Interruttore di alimentazione/controllo del livello di riscaldamento

(a) - flusso d'aria fredda

(b) - 750 W

(c)-1500 W

3. Spia di controllo
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UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Posizionare il dispositivo su una superficie piana, lasciare un'area sicura tra il dispositivo e altri oggetti dalla parte anteriore di 120 cm e
dagli altri lati del dispositivo di 50 cm. Collega il dispositivo.

II riscaldatore ha due livelli di potenza di riscaldamento e modalita ventilatore.

Posizione (0) - il dispositivo & spento

Posizione (a) — flusso d'aria non riscaldata
Posizione (b) - Flusso d'aria calda 750W
Posizione (c) — Portata aria calda 1500W

Su entrambi i livelli di riscaldamento & possibile regolare la temperatura tramite la manopola del termostato (1).

Innanzitutto, ruotare I'interruttore di alimentazione (1) nella posizione desiderata (a, b, c).

Quindi, ruotare la manopola del termostato (1) sulla posizione della temperatura desiderata tra MIN e MAX. Quando la temperatura
ambiente & gradevole, ruotare lentamente la manopola del termostato (1) in senso antiorario fino allo spegnimento del dispositivo, ma non
di pit. L'interruttore del termostato manterra automaticamente la temperatura ambiente alla temperatura desiderata.

II dispositivo & protetto contro il surriscaldamento per mezzo di un interruttore termico, che puo spegnerlo per un po'. In questo caso,
scollega il dispositivo e attendi 5-10 minuti per far raffreddare il dispositivo. Dopo un po' puoi continuare a utilizzare il dispositivo.

Questo dispositivo & inoltre dotato di un interruttore di sicurezza antiribaltamento che spegne automaticamente il dispositivo se si inclina o
cade. Il riscaldatore tornera alla normalita quando verra riportato in posizione verticale.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Assicurati che il dispositivo non sia caldo. Prima di pulire il dispositivo rimuovere la spina dalla presa elettrica. Mantenere pulite le aperture
diingresso e uscita dell'aria. Non permettere alla polvere di accumularsi sulle aperture. Pulire 'alloggiamento utilizzando solo un panno
asciutto o umido. Non immergere il dispositivo in acqua!

DATI TECNICI
Potenza: 1500 W
Voltaggio: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY T
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczatka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie ro$lin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac¢ do punktu zbierania i

B Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pog'gmnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem. _ o
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V~50Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych. _ .
4. Nalezy zachowaé szcze?\‘élnq ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwél dziegiom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany Frzez dzieci powklzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze s powyzej 8 roku zycia a
cz%nnoém te s wykonywane pod nadzorem. _ o
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9rzytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych fdeszczu, stonica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, r()wnelj powierzchni, zdalaod
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni. _ S .
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
r?zlr(wtlcokwym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwroci¢ si¢ do specjalisty
elektryka.

15. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
%g/ ani nad umywalka z woda. . . _

16.Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z
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gni{azdka, gdyz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest
wytaczone.
1%/. Nie dopuszczac¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciagna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wkfadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
18. Nie wolno chwytac urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtormi.
19. Termowentylator nalezy stawiac tylko na ptaskim, stabilnym podtozu
20. Przed wyjeciem wtyczki z gniazdka nalezy zawsze wytaczy¢ termowentylator i pokretto
termostatu przekreci¢ do pozycji minimalnej.
21. Nie nalezy uzytkowac termowentylatora w pomieszczeniach o duzej wilgotnosci
powietrza — fazienki, natryski, baseny etc. Wilgotnos¢ moze spowodowac zwarcie i
uszkodzenie urzadzenia.
22. Pracujacy termowentylator przez caty czas musi pod nadzorem i w zasiggu wzroku.
Wychodzac z pomieszczenia gdzie pracuje termowentylator zawsze nalezy go wytaczyc.
Jesli termowentylator nie pracuje zawsze W)g'mij wtyczke z gniazdka sieciowego.
23. Nie nalezy podtaczac termowentylatora do automatycznego urzadzenia wytgczajacego,
np. urzadzenia kontroli termiczne{' czy wyia] znika czasowego.
24. Materiaty tatwopalne np. meble, posciel, papier, ubrania, zastony itp. nalezy trzyma¢ w
odlegtosci co najmniej jednego metra od termowentylatora.
25. Nie wolno przykrywac urzadzenia w czasie pracy, ani tez ktas¢ na nim zadnych
przedmiotow. Nie stosowac urzadzenia do suszenia ubran.
26. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad termowentylatorem, nie powinien
dotykac lub leze¢ w poblizu jego goracych powierzchni. Nie ustawia¢ termowentylatora pod
gniazdkiem elektrycznym.
7. Powierzchnie grzejne moga nagrzewac si¢ do temperatury wyzszej niz 60 °C.
gerrpowentylator powinien sta¢ w takim miejscu by dzieci i zwierzeta nie miaty do niego
ostepu.
28. Srzqdzenia nie mozna instalowac ani uzywac w pojazdach.
29. Wewnafrz urzadzenia znaljdujq sie czescl, ktore moga by¢ gorgce, badz tez
powodowac iskrzenie. Nie nalezy wigczac termowentylatora w miejscach, gdzie sg
uzywane lub przechowywane takie materiaty jak benzyna, farby lub inne substancje
tatwopalne.
30. Nie uzywaj tego grzejnika w bezposrednim sgsiedztwie wanny, prysznica lub basenu

31. Nie uzywaj tego grzejnika, jesli zostat upuszczony

32. Nie uzywac, jesli istniejg widoczne $lady uszkodzenia grzejnika

33. Uzywaj grzejnika na poziome;j i stabilnej powierzchni lub przymocuj go do $ciany, jesli
producent przewidziat takg mozliwo$¢

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj tego grzejnika w matych pomieszczeniach, w ktorych znajdujq
sie osoby, ktdre nie sg w stanie samodzielnie ich opusci¢, chyba ze zapewniony jest nad
nimi staty nadzor.

OSTRZEZENIE: Aby zmnigejszy¢ ryzyko pozaru, tekstylia, zastony lub inne materiaty
tatwopalne, nalezy trzymac w odlegtosci co najmniej 1 m od wylotu powietrza ogrzewacza.

OPIS URZADZENIA: CERAMICZNY GRZEJINIK AD7742

1. Pokretto termostatu

2. Wytacznik zasilania/kontrola poziomu ogrzewania

ga) — przeptyw zimnego powietrza (b) - 750W (c) - 1500W
. Lampka kontrolna
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KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Ustaw urzadzenie na ptaskiej powierzchni, pozostawiajac bezpieczng przestrzeh pomiedzy urzadzeniem a innymi przedmiotami od
przodu 120cm oraz z pozostatych stron urzadzenia 50cm. Podtgcz urzadzenie.

Grzejnik posiada dwa poziomy mocy grzania i tryb wentylatora.

Pozycja (0) — urzadzenie wytaczone

Pozycja (a) — przeptyw nieogrzewanego powietrza

Pozycja (b) — 750W przeptyw cieptego powietrza

Pozycja (c) - przeptyw goracego powietrza 1500W

Na obu poziomach ogrzewania temperature mozna requlowac za pomocg pokretta termostatu (1).

Najpierw ustaw wigcznik zasilania (1) w zadanej pozycji (a, b, cz.

Nastepnie przekrec pokretto termostatu (% na zadana pozycje temperatury pomiedzy MIN i MAX. Gdy poczujesz, ze temperatura w
pomieszczeniu jest przyjemna, powoli przekre¢ pokretto termostatu (1) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az
urzadzenie sig wylgczy, ale nie dalej. Przetacznik termostatu automatycznie utrzyma zadang temperature w pomieszczeniu.
Urzadzenie jest zabezpieczone przed przegrzaniem za pomoca wytacznika termicznego, ktory moze je na chwile wytaczy¢. Jesli tak sie
stanle, odtacz urzadzenie i poczekaj 5-10 minut, abK urzadzenie ostygto. Po chwili mozesz dalej korzysta¢ z urzadzenia.

To urzadzenie jest rowniez wyposazone w wytacznik bezpieczenstwa, kiory automatycznie wytgcza urzadzenie w przypadku pochylenia
sie lub upadku. Grzejnik powroci do normy po powrocie do pozycji pionowe;.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Upewnij sie, ze urzadzenie nie jest gorgee. Przed czyszczeniem urzadzenia wyjmij wiyczke z gniazdka elektrycznego. Utrzymuj wioty i
wyloty powietrza w czystosci. Nie dopusci¢ do gromadzenia sig kurzu na otworach. Obudowe czysci¢ wytacznie sucha lub wilgotng
Sciereczka. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie!

DANE TECHNICZNE
Moc: 1500 W
Napiecie: 220-240V ~50-60Hz

(HR) HRVATSKI
UVJETI SIGURNOSTI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VAS
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE U BUDUCOJ REFERENCI

Uvjeti jamstva razlikuju se ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. "
1.Prije uporabe proizvoda paZzljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog zlouporabe.
2.Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom. Proizvod nemojte koristiti u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50Hz. |1z sigurnosnih razloga nije prikladno spajati vise
uredaja na jednu uti¢nicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizitke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koriStenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija
od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek ne zaboravite njezno izvaditi utikac iz
elektriCne utiCnice drzeci utiCnicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!
7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac li cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost, kisa itd. Nikada
ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
8. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.

9. Nikada nemoijte koristiti proizvod s odte¢enim kabelom za napajanje ili ako je pao ili
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oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to mozZe dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteCeni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni servisni stru¢njaci. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne
situacije za korisnika.
10. Nikada nemojte stavljati proizvod na ili blizu vruéih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektricne pecnice ili plinskog plamenika.
11. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.
12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili da dodiruje vruée povrsine.
13. Nikada nemojte ostavljati proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad
je uporaba nakratko prekinuta, iskljucite je s mreze i iskljuite napajanje.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporu¢a se instalirati uredaj za zaostalu struju
(RCD) u krug napajanja, s nazivnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. U tom se
sluCaju obratite profesionalnom elektriCaru.

) 15. Nikada ne upotrebljavajte ovaj uredaj blizu vode, npr .: pod tuSem, u kadi,

ili iznad sudopera ispunjenog vodom.
16. Ako nakon upotrebe uredaja upotrebljavate u kupaonici, izvucite utikac iz

utiCnice, jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.
17. Ne dopustite da se uredaj ili adapter napajaju. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite
utika€ ili adapter za napajanje iz uti¢nice. Ako se uredaj napaja, ne stavljajte ruke u vodu.
Prije ponovne uporabe neka uredaj provjeri kvalificirani elektricar.
18. Ne dodirujte uredaj ili adapter za napajanje mokrim rukama.
19. Postavite grijaC ventilatora samo na ravnu, stabilnu povrsinu
20. Uvijek iskljucite grijaC ventilatora i podesite toCki¢ termostata na minimum prije uklanjanja
utika€ iz utinice.
21. Nikada ne koristite grijac ventilatora u sobama s visokom vlagom - kupaonici, tus kabini,
plivanju
bazeni itd. Vlaga moZe uzrokovati kratki spoj i utjecati na oStecenje uredaja.
22. Radno grijanje ventilatora mora biti stalno pod nadzorom i na vidiku. Ako ti
napustate sobu s grijatem ventilatora, uvijek iskljucite grijaC ventilatora. Ako je grija¢
ventilatora
ako se ne koristi, utika¢ mora biti uklonjen iz uti¢nice.
23. Ne spajajte grijac ventilatora, na primjer, na uredaj za automatsko ukljuivanje
uredaj za kontrolu temperature ili vremenski prekidac.
24. Zapaljivi materijali, na primjer namjestaj, posteljina, papir, odjeca, zavjese trebaju
drZite se najmanje jedan metar od grijaCa ventilatora.
25. Ne pokrivajte uredaj niti stavljajte na njega predmete dok radi. Nemojte koristiti
uredaj za susenje odjece
26. Kabel za napajanje ne smije se postavljati iznad grijaCa ventilatora i ne smije dodirivati ili
postavite blizu vrucih povrsina grijaCa ventilatora. Ne stavljajte grija¢ ventilatora izravno
ispod
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utiénica.

27. Grijace povrSine mogu se zagrijati na temperaturu od 60 ° C ili viSe. Grija€ ventilatora
treba biti na mjestu kojem djeca i zivotinje nemaju pristup.

28. Uredaj nije predviden za ugradnju ili upotrebu u vozilima.

29. Neki dijelovi uredaja mogu biti vruci ili uzrokovati iskrenje. Nemojte koristiti grija¢
ventilatora

mjesta na kojima se koriste ili skladiSte benzin, boje ili drugi zapaljivi materijali.

30. Ne koristite ovaj grija¢ u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena

31. Ne koristite ovaj grija¢ ako je pao

32. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi ostecenja grijalice.

33. Upotrijebite grijac na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pricvrstite na zid, ako to predvida
proizvodac

UPOZORENUJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim sobama u kojima ima ljudi ne mogu ih
napustiti sami, osim ako im nije osiguran stalni nadzor.

UPOZORENJE: Da biste smanijili rizik od pozara, drzite tekstil, zavjese iii drugo zapaljivo
materijali udaljeni najmanje 1 m od izlaza zraka iz grijaca.

OPIS UREDAJA: KERAMICKI VENTILATOR AA7742
1. Brojéanik termostata

2. Prekidac za napajanje / kontrola razine grijanja

(a) - strujanje hladnog zraka

(b)-750 W

(c) - 1500 W

3. Kontrolna lampica

KORISTENJE UREDAJA

Postavite uredaj na ravnu povrsinu, ostavite siguran prostor izmedu uredaja i drugih predmeta s prednje strane 120 cm i s drugih strana
uredaja 50 cm. Ukljucite uredaj.

Grija€ ima dvije razine snage grijanja i nacin rada ventilatora.

Polozaj (0) — uredaj je iskljuen

PoloZaj (a) - strujanje nezagrijanog zraka

Polozaj (b) - protok toplog zraka 750W

Polozaj (c) — 1500W protok vruceg zraka

Na obje razine grijanja temperatura se moze podesiti pomo¢u kotacica termostata (1).

Najprije okrenite prekidac za napajanje (1) u zeljeni polozaj (a, b, c).

Zatim okrenite kotaci¢ termostata (1) na Zeljenu temperaturu izmedu MIN i MAX. Kada osjetite da je sobna temperatura ugodna, okrenite
kotaci¢ termostata (1) polako u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok se uredaj ne iskljuci, ali ne viSe. Prekida¢ termostata ce
automatski odrzavati sobnu temperaturu na Zeljenoj temperaturi.

Uredaj je zasticen od pregrijavanja pomocu termalnog prekidaca koji ga moze iskljuciti na neko vrijeme. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj i
priekajte 5-10 minuta da se uredaj ohladi. Nakon nekog vremena mozZete nastaviti koristiti uredaj.

Ovaj uredaj takoder je opremljen sigurnosnim preklopnim prekidatem koji automatski iskljuuje uredaj ako se nagne ili padne. Grija¢ ce se
vratiti u normalu kada se vrati u uspravan polozaj.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Provjerite da uredaj nije vru¢. Prije iS¢enja uredaja izvucite utika€ iz elektriéne uti¢nice. OdrZavajte otvore za ulaz i izlaz zraka istima.
Nemojte dopustiti da se prasina skuplja na otvorima. Kuciste Cistite samo suhom ili viaznom krpom. Ne uranjajte uredaj u vodu!

TEHNICKI PODACI

Snaga: 1500W
Napon: 220-240V ~50-60Hz
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IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredaj ima baterije, treba njih ukloniti
i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

|

K Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
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YCNOBUA 3A BE3OMACHOCT BAXXHW MHCTPYKLMW 3A BE3OMACHOCT HA
M3MON3BAHE, MOJNA, NMPOYETETE BHUMATEJIHO W MA3ETE 3A BbJELLA
PEOEPEHLNA
["apaHLOHHMTE YCNOBMSA Ca Pa3nuYHK, ako YCTPOWCTBOTO Ce MU3M0JI3Ba C Tbproseka Len. "
1. Mpeaw aa usnonasate NPoAyKTa, MONs, NpoYeTeTe BHUMATESHO W BUHAM cnassanTe
CnefHNUTe MHCTPYKLUMK. [pon3BOaNTENSAT HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a LUETH, NMPUYUHEHN OT
3noynotpeba.
2. MpopykTbT TpsibBa 4a ce 13non3sea camo Ha 3akpuTo. He u3nonaeanTe NpoaykTa 3a
L|eNIn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NMPUIOXEHNETO MY.
3. MpunoxumoTo HanpexeHne e 220-240V, ~ 50Hz. Ot cbobpaxeHusi 3a 6e30MacHOCT He e
NoAXoAsLLO a CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPOUCTBA KbM €[WH KOHTaKT.
4. Mons, 6baeTe BHAMATESNHK, KOraTo U3Mon3BaTe OKoMo Aela. He nossonsiBante Ha
Aeuata fia cu urpasiT ¢ npoaykTa. He nossonsisanTe Ha Aela unm xopa, KouTo He no3Hasat
YCTPOWCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haa3op.
5. MPEOYNPEXAEHWE: Tosa ycTpoicTBO MOXe Aa Ce 13non3sa oT Aela Hag 8-roauilHa
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Bb3PacT M nLa C HamaneHn u3n4eckn, CEH30PHM UK YMCTBEHM CNOCOBHOCTM UK nuua
6e3 onuT unn No3HaHus 3a YCTPOMCTBOTO, Camo Nof HabnIAeHNeTo Ha nuue, OTTOBOPHO
3a TaxHaTa 6e30nacHoCT, UK ako ca BuM MHCTPYKTMPaHMU 3a 6e30MacHOTO M3ron3saHe
Ha YCTPOMCTBOTO W Ca HasACHO C OMACHOCTUTe, CBbp3aHu ¢ pabotata My. [leuata He
TpsibBa fa urpasiT ¢ yCTporncTBOTO. [0YMCTBAHETO U NOAAPBXKATA HA YCTPONCTBOTO HE
TpsibBa fa Ce M3BbPLUBAT OT A€eLia, OCBEH aKO He Ca Ha Bb3pacT Hag 8 rofunHu 1 Tesun
[ENHOCTU Ce M3BbPLLBAT Nof HabnaeHue.
6. Cnep kaTo NpUKNYKUTE C NPOAYKTA, BUHArK He 3abpaBante BHUMATESHO Aa U3BaauTe
Liencena OT KOHTaKTa, KOUTO IbpXW KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora He AbpnaiTe 3axpaHBaLLus
kaben !!!
7. Hvkora He nocTtaBsinTe 3axpaHBalLms kaben, wencena unm UsanoTto yCTPOMCTBO BbB
BoZaTa. Hukora He nsnarante NpogykTa Ha aTMOCHEPHM YCNOBMA KaTo Npsika CITbHYeBa
CBETMNMHA UM ObXA U Ap. Hukora He 13nonaeanTe NpoayKTa BbB BaXHW YCMOBUS.
8. MeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLns kaben. AKo 3axpaHBaLLMAT
kaben e noBpeaeH, NPoAyKTLT TpsibBa Aa 6bae 06bpHAT Ha MACTO 3a NPOGECMOHANHO
obcnyxeaHe, koeTo Aa 6be 3aMeHeHo, 3a Aa ce n3berHar onacHu cuTyauum.
9. Hukora He u3non3eanTe NpoaykTa ¢ NOBPEAEH 3axpaHBaly kaben unm ako Ton e
W3nycHaT Unm NOBpeLeH No ApYr HA4MH UK ako He paboTu NpasunHo. He ce onuTBaiTe
camu fa nonpassTe gedeKktupanis npoayKT, 3aLloTo ToBa MOXe [a JoBee [0 TOKOB
yaap. BuHary obpbluaiTte noBpeaeHOTo YCTPOMCTBO Ha MSCTO 3a NPOGECMOHANHO
obcnyxeaHe, 3a Aa ro nonpaeuTe. BCUyku peMOHTH MoraT Aa ce U3BbpLUBAT caMo OT
OTOPU3NPaHN CEPBU3HK CeunanucT. PEMOHTBLT, KOUTO € U3BbPLLEH HENPABUITHO, MOXe
[a [oBefe [0 OnacHu cuTyauuu 3a notpebutens.
10. Hukora He nocTaBsiTe NpogyKTa BbpXy Win 6rn30 40 ropewiuTe uiam Tonmm
MOBBPXHOCTYU UMM KyXHEHCKUTE Ypeam KaTo enekTpuyeckata gypHa unu razosara
ropeska.
11. Hukora He n3nonssaiTe npogykTa 6130 40 ropuMm BeLLecTsa.
12. He no3BonsiBaiTte kabenbT Aa BicK Hag pbba Ha nnoTa unv Aa 4OKOCBa ropeLLm
MOBBPXHOCTY.
13. Hukora He ocTaBsiTe NpoaykTa CBbp3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[opw korato ynotpebara e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KITYETE A OT Mpexara v U3krioyeTe
3axpaHBaHeTo.
14. 3a pa ce ocurypy OMbIHUTESNHA 3aLuuTa, Ce NPEenopbYBa Aa Ce MOHTHPa YCTPOMCTBO
3a octatbyeH Tok (RCD) B cunoBaTa Bepura ¢ HOMUHaNEH OCTaTbY€eH TOK He NOBEYeE OT
30 mA. Mo To3n BBLNPOC Ce CBLPXETE C NPOdECHOHANEH enekTPOTEXHUK.

15. Hukora He n3nonasainTte ToBa yCTPOMCTBO 6nN30 40 BOAA, Hanp .: NOA AyL,
@.} BbB BaHa, WNW Haj MUBKa, MbilHa C BOAA.

16. Ako n3nonseare yCTpoOCTBOTO B GaHsATa cneq ynoTtpeba, u3sageTe wencena
OT KOHTaKTa, Tbi kKaTo 6nM30CTTa Ha BogaTa NpeAcTaBnsBa PUCK, 4OPW ako YCTPOMCTBOTO
€ U3KIMKYEHO.
17. He nosBonsiBaiiTe Ha YCTPONCTBOTO MMM 3axpaHBaLLWs aganTep 4a ce HaMokpu. AKO
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YCTPOWCTBOTO NafHe BbB BoAa, He3abaBHO 13BageTe Lencena unm 3axpaHeaLums
ajanTep OT KOHTaKTa. AKO YCTPOMCTBOTO Ce 3axpaHBa, He MbXanTe pble BbB BojaTa.
Heka ycTponcTBoTo 6bae NPOBEPEHO OT KBANNMULIMPaH eNEKTPOTEXHUK, NPeam f4a ro
n3nonssarte OTHOBO.

18. He fokocBaiTe yCTPOWCTBOTO MK 3aXpaHBaLLMs aganTep ¢ MOKPU pbLe.

19. MNocTaBeTe HarpeBaTens Ha BEHTMNATOPa CaMo Ha paBHa, CTabuiHa NOBbPXHOCT
20. BuHaru nskntouBainTe HarpeBaTtens Ha BeHTUnarTopa v noctaBeTe perynaropa Ha
TepMocTaTa Ha MUHUMYM, NPeaw Aa ro oTCTpaHuTe

Liencena oT KOHTaKTa.

21. Hukora He n3nos3eanTe HarpeBaTtess Ha BEHTUNAaTopa B NOMELLEHUS C BUCOKA
BNaXHoCT - 6aHs, Ay kabuHa, nysaHe

Baceiitn 1 ap. BnaxHocTTa MoXe fa NPUYMHA KbCO CbeAMHEHWE 1 Aa NOBpeaM
YCTPOMCTBOTO.

22. PaboTHUST HarpeBaTen Ha BeHTUnatopa Tpsibsa aa 6bae HeNpeKbCHaTo Noa
HabnoaeHve 1 B nonespeHneTo. AKo T

n3nu3aTe OT CTasTa C HarpeBaTes Ha BEHTUATopa, BUHAM U3KNYBanTe HarpeeaTens Ha
BEeHTUIaTopa. Ako HarpesaTenAT Ha BEHTUITATOPA € He ce usnonssa, wencenst Tpabsa Aa 6bae
N3BaJeH OT KOHTaKTa.

23. He cBbp3BaiTe HarpeBaTens Ha BEHTUIaTopa Hanpumep KbM aBTOMaTUYHOTO
NPEBKIIOYBALLO YCTPOUCTBO

YCTPOWCTBO 3a KOHTPON Ha TeMneparyparta unu NpeskIo4YsaTen 3a Bpeme.

24. 3ananumn matepuanu, Hanpumep Mebenu, cnanHo 6enbo, XapTus, Apexu, 3aBecu
TpsibBa

[a ce ObpxaT Ha NoHe efiH MeTbp OT HarpeBaTens Ha BeHTunaTopa.

25. He nokpwBamTe yCTPOWCTBOTO W HE NOCTABANTE HUKAKBW NPeaMETN BbPXY Hero,
pokato paboTu. He n3nonagaiiTe yCTPOMCTBO 3a CyLLEHE Ha APeXM.

26. 3axpaHBawmaT kaben He TpsibBa fa ce NOCTaBs Haf HarpeBaTens Ha BEHTUNaTopa u
He TpsibBa Aa LOKOCBA MK

[a ce noctaBaT 6nm30 4O ropeLLyn NOBbPXHOCTY Ha HarpeBaTens Ha BeHTunartopa. He
noCTaBanNTe HarpeBaTens Ha BEHTUIaTopa AUPEKTHO MO HEro KOHTaKTa.

27. HarpeBatenHute NOBbPXHOCTM MOraT fa ce 3atonnaT 4o temnepatypa ot 60 ° C unn
no-B1COKa. HarpeBaTensT Ha BeHTUnaTopa

TpsibBa fa € Ha MACTO, 40 KOEeTo AeLlaTa U XMBOTHUTE HAMaT AOCTb.

28. YCTPOWCTBOTO He e NpefHa3Ha4YeHo 3a MHCTanMpaHe Uin 13nonssaHe B NPEeBO3HN
cpeacrea.

29. Hskou YacTu B yCTPOWCTBOTO MOraT Jja Ce HaropeLusT unu a npeamseukat uckpu. He
W3non3BanTe HarpesaTens Ha BeHTUIaTopa B

MecTa, KbAETO Ce U3MON3BaT UK CbxpaHsasat BeH3nH, 601 nnn apyrv 3ananumm
martepuan.

30. He n3nonasaiTe T031 HarpeBaTes B HeNOCPeACTBEHa BIM30CT A0 BaHa, AyLU Unu
nnyseH baceiH
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31. He usnonagaiite T031 HarpeBatern, ako e nagHarn

32. He n3nonagaiTe, ako MMa BUAUMM NPU3HALIM Ha NOBPea Ha HarpeBaTesns.

33. Manona3BaiiTe HarpeBaTens Ha paBHa W CTabunHa NOBBLPXHOCT UMK FO NPUKPENETE KbM
CTeHaTa, ako ToBa e NpeABUAEHO OT NPOM3BOAMTENS

MNPEQYNPEXOEHWE: He n3nonssainte 1031 Harpesatesn B Masiku CTau, B KOUTO MMa
X0opa He morat Jja rv HarnycHat camu, OCBEH aKo He e OCUTypeH NOCTOSAHEH Haa30p.

MPEQYNPEXAEHWE: 3a na HamanuTe pucka OT noxap, ApbXTe TEKCTUNA, 3aBecuTe
WK ApYru 3ananuMy - MaTepuani Ha pa3ctosiHue Hail-mMarnko 1 M oT u3xofa Ha Bb3ayxa
Ha HarpeBaTens.

OMMUCAHWE HA YCTPOMCTBOTO: KEPAMUYEH BEHTUNATOP HAYUTATEN AD7742
1. Undpepbnat 3a Tepmocrart

2. MNpeBkioyBaTen Ha 3axpaHBaHeTO / KOHTPOM Ha HUBOTO Ha OTOMNEeHNe

(a) — cTymeH Bb3ayLLeH NoTok

(b) - 750W

(c) - 1500W

3. KoHtponHa namna

M3MON3BAHE HA YCTPOUCTBOTO

lMocTaBeTe yCTPOMCTBOTO Ha paBHa NOBBPXHOCT, OCTaBeTe 6e30macHo MACTO MeXAy YCTPOICTBOTO U APYrv NpeaMeTy otnpes Ha 120
CM W OT ApyruTe CTpaHu Ha yCTPoMCTBOTO Ha 50 cM. BkntoueTe ycTpoicTBOTO.

HarpeBaTtensT uvma ABe HMBa Ha MOLLHOCT Ha OTOMMEHE W PEXVM Ha BEHTUNATOP.

Mo3uums (0) — ycTPOCTBOTO € M3KMKYEHO

[Moanuus (a) — HeoTONNSIEM Bb3AYLLEH MOTOK
Moanums (b) — 750W Tombn Bb3gyLUEeH NOTOK
Mo3uyms (c) — 1500W noTok ropelL, Bb3gyx

1 Ha aBeTe HMBa Ha OTOMNEHWE TeMnepaTypaTa MOXe Aa ce perynvpa ¢ nomoLLTa Ha TepmocTar (1).

[TbpBO, 3aBbPTETE KIMHOYa Ha 3axpaHBaHeTo (1) B xenaHata noauuus (a, b, ¢).

Cnep ToBa 3aBbpTeTE perynatopa Ha Tepmoctara (1) 4o xenaHata TemnepatypHa nouums mexay MIN u MAX. Korato novyscTsare,
Ye CTaltHaTa TemnepaTtypa e yaobHa, 3aBbpTeTe perynatopa Ha Tepmoctata (1) 6aBHo 0BpaTHO Ha YacoBHIKOBATa CTPENKa, [OKaTO
YCTPOICTBOTO C€ U3KITIOuM, HO He MoBeve. [peBKmnioYBaTeNsT Ha TepMocTaTa aBTOMaTUYHO Lie NoaAbpka CTaiHata Temnepatypa Ha
XenaHata Temneparypa.

YCTPOICTBOTO € 3aLMTEHO OT NperpsiBaHe C NOMOLLTa Ha TePMOMNPEBKIIOYBATEN, KOWTO MOXe Aa ro M3KMKUM 3a U3BECTHO BpeMe. AKO
TOBA Ce CIy4u, U3KNI0YETe YCTPONCTBOTO OT KOHTAKTa W M34akaiite 5-10 MuHYTK, 3a Aa ce oxnaau. Cnepd M3BECTHO Bpeme MoXeTe Aa
NpOABIKUTE [ia M3NON3BaTe YCTPOCTBOTO.

ToBa ycTpoiicTBO € 060opyABaHO 1 C NPeAnaseH NpeBKIoYBaTEN, KOMTO aBTOMATUYHO U3KITKOYBA YCTPOCTBOTO, ako Ce HaBeae 1nu
nagHe. HarpesaTens Le ce BbpHe KbM HOPMAsHOTO, KOraTo Ce BbpHE B U3NPaBEHO NOMNOXKEHME.

MOYUCTBAHE V1 NOOAPBXKA

YBepere ce, Ye YCTPOWCTBOTO He € ropelwo. Mpean NouncTaHe Ha yCTPOUCTBOTO M3BAZETE Lencena OT eNeKTPUYECKUS KOHTaKT.
lMopabpxaitTe 0TBOPUTE 3a BXOA M U3XOA 33 Bb3AyX YnNCTU. He no3sonsiBaiite npax fa ce cbbupa Bbpxy otBOpUTE. MouncTBalite
Koprnyca camo CbC Cyxa Unm BnaxHa kbpna. He notansiite ypesa BbB Boga!

TEXHWYECKW OAHHNA
MotyHocT: 1500W
Hanpexenwe: 220-240V ~50-60Hz

NracTMacoBys KOHTENHEP. VI3HOCEHOTO YCTPOIACTBO TPsibBa Aa Ce BbpHE B CbOTBETHOTO MSICTO 3a ChXPaHeHue, Thil kaTo €
OMacHo B YCTPOICTBOTO CbCTaBKITE MOraT fja NpefCTaBnsABaT 3annaxa 3a okonHata cpesia. EnekrpuyeckoTo ycTpoicTso
TpsibBa Aa 6bAe NpesaneHo fokpai NOBTOPHOTO My WU3MON3BaHe W u3nonasaxe. Ao B yCTPOICTBOTO uMa Gatepuu, Tpsibsa
[a u3BaavTe 1 Aa AadeTe Ha ToukaTa, CbXpaHsBaHa OTAEMHO.

j , Monsi, npexBbprieTe KapPTOHEHUTE ONAKOBKM B OTNafbyHa xapTusl. Macunete nonvetuneHosute Topbudky (PE) B
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